STIHL RL 540 STIHL

m Gebrauchsanleitung Naudojimo instrukcija

IEY] Instruction manual IEX) instructiuni de utilizare

m Manuel d’utilisation O8nyieg xpriong
Gebruiksaanwijzing m MHCTpyKuMA no akcnsyaTauum
Istruzioni per lI'uso MHcTpyKuMA 3a ekcnnoaTtauus
2] manual de instrucciones MocibHuk 3 ekcnnyaTauii
Manual de utilizacao Kasutusjuhend

m Bruksanvisning ManpanaHywbIHbIH
Bruksanvisning HycKaynbIFbl

m Kayttoopas
Betjeningsvejledning
Instrukcja obstugi
Navodila za uporabo
Navod na obsluhu
IE¥] Hasznalati atmutato
m Uputstvo za upotrebu
B} upute za uporabu
Navod k pouziti
LietoSanas pamaciba

RL 540.0

o Em ACE




0478 670 9907 D. F23. TIM-13601-003 © 2023 STIHL Tirol GmbH



0478 670 9907 D






0478 670 9907 D 3



0478 670 9907 D



™ L 112,0, ™ 1120, ™ L 12,0,
¥ . 20 [ L1120, w1 12,0,
™ L1120, ™ L 12,0, ™ 12,0,
Y™ . 20 | [ L1120, w1 12,0,
ﬂ | | | \\2\0\ | E | | \\2\0\ | B | \\2\0\ |
¥ . 20 | [ L1120, w1 12,0,

0478 670 9907 D




0478 670 9907 D



Dear Customer,

Thank you for choosing STIHL. We
develop and manufacture our quality
products to meet our customers'
requirements. The products are designed
for reliability even under extreme
conditions.

STIHL also stands for premium service
quality. Our specialist dealers guarantee
competent advice and instruction as well
as comprehensive service support.

We thank you for your confidence in us
and hope you will enjoy working with your
STIHL product.

(Js ¢

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT: READ BEFORE USE AND
KEEP IN A SAFE PLACE.
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2. Notes on the instruction

ELUEL

2.1 General

This instruction manual is a translation of
the original manufacturer's
instructions in the sense of EC Directive
2006/42/EC.

STIHL is continually striving to further
develop its range of products; we therefore
reserve the right to make alterations to the
form, technical specifications and
equipment level of our standard
equipment.

For this reason, the information and
illustrations in this manual are subject to
alterations.

This instruction manual may describe
models that are not available in all
countries.

This instruction manual is protected by
copyright. All rights reserved, especially
the right of reproduction, translation and
processing using electronic systems.

2.2 Instructions for reading the
instruction manual

lllustrations and texts describe specific
operating steps.

All symbols which are affixed to the
machine are explained in this instruction
manual.

28

Viewing direction:

Viewing direction when "left" and "right"
are used in the instruction manual:

the user is standing behind the machine

and is looking forwards in the direction of
travel.

Section reference:

References to relevant sections and
subsections for further descriptions are
made using arrows. The following example
shows a reference to a section: (= 4.)

Designation of text passages:

The instructions described can be
identified as in the following examples.

Operating steps which require intervention
on the part of the user:

e Release bolt (1) using a screwdriver,
operate lever (2)...

General lists:

— Use of the product for sporting or
competitive events

Texts with added significance:

Text passages with added significance are
identified using the symbols described
below in order to especially emphasise
them in the instruction manual:

Danger

Risk of accident and severe injury
to persons. A certain type of
behaviour is necessary or must be
avoided.

Warning

Risk of injury to persons. A certain
type of behaviour prevents possible
or probable injuries.

Caution
Minor injuries or material damage

can be prevented by a certain type
of behaviour.

o | Note

1 | Information for better use of the
machine and in order to avoid
possible operating errors.

Texts relating to illustrations:

lllustrations relating to use of the machine
can be found in the front of this instruction
manual.

The camera symbol serves to link =2
the figures on the illustration pages 1
with the corresponding text

passages in the instruction manual.

3. Machine overview

Upper handlebar with controls
Cable clip

Recoil starter rope

Rotary handle

Rating plate with machine number
Housing

Carrying handle

Combustion engine
Discharge flap

10 Motorstop lever

11 Working depth rotary handle
12 Scarifying unit lever

W 0O NO UV A~ WN=
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4. For your safety

4.1 General

These safety regulations must
be observed when working with
the machine.

Read the entire instruction

manual before using the

machine for the first time. Keep

the instruction manual in a safe
place for future reference.

Observe the operating and maintenance
instructions contained in the separate
engine instruction manual.

These safety precautions are essential for
your safety, however the list is not
exhaustive. Always use the machine in a
reasonable and responsible manner and
be aware that the user is responsible for
accidents involving third parties or their
property.

Make sure that you are familiar with the
controls and use of the machine.

The machine must only be used by
persons who have read the instruction
manual and are familiar with operation of
the machine. The user should seek expert
and practical instruction prior to initial
operation. The user must receive
instruction on safe use of the machine
from the vendor or another expert.

During this instruction, the user should be
made aware that the utmost care and
concentration are required for working with
the machine.

Residual risks persist even if you operate

this machine according to the instructions.

0478 670 9907 D - EN

Risk of death from suffocation!
Packaging material is not a toy -
danger of suffocation! Keep
packaging material away from
children.

Only give or lend the machine, including
any accessories, to persons who are
familiar with this model and how to operate
it. The instruction manual forms part of the
machine and must always be provided to
persons borrowing it.

The machine must only be operated by
persons who are well rested and in good
physical and mental condition. If your
health is impaired, you should consult your
doctor to determine whether working with
the machine is possible. The machine
should not be operated after the
consumption of alcohol, drugs or
medications which impair reactions.

Make sure that the user is physically,
sensorily and mentally capable of
operating the machine and working with it.
If the user is physically, sensorily or
mentally impaired, the machine must only
be used under supervision or following
instruction by a responsible person.

Make sure that the user is of legal age or
being trained under supervision in a
profession in accordance with national
regulations.

Intended use:

The machine is only intended for scarifying
lawns. Its use for other purposes is not
permitted and may be dangerous or result
in damage to the machine.

The machine is intended for private use.

Caution - risk of accident!
Due to the physical danger to the user, the
machine must not be used for the following
applications (incomplete list):

— Trimming bushes, hedges and shrubs
— Cutting creepers

— Caring for lawn roofs and balcony
boxes

— Shredding or chopping tree or hedge
cuttings

— Clearing paths (vacuuming, blowing)
— Levelling earth mounds, e.g. mole hills

— Transporting scarified material, except
in the grass catcher box (accessory —
not included in standard equipment)
intended for this purpose.

For safety reasons, any modification to the
machine, except the proper installation of
accessories approved by STIHL, is
forbidden and results in voiding of the
warranty cover. Information regarding
approved accessories can be obtained
from your STIHL specialist dealer.

In particular, any tampering with the
machine which increases the power output
or speed of the engine or motor is
forbidden.

It is not permitted to transport objects,
animals or persons, particularly children,
on the machine.

Particular care is required during use in
public green spaces, parks, sports fields,
along roads and in agricultural and forestry
businesses.

Caution! Danger to health due
to vibrations. Excessive
exposure to vibrations can

result in damage to the
cardiovascular or nervous system,
particularly in persons with cardiovascular
problems. Please consult a physician if
you experience symptoms that may have
been caused by vibrational loads.
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Symptoms of this kind principally affect the
fingers, hands or wrists and include
(incomplete list):

— numbness,
— pain,

muscular weakness,

skin discolouration,

— unpleasant tingling sensation.

Hold the handlebar tightly, but not tensed,
with both hands in the designated
locations during operation.

Plan your working times so that more
severe physical strains over a longer
period are avoided.

Only release the machine if it is on a level
surface and cannot roll away by itself.

4.2 Refilling the tank — handling petrol

Danger to life!
Petrol is poisonous and extremely
inflammable.

Petrol must only be stored in appropriate,
tested containers (canisters). Always
screw on the fuel tank and canister caps
properly and tightly. Defective caps must
be replaced for safety reasons.

Never use beverage bottles or similar for
disposal or storage of fuels and lubricants.
Persons, particularly children, could be
tempted to drink out of them.

Keep petrol away from sparks,
naked flames, pilot lights, heat
sources, and other ignition
sources. Do not smoke!

Refill the tank out-of-doors and do not
smoke during refilling.

30

Before refilling the tank, stop the engine
and allow it to cool.

Refilling with petrol must be performed
before the engine is started. When the
engine is running or is hot, the tank cap
must not be removed and the tank must
not be refilled with petrol.

Do not overfill the fuel tank!
To give the fuel room to expand,
never fill the fuel tank past the
lower edge of the filler neck.
Observe the additional
instructions in the engine
instruction manual.

P
If petrol is spilled, the engine

must only be started after the petrol-
contaminated area has been cleaned. All
attempts at starting must be avoided until
the petrol fumes have dispersed (wipe
dry).

Any spilt fuel must be wiped up
immediately.

Clothing must be changed if it comes into
contact with petrol.

Never store the machine with petrol in the
tank inside a building. The resulting petrol
fumes could come into contact with naked
flames or sparks and could be ignited.

If itis necessary to drain the tank, this must
be done out of doors.

4.3 Clothing and equipment

x Always wear sturdy footwear
m With high-grip soles when

working. Never work barefoot
or, for example, in sandals.

Always wear hearing protection
and safety glasses when
working. Wear them at all times.

Also always wear sturdy gloves

and tie up and secure long hair

(headscarf, cap, etc.) when

performing maintenance and
cleaning work or when transporting the
machine.

Always wear long trousers and tight-fitting
clothing when operating the machine.

Never wear loose clothes which may
become caught on moving parts (control
levers) — do not wear jewellery, ties or
scarves.

4.4 Transporting the machine

Always wear protective gloves (= 4.3) in
order to prevent injuries due to sharp-
edged and hot components.

Do not transport the machine with the
engine running.

Before transporting the machine
e stop the engine,

e place the scarifying unit in the transport
position,

e allow the blades to come to a standstill
and

e detach the spark plug socket.

Only transport the machine once the
engine has cooled down and with an
empty fuel tank.

0478 670 9907 D - EN



Take the weight of the machine into
account and use suitable loading aids
(loading ramps, lifters) if necessary.

Secure the machine and any machine
components being transported (e.g. the
grass catcher box available as an
accessory) on the load floor using
adequately dimensioned fastening
material (belts, ropes, etc.).

Avoid contact with the blades when lifting
and carrying the machine.

Observe the information in the section
"Transport". It describes how to lift and
lash the machine. (= 12.1)

When transporting the machine, always
observe regional legislation, especially
regarding load security and the transport
of objects on load floors.

4.5 Before operation

Make sure that only persons who are
familiar with the instruction manual are
permitted to use the machine.

Remove the packaging material and
transport locks before using the machine
for the first time.

Check the fuel system (particularly visible
parts such as e.g. tank, tank cap, hose
connections) before operating the
machine. In the event of any leaks or
damage, do not start the engine — fire
hazard!

Have the machine repaired by a specialist
dealer prior to operation.

Observe the local regulations regarding
permitted operating times for gardening
power tools with combustion engines.

0478 670 9907 D - EN

The machine must not be used on paved
or gravelled surfaces where ejected
material can cause injuries.

Carefully inspect the complete area on
which the machine is to be used and
remove any stones, sticks, wires, bones
and other foreign objects which could be
thrown up by the machine. Obstacles (e.g.
tree stumps, roots) can be easily
overlooked in long grass.

For this reason, mark all foreign objects
(obstacles) which are hidden in the lawn
and cannot be removed before
commencing work with the machine.

All faulty, worn or damaged parts must be
replaced before using the machine.
Replace any illegible or damaged danger
signs and warnings on the machine. Your
STIHL specialist has a supply of
replacement stickers and all the other
spare parts.

n Risk of injury!
Worn or damaged parts (e.g. blunt

blades) can affect the safety of the
machine and result in injury to the
user.

The machine must only be used in good
operating condition. Therefore, before
each use check whether

— The machine is properly assembled.

— The scarifying unit (blade shaft, blades,
spacer bushings and fastening) are in
perfect condition — in particular check
for secure fastening, damage (notches
or cracks) and wear.

— The safety devices (e.g. discharge flap
with rubber sheet, housing, handlebar,
motorstop lever) are in perfect condition
and working properly.

— The grass catcher box (accessory — not
included in standard equipment) is
undamaged and correctly installed — a
damaged grass catcher box must not
be used.

Carry out any necessary work or consult a
specialist dealer. STIHL recommends
STIHL specialist dealers.

4.6 During operation

e Keep other people out of the
danger area. Never work when
hand

animals or people, particularly
The switch and safety devices installed in
the machine must not be removed or
bypassed. In particular, never secure the
motorstop lever to the handlebar (e.g. by
tying it).
The handlebar must always be installed
correctly and must not be modified. Never

operate the machine with the handlebar
folded down.

children, are in the danger area.

Never attach any objects to the handlebar
(e.g. work clothing).

Do not operate the machine in the rain or
during thunder storms, particularly when
there is a risk of lightning strike.

Only work during the day or with good
artificial light.

The risk of accidents is higher if the ground
is damp due to increased danger of
slipping.

Particular caution should be exercised
during working in order to prevent slipping.
If possible, avoid using the machine when
the ground is damp.

Do not leave the machine in the rain.
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Exhaust gases:

Danger to life through poisoning!
A In the case of nausea, headache,
impaired vision (e.g. decreasing
field of view) hearing disorder,
dizziness, decreasing power of
concentration, stop working
immediately. These symptoms may
be caused by excessively high
exhaust gas concentrations.

The machine generates
poisonous exhaust gases when
the engine is running. The
gases contain poisonous
carbon monoxide, a colourless and
odourless gas, as well as other pollutants.
The engine must never be operated in
closed or poorly ventilated spaces.

Starting:

Exercise care when starting the machine
and observe the instructions contained in
the section entitled "Operating the
machine" (= 10.1). Starting the machine
in accordance with these instructions
reduces the risk of injury.

Risk of injury!

If the starter rope recoils at speed, the
hand and arm will be pulled towards the
engine faster than the starter rope can be
released. This kickback can result in
broken bones, crush injuries and sprains.

Keep your feet a safe distance from the
blades when starting the machine.

The machine must not be tilted during
start-up.

Do not start the engine if the discharge
chute is not covered by the discharge flap
or the grass catcher box (accessory — not
included in standard equipment).
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Working on slopes:

Always work across and back on slopes,

never up and down.

If the user loses control when working up
and down, there is a risk of being run over
by the machine.

Be particularly careful when changing
direction on a slope.

Always ensure good stability on slopes
and avoid mowing on excessively steep
slopes.

For safety reasons, the machine must not
be used on slopes with an inclination of
more than 25° (46.6%). Risk of injury!

A slope inclination of 25° corresponds to a
vertical height increase of 46.6 cm for a
100 cm horizontal distance.

3

46,6

100

In order to ensure an adequate oil supply
for the engine, the information in the
accompanying engine instruction manual
must be additionally observed when using
the machine on slopes.

Working:

Caution —risk of injury!
@ Never put hands or feet on or
underneath rotating parts.

Never touch rotating blades.
Always keep away from the discharge
opening. Always observe the safety
distance provided by the handlebar.

Do not try to examine the scarifying unit
while the machine is operating. Never
open the discharge flap and/or remove the
grass catcher box (accessory — not
included in standard equipment) when the
blades are running. Rotating blades can
cause injury.

Do not lean on the machine and always
maintain your balance and firm footing.

Only operate the machine at walking
speed — never run when working with the
machine. Working quickly with the
machine increases the risk of injury due to
stumbling, slipping, etc.

Note that the blades catch on the ground
when scarifying in the lowered position or
when running over bumps. If the blades
are set too low, the scarifier could
accelerate unexpectedly, possibly
resulting in loss of control of the machine.

Always place the scarifying unit in the
transport position before turning it around.

Be particularly careful when turning the
machine around or pulling it towards you.
Risk of stumbling!

Objects hidden in the turf (lawn sprinkler
systems, posts, water valves, foundations,
electrical wires, etc.) must be avoided.
Never run over any such foreign objects.

Use the machine with great care when
working near slopes, terraces, ditches and
embankments. In particular, ensure that
you maintain sufficient distance to such
danger areas.

£~ N Beware of the blades running
\‘ ° 7 on for several seconds before
coming to a standstill.

N7
STOP Stop the engine and place the
scarifying unit in the transport

position
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— before pushing the scarifier to and from
the area to be worked,

— before pushing the scarifier onto an
area not covered with grass,

— before the machine has to be tilted for
transportation,

— before adjusting the working depth,

— before opening the discharge flap or
removing the grass catcher box (special
accessory — not included in standard
equipment),

— before leaving the scarifier or if the
machine is unattended,

— before re-filling the tank. Allow the
engine to cool down before re-filling the
tank. Fire hazard!

13
IS

— before folding down the handlebar,

Stop the engine, place the
scarifying unit in the transport
position and detach the spark
plug socket

— before lifting or carrying the machine.

l-lﬂg - Stop the engine, detach the
liss spark plug socket and ensure
nlk that the blades have come to a

complete standstill
— before checking, cleaning or working on
the machine,

— before freeing a blocked scarifying unit
or unblocking the discharge chute,

— if there has been a collision with an
obstacle. Inspect the machine for
damage and perform the necessary
repairs before re-starting and using the
machine,

— if the machine vibrates excessively. In
this case the machine must be checked
immediately.

0478 670 9907 D - EN

Risk of injury through defective

A pane
Strong vibration is normally an
indication of a fault.
In particular, the machine must not
be operated with a damaged or
bent scarifying unit (blade shaft,
blades, spacer bushings and
fastening).

In the event of excessive vibration or after
a collision with an obstacle, check the
machine, in particular the scarifying unit
(blade shaft, blades, spacer bushings and
fastening), the housing and the discharge
flap for damage and loose parts and carry
out the necessary repairs before re-
starting and working with the machine. If
you do not have the appropriate expertise,
have the necessary repairs carried out by
a specialist dealer (STIHL recommends
STIHL specialist dealers).

4.7 Maintenance and repairs

Before beginning cleaning, adjustment,
repair and maintenance operations:

e Park the machine on firm and level
ground

e Stop the engine and allow it to cool
down

e Detach the spark plug
socket.

1 =
Caution - risk of injury! M
Keep the spark plug socket

away from the spark plug; an inadvertent
ignition spark can result in fires or electric
shocks.

Inadvertent contact between the spark
plug and the spark plug socket can result
in unwanted starting of the engine.

Risk of injury!

Pulling the recoil starter rope starts
the blades rotating. Always ensure
sufficient distance between the
blades and your body, particularly
your hands and feet, when you pull
the recoil starter rope.

Allow the machine to cool down before
working on or around the engine, exhaust
manifold or muffler in particular.
Temperatures of 80° C and above can be
reached. Danger of burns!

Direct contact with engine oil can be
dangerous. Engine oil must not be spilled.
STIHL recommends leaving the task of
topping up engine oil or performing engine
oil changes to a STIHL specialist dealer.

Cleaning:

The complete machine must be cleaned
thoroughly following use. (= 11.2)

Remove accumulated clipping deposits
using a stick. Clean the underside of the
machine with water and a brush.

Never use high-pressure cleaners and do
not clean the machine under running water
(e.g. using a garden hose).

Do not use aggressive cleaning agents.
These can damage plastics and metals,
impairing the safe operation of your STIHL
machine.

In order to prevent fire hazards, keep the
area around the air vents, cooling ribs and
the area of the exhaust free from

e.g. grass, straw, moss, leaves or
escaping grease.

Maintenance operations:

Only maintenance operations described in
this instruction manual may be carried out.
Have all other work performed by a
specialist dealer.
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If you do not have the necessary expertise
or auxiliary equipment, please always
contact a specialist dealer.

STIHL recommends that you have
maintenance operations and repairs
performed exclusively by a STIHL
specialist dealer.

STIHL specialist dealers regularly attend
training courses and are provided with
technical information.

Only use tools, accessories or
attachments approved for this machine by
STIHL or technically identical parts.
Otherwise, there may be a risk of
accidents resulting in personal injury or
damage to the machine. If you have any
questions, please consult a specialist
dealer.

The characteristics of original STIHL tools,
accessories and spare parts are optimally
adapted to the machine and the user's
requirements. Genuine STIHL spare parts
can be recognised by the STIHL spare
parts number, by the STIHL lettering and,
if present, by the STIHL spare parts
symbol. On smaller parts, only the symbol
may be present.

Always keep warning and information
stickers clean and readable. Damaged or
missing stickers must be replaced by new,
original plates from your STIHL specialist
dealer. If a component is replaced with a
new component, ensure that the new
component is provided with the same
stickers.

Wear thick work gloves and exercise
extreme care when performing work on the
scarifying unit.

For safety reasons, fuel-carrying
components (fuel line, fuel cock, fuel tank,
tank cap, connections, etc.) must be
checked regularly for damage and leaks

34

and replaced by a technician if necessary
(STIHL recommends STIHL specialist
dealers).

Ensure that all nuts, pins and screws are
securely tightened, so that the machine is
in a safe operating condition at all times.

Check the complete machine and the
grass catcher box (accessory — not
included in standard equipment) for wear
or damage on a regular basis, particularly
before extended periods when the
machine is not in use (e.g. over winter).
For safety reasons, worn or damaged
parts must be replaced immediately to
ensure that the machine is always in a safe
operating condition.

Replace damaged mufflers and guard
plates. The scarifier must not be used with
a defective muffler.

Never alter the basic setting of the engine
or run at excessive engine speeds.

Components or guards that are removed
for maintenance operations must be
properly reinstalled immediately.

4.8 Storage for prolonged periods
without operation

Stop the engine and place the scarifying
unit in the transport position

— before leaving the scarifier or if the
machine is unattended.

Store the cooled machine in a dry and
locked place.

Ensure that the machine is protected from
unauthorised use (e.g. by children).

Thoroughly clean the machine before
storage (e.g. winter break).

Store the machine in good operational
condition.

Store the machine on a level surface so
that it cannot unintentionally roll away.

4.9 Disposal

Ensure that old machines and
consumables (engine oil and fuel) are
properly disposed of. Render the machine
unusable prior to disposal. To prevent
accidents, render the engine unusable
prior to disposal. In particular, remove the
ignition lead, empty the fuel tank and drain
the engine oil.

Risk of injury caused by the scarifying
unit!

Always store an old machine in a safe
place prior to scrapping. Make sure that
the machine and the blades are kept out of
the reach of children.

5. Description of symbols

Attention!

Read the instruction man-
ual and follow the safety
instructions before initial
use.

Risk of injury!
Keep other people out of the
danger area.

> QP>

1A
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START

@[ /[<ji] @@ P>

Risk of injury!

Caution: sharp work tools. —
Take care not to cut your fin-
gers or toes. — The blades
continue to rotate after the
engine has been switched
off. — Detach the spark plug
socket before any
maintenance.

Wear hearing protection.

Wear safety glasses.

Start the engine.

Stop the engine.

Scarifying unit in transport
position

Scarifying unit in operating
position

0478 670 9907 D - EN

6. Standard equipment

Item Designation Qty.
A Basic unit 1
B Flat head bolt with cable

guide 2
C Rotary handle 2
D Cable clip 2
- Instruction manual 1
- Engine instruction manual 1

7. Preparing the machine for
operation

Risk of injury!
Observe the safety instructions in
the section "For your safety". (= 4.)

Follow the instructions in the
section "Transporting the machine"
when lifting the scarifier out of the
packaging. In particular, wear
gloves and avoid contact with the
blades. (= 4.4)

e Place the machine on level and firm
ground when performing all the
operations described.

e Remove the cardboard insert (1) from
the underside of the machine.

7.1 Assembling the handlebar

Installing the upper handlebar:

e Fit upper handlebar (1) onto both
parts of the lower handlebar.

e |[nsert flat head bolts with cable

guide (B) through the bores from the
inside to the outside and tighten with

rotary handles (C).

e Attach motorstop cable (2) to right-hand

cable guide (3) and scarifying unit

cable (4) to left-hand cable guide (5) as

shown.
Installing the cable clips:

e Install the first cable clip (D) on the

upper handlebar. Distance between the

cable clip and switch:
25-27 cm

e |Install the second cable clip (D) on
lower handlebar.

the

e Insert motorstop cable (2) into the two

cable clips as shown. Close tab (6)
allow it to engage.

and

7.2 Attaching and detaching the
recoil starter rope

(O
4

e Detach the spark plug socket

from the engine before attaching and

detaching the recoil starter rope —
replace afterwards if necessary.

Attaching:

e Press motorstop lever (1) to the
handlebar and hold.

e Slowly pull out recoil starter rope (2)

and hold. Release the motorstop lever.

e Attach recoil starter rope (2) in rope

guide (3).
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Detaching:

e Detach recoil starter rope (2) from rope
guide (3) and slowly return.

7.3 Fuel and engine oil 2

5
Avoid damage to the machine!
@ Top up engine oil before starting for
the first time. Use a suitable filling
aid when topping up the engine oil
and when refuelling (e.g. funnel).
Please consult the engine ﬁ
instruction manual for the type of
engine oil to be used and the oil capacity.
Check the oil filling level at regular
intervals (see engine instruction manual).

Avoid exceeding or falling below the
correct oil level.

Engine oil:

Screw on the oil tank cap properly prior to
operating the engine.

Fuel:

Recommendation: m
Fresh good quality fuels,

unleaded petrol.

Please consult the engine instruction
manual for details on the fuel quality
(octane rating).

7.4 Folding down the handlebar 2
6

Danger of pinching!

The upper handlebar can be folded
down when rotary handles (1) are
released. For this reason, always
hold upper handlebar (2) with one
hand at its highest point when you
loosen the rotary handles.
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Transport position — for space-saving
transport and storage:

e Detach the recoil starter rope. (= 7.2)

e Unscrew rotary handles (1) until they
turn freely, then fold down upper
handlebar (2) forwards and allow it to
rest on the machine.

@ | The machined grooves in the
1 | threads of the flat head bolts
prevent the rotary handles from
becoming completely detached
from the bolts (safeguard against
loss).

Working position — for pushing the
machine:

e Fold up upper handlebar (2) rearwards
and hold with one hand.

e Tighten rotary handles (1).
e Attach the recoil starter rope. (= 7.2)

7.5 Scarifying unit

Lowering the scarifying unit into =2
8

the operating position:

Risk of injury!
The scarifier moves forwards when
the rotating scarifying unit is

Raising the scarifying unit into =2
the transport position: 9

e Place scarifying unit lever (1)
in the transport position and *
allow it to engage.

7.6 Adjusting the working depth =2

Six different working depths canbe |10
set.

Level 1:
Shallowest working depth

Level 6:
Deepest working depth

Adjustment range: 25 mm.

o [ Place scarifying unit (1) in the
transport position and allow it to
engage. (= 7.5)

e B Set the required working depth via
working depth rotary handle (2).
Notes:

— Always begin the scarifying process at
the shallowest working depth (level 1).
If the scarifying result is insufficient,
increase the working depth in steps.

— Blade wear can be compensated by
selecting a deeper working depth.

lowered.
o i — Levels 5 and 6 should not be selected
e Place scarifying unit lever (1) with new blades as this can damage the
in the operating position in grass roots during scarifying.
the direction of the arrow as - ) )
shown. The scarifying unit is e | The working depth is dependent on

lowered to the set working
depth. (= 7.6)

1 | blade wear and the ground. The
scarifier is pressed against the
surface of the lawn through the
rotation of the blades and through
its own weight: on softer ground,
the scarifier cuts deeper into the
ground than on a compact surface.
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8. Notes on working with the

machine

8.1 Notes on scarifying

Regular scarifying renders the lawn less
sensitive to dryness, heat and cold.
Aerating the lawn annually makes it less
prone to diseases, the ground is also
firmed up and bare patches (caused by
ball games or parties) are repaired. — A
green lawn with even growth is created.

Time:

The best time for annual scarifying is the
early spring.

If a lawn is scarified more often than once
annually using a scarifier, this process
should not be performed during
midsummer or the middle of autumn.

After scarifying, the lawn needs to
regenerate for a few weeks.
Consequently, the ideal time for scarifying
is the period of growth in the spring.

Heavily matted lawns should be scarified
twice a year: first in the spring and again in
the autumn.

Lawn preparation:

Before scarifying, mow the grass to a
height of approx. 2 to 3 cm.

The shorter the lawn is cut, the better the
scarifying results.

The lawn must not be freshly seeded, wet
or excessively dry.

Tips for optimum working results:

e The ground should only be scarified so
as not to damage the grass roots.
(= 7.6)

0478 670 9907 D - EN

o Guide the scarifier in straight parallel
strips.

e Maintain an even working speed.

e Always place the scarifying unit in the
transport position before turning it
around. (= 7.5)

e Avoid staying stationary in one place for
any duration.

e In the case of heavily matted lawns,
repeat the process perpendicular to the
initial strips.

After scarifying:

e Free the lawn completely of scarified
material.

e Fertilise the lawn and re-seed any bare
patches that may have appeared.

o Water the lawn generously.

8.2 Working area for operator =2

e For safety reasons, the operator | 7

must stay within the working area
behind the handlebar when starting the
engine and when the engine is running.
Always observe the safety distance
provided by the handlebar.

e The scarifier must only be operated by
one person. Other persons must keep
out of the danger area. (= 4.)

8.3 If the scarifying unit becomes
blocked

e Stop the engine immediately and
detach the spark plug socket.

e Then inspect the machine, in particular
the scarifying unit, for damage and
eliminate the cause of the fault.

9. Safety devices

The machine is equipped with several
safety devices for safe operation and for
the prevention of improper use.

Risk of injury!

If a safety device is found to be
defective, the machine must not be
operated. Consult a specialist
dealer; STIHL recommends STIHL
specialist dealers.

9.1 Safety devices

The scarifier is equipped with safety
devices which prevent inadvertent contact
with the blades and with ejected scarified
material.

These include the housing, discharge flap
and correctly installed handlebar.

9.2 Motorstop lever =2

The scarifier is equipped with a 1
motorstop device.

The engine stops when motorstop
lever (10) is released during running
operation.
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10. Operating the machine

11. Maintenance

10.1 Starting the engine 2
11

Risk of injury!

Only start the engine when the
scarifying unit is in the transport
position.

Never tip the scarifier to start it.

@ | Thanks to the fixed throttle setting,
1 | the engine always operates at the
optimum working speed after
starting.

e Check the oil and fuel levels. (= 7.3)

o [B Press motorstop lever (1) to the
handlebar and hold.

e B Slowly pull out recoil starter rope (2)
to the point of compression resistance.
Then pull vigorously and quickly to
arm’s length. Slowly return recoil starter
rope (2) so that it is rolled up again.

e Repeat the procedure until the engine
starts.

e Then lower the scarifying unit into the
operating position and scarify the lawn.
(= 7.5)

10.2 Stopping the engine 2

e Place the scarifying unit in the 12

transport position. (= 7.5)

e Release motorstop lever (1). The
engine and scarifying blades come to a
stop after a short run-down time.
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11.1 General

Risk of injury!
Observe the safety instructions in

the section "For your safety" (= 4.).

Annual service by the specialist dealer:

The scarifier should be inspected once
annually by a specialist dealer. STIHL
recommends STIHL specialist dealers.

11.2 Cleaning the machine 2

Maintenance interval: 13

After each use

Looking after your machine carefully will
protect it against damage and extend its
service life.

o Place the scarifier on firm, level and flat
ground.

e Before tipping up the scarifier into the
cleaning position, detach the grass
catcher box (accessory — not included
in standard equipment) and empty the
fuel tank.

e Cleaning position:
Fold down upper handlebar (1) (= 7.4)
and lift discharge flap (2). Tilt the
scarifier upwards at the front by raising
it at carrying handle (3). Set down the
scarifier as shown and allow the upper
handlebar to rest on the ground.

e Clean the machine using a little water
and a brush or with a cloth. Remove
accumulated clipping deposits using a
stick. If necessary, use a special
cleaner (e.g. STIHL special cleaner).

e Never spray water or high-pressure
cleaner onto engine components, V-
belts, seals or bearing points.

e Clean the scarifying unit and engine
cooling ribs.

11.3 Scarifying unit

Risk of injury!

Worn blades may break off and
cause serious injuries. It is
therefore essential that
maintenance is always performed
as described.

Maintenance interval:
Before each use

e Tilt the scarifier upwards into the
cleaning position. (= 11.2)

e Check the scarifying unit (consisting of
blade shaft, blades, nuts, washers and
spacer bushings) for wear, secure
seating, cracks or other damage.

Wear check:

The blades must be replaced when the
ground is not scored, even at the deepest
working depth (level 6). Blades must
always be replaced as a complete set.
Never re-sharpen blades.

Have defective or worn parts repaired or
replaced by a specialist dealer. STIHL
recommends STIHL specialist dealers.

11.4 Wheels

The wheel bearings are maintenance-free.
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11.5 Engine

Maintenance interval:

See engine instruction manual.
General information:

Observe the operating and maintenance
instructions in the attached engine
instruction manual.

To achieve a long service life, it is always
particularly important to maintain a
sufficient level of oil and to change the oil
and air filter regularly.

The recommended oil change intervals as
well as information on engine oil and oll
capacities can also be found in the engine
instruction manual.

The cooling ribs must always be kept clean
to ensure that the engine is adequately
cooled.

11.6 Storage and winter break

e Store the scarifier in a dry and locked
place that is generally free of dust.
Make sure that the machine is kept out
of the reach of children.

e Only store the scarifier in good
operating condition, fold down the
handlebar if necessary.

e Keep all nuts, pins and screws tightly
fastened, replace danger signs and
warnings on the machine that have
become illegible, check the entire
machine and grass catcher box
(accessory — not included in standard
equipment) for wear and damage.
Replace all worn or damaged parts.

e Any machine faults must be completely
remedied prior to storage.

0478 670 9907 D - EN

Also note the following points when storing

the scarifier for long periods (winter break):

e Carefully clean all external parts of the
machine, in particular the cooling ribs.

e Thoroughly lubricate/grease all moving
parts.

e Empty the fuel tank and carburettor
(e.g. by running empty).

e Unscrew the spark plug and pour
approx. 3 cm3 of engine oil into the
engine via the spark plug hole. Turn the
engine several times with the spark
plug removed.

Fire hazard!

Keep the spark plug socket away
from the spark plug hole (danger of
ignition).

e Re-install the spark plug.

e Perform an oil change as per the engine
instruction manual.

e Cover the engine well and store the
machine in a dry, dust-free room in the
normal position (upright on its 4
wheels).

12. Transport

12.1 Transporting =2
14

Risk of injury!

Observe the section "For your
safety" before transporting. (= 4.)
Carry the machine only with the
help of a second person. Always
wear suitable safety clothing
(safety shoes, thick gloves).
Detach the spark plug socket
before lifting or transporting.

Carrying the machine:

e The scarifier must always be carried by
two people. Always ensure sufficient
distance between the blades and your
body, particularly your feet and legs.
Lift or carry the machine at carrying
handle (1) and at upper handlebar (2)
or, when the upper handlebar is folded
down, at the lower handlebar
sections (3).

Securing the machine (lashing):

e Secure the scarifier and grass catcher
box (accessory — not included in
standard equipment) on the load floor
using suitable fastening materials. Only
transport the machine upright on its
wheels.

e Fasten ropes or straps to lower
handlebar sections (3), to front axle (4)
and to the housing strut under
discharge flap (5).
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13. Minimising wear and

preventing damage

Important information on maintenance
and care of the product group

Manually operated scarifier with
combustion engine (STIHL RL)

STIHL assumes no liability for material or
personal damage caused by the non-
observance of information contained in the
operating instructions, in particular with
regard to safety, operation and
maintenance, or which arise through the
use of unauthorised attachment or spare
parts.

Please always observe the following
important information for the prevention of
damage or excessive wear to your STIHL
machine:

1. Wearing parts

Some parts of the STIHL machine are
subject to normal wear even when used
properly and must be replaced in due time
depending on type and duration of use.

These include:
— Blades
— V-belt

— Grass catcher box (accessory — not
included in standard equipment)

2. Compliance with the information in
this instruction manual

The STIHL machine must be used,
maintained and stored with the care
described in this instruction manual. Any
damage caused by non-compliance with
the safety, operating and maintenance
instructions is the sole responsibility of the
user.
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This applies in particular to:

— Product modifications not approved by
STIHL.

— Use of fuel and lubricants not approved
by STIHL (lubricants, petrol and engine
oil, see engine manufacturer's
specifications).

— The use of tools or accessories which
are not approved or suitable for the
machine, or are of inferior quality.

— Improper use of the product.

— Use of the product for sporting or
competitive events.

— Resultant damage due to continued use
of the product with defective
components.

3. Maintenance operations

All operations listed in the section
"Maintenance" must be performed
regularly.

If these maintenance operations cannot be
carried out by the user, a specialist dealer
must be commissioned to perform them.

STIHL recommends that you have
maintenance operations and repairs
performed exclusively by a STIHL
specialist dealer.

STIHL specialist dealers regularly attend
training courses and are provided with
technical information.

If these operations are neglected, faults
may arise which are the responsibility of
the user.

These include:

— Corrosive and other resultant damage
caused by incorrect storage.

— Damage to the machine through the
use of inferior-quality spare parts.

— Damage due to untimely or inadequate
maintenance or damage due to
maintenance or repair work not
performed in the workshops of
specialist dealers.

14. Environmental protection

Scarified material should be
composted and not disposed of
in household waste.

The machine, its packaging and
accessories are all produced from
recyclable materials and must be disposed
of accordingly.

By disposing of materials separately and in
an environmentally friendly manner,
recyclable waste can be re-used. For this
reason, the machine should be disposed
of for recycling at the end of its useful life.
Improper disposal may be harmful to
health and pollute the environment. Pay
particular attention to the information in the
section "Disposal" during disposal. (= 4.9)

Consult your recycling centre or your
specialist dealer for information on the
proper disposal of waste products.

15. Standard spare parts

Blade set:
6290 007 1000

16. Accessories

Grass catcher box AFK 050:
6910 700 9600
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17. Declaration of conformity|

17.1 EU declaration of conformity —
STIHL RL 540.0 scarifier

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Strasse 5
6336 Langkampfen
Austria

declares under our sole responsibility that
— design: scarifier

— manufacturer's brand: STIHL

— type: RL 540.0

— engine power: 2,2 kW

— serial number: 6290

complies with the relevant provisions of
Directives 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU and 2011/65/EU and has
been developed and manufactured in
accordance with the versions of the
following standards valid on the date of
manufacture: EN 13684 and EN 14982.

The measured and guaranteed sound
power levels were determined in
accordance with Directive 2000/14/EC,
Appendix V.

— Measured sound power level:
92,0 dB(A)

— Guaranteed sound power level:
94 dB(A)

The technical documents are stored at
STIHL Tirol GmbH.

The year of manufacture and machine
number are indicated on the scarifier.

Langkampfen, 02.11.2020

0478 670 9907 D - EN

STIHL Tirol GmbH

&

Matthias Fleischer, Head of Research and
Development Division

p.p.
fmmwmw f/\/\

Sven Zimmermann, Head of Quality
Division

17.2 UKCA-Declaration of Conformity
STIHL RL 540.0 Scarifier

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Strasse 5
6336 Langkampfen
Austria

declares under our sole responsibility that
— design: scarifier

— manufacturer's brand: STIHL

— type: RL 540.0

— nominal output at nominal speed: 2.2 -
2800 kW - rpm

— serial number: 6290

complies with the relevant provisions of
UK Regulations Noise Emission in the
Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001, Supply of
Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations

2016 and The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012 and has been
developed and manufactured in
accordance with the versions of the
following standards valid on the date of
manufacture: EN 13684 and EN 14982
(where applicable).

The measured and guaranteed sound
power levels were determined in
accordance with the Noise Emission in the
Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001, Schedule 8.

— Measured sound power level:
92.0 dB(A)

— Guaranteed sound power level:
94 dB(A)

The technical documents are stored at
STIHL Tirol GmbH.

The year of manufacture and machine
number are indicated on the lawn mower.

Langkampfen, 01.07.2022
STIHL Tirol GmbH

' é\
Matthias Fleischer, Vice President Product
Development

p-p.
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p-p.

L
mmwmw

[V

Sven Zimmermann, Director Quality

Management

18. Technical specifications

RL 540.0
Serial number
Engine, design

Type
Nominal output at
nominal speed

Displacement
Fuel tank

Starter

Scarifying device

Scarifying blade
drive

Engine output speed
Working width
Working depth

Wheel diameter
(front)

42

6290

4-stroke com-
bustion engine

Kohler HD675
2,2 - 2800

kW - rpm

149 ccm

1,41

Rope start

14 fixed vertical
blades

Permanent
2800 rpm
38 cm

6 levels, adjust-
ment range
25 mm

180 mm

Wheel diameter

(rear) 180 mm
Length 131 cm
Width 54 cm
Height 111 cm
Weight 33 kg

Sound emissions:

In accordance with 2000/14/EG / S.1.
2001/1701:

Guaranteed sound
power level Lyyaqg 94 dB(A)

Uncertainty Kyya 2 dB(A)
In accordance with EN 13684:

Sound pressure level
at workplace Lpa

Uncertainty Kpa
Hand-arm vibrations:

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value a,,, 4,12 m/sec?
Uncertainty Ky, 2,06 m/sec?

Measurement in accordance with
EN 20643, EN 13684

81 dB(A)
3dB(A)

18.1 REACH
REACH is an EC Directive for the

registration, evaluation, authorisation and

restriction of chemicals.

Information on compliance with the
REACH Directive (EC) No. 1907/2006 is
available from www.stihl.com/reach.

19. Troubleshooting

% If necessary, contact a specialist
dealer; STIHL recommends STIHL
specialist dealers.

[J See engine instruction manual.

Fault:
Engine not starting

Possible cause:

— Motorstop lever not pressed

— No fuel in tank; blocked fuel line

— Scarifying unit not in transport position

— Inferior, dirty or old fuel in tank

— Dirty air filter

— Spark plug socket detached from spark
plug; ignition lead not properly fastened
to socket

— Dirty or damaged spark plug; incorrect
electrode gap

Remedy:

— Press motorstop lever to handlebar and
hold (= 10.1)

— Top up fuel; clean fuel line (= 7.3),
(E3), (%)

— Place scarifying unit in transport
position (= 7.5)

— Always use fresh, good quality fuel,
unleaded petrol; clean carburettor (L),
(X)

— Clean air filter (E3), (%)

— Connect spark plug socket; check
connection between ignition lead and
socket (E3), (%)

— Clean or replace spark plug; adjust
electrode gap (E3), (%)

Fault:
Starting problems or deteriorating engine
power

Possible cause:

— Scarifying unit not in transport position

— Blocked scarifier housing

— Mowing at an excessive working depth
or excessively fast pushing speed

— Water in fuel tank and carburettor;
blocked carburettor

0478 670 9907 D - EN



— Contaminated fuel tank
— Dirty air filter
— Dirty spark plug

Remedy:

— Place scarifying unit in transport
position (= 7.5)

— Clean scarifier housing (detach spark
plug socket!) (= 11.2)

— Set smaller working depth or reduce
pushing speed (= 7.6)

— Empty fuel tank, clean fuel line and
carburettor (E3), (%)

— Clean fuel tank (3), (%)

— Clean air filter (L), ()

— Clean spark plug (E3), (%)

Fault:
Engine overheating

Possible cause:
— Oil level in engine too low
— Dirty cooling ribs

Remedy:

— Check oil level and change engine oil if

necessary (= 7.3)
— Clean cooling ribs (=> 11.2)

Fault:
Excessive vibration during operation

Possible cause:
— Defective scarifying unit
— Loose engine mounting

Remedy:

— Check blades, blade shaft, spacer
bushings, fastening and bearings of
scarifying unit and repair if necessary
(= 11.3), (%)

— Tighten engine mounts (%)

0478 670 9907 D - EN

Fault:
Poor working results

Possible cause:

— Blades settoo deep (bare patches, high

grass content in scarified material)

— Blade set too shallow (little or no lawn
thatch is removed)

— Blades have reached wear limit

— V-belt defective, worn or insufficiently
tensioned

Remedy:

— Reduce working depth (= 7.6)
— Increase working depth (= 7.6)
— Replace blades (= 11.3), (%)
— Replace V-belt (%)

Fault:
Blades not turning freely

Possible cause:
— V-belt defective
— Scarifying unit defective

Remedy:
— Replace V-belt (%)
— Repair scarifying unit (= 11.3), (%)

Fault:

Scarifying unit cannot be raised or lowered

Possible cause:
— Cable defective or detached

Remedy:
— Replace or repair cable (%)

Fault:
Working depth cannot be set

Possible cause:
— Scarifying unit in operating position

— Rotary handle or adjustment element
defective

Remedy:

— Place scarifying unit in transport
position (= 7.5)

— Repair rotary handle or adjustment
element (%)

20. Service schedule

20.1 Handover confirmation

Model:

Serial number:

EpE NN EEEEE

Date: | |

Next service

Date: | | | |

20.2 Service confirmation =2

Please hand this instruction manual |15

to your STIHL specialist dealer in

the case of maintenance operations.
He will confirm the service operations
performed in the pre-printed boxes.

[*™ Service performed on
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P Next service date
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STIHL nuolat tobulina savo gaminiy,
asortimenta; todél pasiliekame teise atlikti
formos, technikos ir jrangos pakeitimus.
Dél Sios priezasties pretenzijos dél Siame
leidinyje pateikty duomeny ir paveiksleliy
nepriimamos.

Sioje naudojimo instrukcijoje apragomi
modeliai, kurie yra ne visose Salyse.

Sios naudojimo instrukcijos autoriy teisés
saugomos. Pasiliekame visas teises,
iskaitant kopijavimo, vertimo ir apdorojimo
elektroninémis sistemomis teises.

2.2 Paaiskinimai, kaip skaityti
naudojimo instrukcija

Paveiksléliais ir tekstais apibldinami tam
tikri veiksmai.

Visi vaizdiniai simboliai, pritvirtinti prie
jrenginio, aiSkinami Sioje naudojimo
instrukcijoje.

Ziaréjimo kryptis:

zidréjimo kryptis naudojimo instrukcijoje
zymima simboliais ,,| kaire“ ir ,] desine*:
naudotojas stovi uz jrenginio ir zidri | priekj
vaziavimo kryptimi.

Skyriy nuorodos:

| atitinkamus skyrius ir poskyrius su kitais
paaiékini[nais pateikiama nuoroda su
rodykle. Siame pavyzdyje pavaizduota
nuoroda | skyriy: (= 4.)

Teksto pastraipy zyméjimas:

aprasyti nurodymai gali bati pazymeéti, kaip
nurodyta tolesniuose pavyzdziuose.

Naudojimo veiksmai, kai reikalinga
naudotojo pagalba:

e atsuktuvu atsukite varzta (1),
suaktyvinkite svirtj (2)...
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Bendrieji iSvardijimai:
— gaminio naudojimas sporto renginiuose
arba varzybose.

Tekstai, kuriuose pateikta papildoma
svarbi informacija:

teksto pastraipos, turin¢ios papildomg
reikSme, kad bty lengviau pastebimos,
naudojimo instrukcijoje pazymeétos toliau
nurodytais simboliais.

Pavojus!

Nelaimingy atsitikimy ir sunkaus
asmeny suzalojimo pavojus. Bitina
atitinkamai elgtis arba nesiimti
atitinkamy darbu.

Isp€&jimas!
Pavojus susizeisti asmenims.

Atitinkamai elgiantis iSvengiama

galimy arba numanomy suzalojimy.

Atsargiai!
Atitinkamai elgiantis galima iSvengti

lengvy suzalojimy ir materialinés
zalos.

Nuoroda

Informacija, skirta tam, kad
galétuméte geriau naudotis
frenginiu ir iSvengtuméte galimy
klaidy ji valdydami.

7S

Tekstai su nuoroda j paveikslelj:

paveikslélius, aiSkinancius, kaip naudotis
jrenginiu, rasite naudojimo instrukcijos
pradzioje.

Sis fotoaparato simbolis Zymi su 2
aprasomu tekstu susijusj 1

paveikslélj, esant] atitinkamame
naudojimo instrukcijos puslapyje.

3. [renginio aprasymas

1

(O]
-

Valdymo rankenos virSutiné dalis su
reguliuojamosiomis dalimis

Laido spaustukas
Starterio trosas
Pasukama rankena

Galios duomeny lentelé su variklio
numeriu

Korpusas

Rankena pernesti

vidaus degimo variklis

Zolés i¥metimo jrenginio dangtis
10 Variklio iSjungimo rankena

11 Pasukama rankena darbiniam gyliui
nustatyti

12 Vertikalaus pjovimo bloko svirtis

u b WN

O 0 N O

4. Jusy saugumui

4.1 Bendroji informacija

Dirbant su jrenginiu, batina
laikytis Siy nelaimingy atsitikimy
prevencijos taisykliy.

Prie$ pradédami naudotis

jrenginiu pirma karta, atidziai

perskaitykite naudojimo

instrukcija. Padékite naudojimo
instrukcijg | saugig vieta, kad galétumeéte ja
pasinaudoti ateityje.

Laikykités valdymo ir techninés priezitros
nuorodu, kurias rasite atskiroje vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijoje.

0478 6709907 D - LT



Sios atsargumo priemonés yra bitinos
jUsy saugai uztikrinti, taciau iSvardytos ne
visos. Visada naudokite jrenginj protingai ir
atsakingai bei atminkite, kad jrenginio
valdytojas arba naudotojas atsako uz zalg,
padaryta kitiems asmenims arba jy
nuosavybei.

Susipazinkite su jrenginio valdymo
elementais ir naudojimo taisyklémis.

[renginj leidZziama naudoti tik asmenims,
kurie perskaité naudojimo instrukcijg ir
susipazino, kaip naudoti jrenginj. Pries
pirmg kartg naudodamas jrenginj,
naudotojas turéty pasistengti isklausyti
kvalifikuoto asmens praktinj instruktaza.
Naudotojas privalo paprasyti pardavéjo
arba kito specialisto paaiskinti, kaip
saugiai naudoti jrenginj.

Per §j instruktazg naudotoja privalu
informuoti, kad dirbant su jrenginiu reikia
bdti itin atsargiam ir susikaupti.

Net jei jrenginj naudosite tinkamai, visada
galima liekamoiji rizika.

Pavojus gyvybei dél uzdusimo!
Pavojus uzdusti vaikams,
zaidziantiems su pakuoti skirtomis
medziagomis. Pakavimui skirtas
medziagas batinai saugokite nuo
vaiky.

Sj irenginj, jskaitant visus priedus, galima
duoti ar paskolinti tik tiems asmenims,
kuriems buvo paaiskinta, kaip naudoti $j
modelj, arba tiems, kurie yra gerai
susipazine su Sio modelio konstrukcija ir
naudojimu. Si naudojimo instrukcija yra
jrenginio dalis, jg visada reikia perduoti su
jrenginiu.

|[renginj naudokite tik gerai pailséje,
blddami geros fizinés formos ir nuotaikos.

Jei turite sveikatos sutrikimy, privalote
paklausti savo gydytojo, ar galite dirbti su
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jrenginiu. I5gérus alkoholio, vaisty, kurie
daro jtaka reakcijai, arba vartojus
narkotiky, naudoti jrenginj draudziama.

psichiniai gebéjimai pakankami, kad
galéty valdyti jrenginj ir dirbti su juo. Jei

atsakingo asmens.

Uztikrinkite, kad naudotojas pilnametis
arba turi nacionalinius teisés aktus

pasirengima.

Naudojimas pagal paskirtj:

[renginys yra skirtas tik aeravimui.
Naudojimas kitais tikslais draudziamas ir
gali blti pavojingas arba padaryti zalos
{renginiui.

[renginys skirtas naudoti nekomerciniams
(privatiems) tikslams.

Démesio — nelaimingy atsitikimy
pavojus!

Kad naudotojas nesusizaloty, jrenginj
draudziama naudoti Siems darbams
(iSvardyta ne viskas):

— kramams ir gyvatvoréms karpyti;

— vijokliniams augalams karpyti;

— vejai, auginamai ant stogo ar balkone,
prizidréti;

— nupjautoms medziy ir gyvatvoriy
Sakeléms smulkinti;

— takams valyti (nusiurbti, nupGsti);

— Zemés pavirSiaus nelygumams, pvz. ,
kurmiarausiams, islyginti;

— aeravimo atliekoms transportuoti ne
zolés surinkimo dézéje (priedas,
komplekte néra).

Saugumo sumetimais draudziama bet
kaip keisti jrenginj, iSskyrus kvalifikuoto
asmens atliekamus priedy tvirtinimo
darbus, kuriuos leidzia daryti STIHL. Be to,
del atlikty jrenginio pakeitimo darby
netenkama teisés reiksti pretenzijas |
garantija. Informacijos apie leidziamus
priedus Jums suteiks STIHL prekybos
atstovas.

Ypac grieztai draudziami jrenginio
pakeitimai, kurie pakeicia galig arba
vidaus degimo arba elektros variklio stkiy
skaiciy.

Draudziama jrenginiu vezti daiktus,
gyvinus arba Zmones, ypac vaikus.

Naudojant vieSosiose vietose, parkuose,
sporto aikStynuose, gatvése, zemés bei
misky Ukyje, batina elgtis itin atsargiai.

Démesio! Pavojinga sveikatai
dél vibracijos! Per didelé
apkrova dél vibracijos gali

pazeisti kraujo apytakg arba
nervy sistemg, ypa¢ Zmonéms,
kenciantiems nuo kraujo apytakos ligy.
Kreipkités | gydytoja, jei pasireiksty
vibracinés apkrovos sukeliami simptomai.
Siy simptomuy, daZniausiai juntamy
pirstuose, rankose arba ranky sgnariuose,
pavyzdziai (iSvardyta ne viskas):

— jautrumo sumazéjimas,

— skausmai,

— raumeny silpnumas,

— odos spalvos pasikeitimas,

— nemalonus jausmas tarsi po odg
bégioty skruzdélés (formikacija).

Eksploatuodami valdymo rankeng tvirtai
laikykite abiem rankomis, bet pernelyg
stipriai nespausdami, tam numatytose
vietose.
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Darbus planuokite taip, kad iSvengtuméte
didesnés apkrovos eksploatuodamiilgesnj
laika.

Paleiskite jrenginj i$ ranky tik tuomet, kai ji
stovi ant lygaus pavirSiaus ir negali
nuriedéti.

4.2 Degaly pylimas — kaip elgtis,
naudojant benzing

Pavojus gyvybei!
Benzinas yra nuodingas ir labai
degus.

Benzing laikykite tik tam skirtuose ir
patikrintuose rezervuaruose (kanistruose).
Degaly bako dangtelj visada tvarkingai
uzsukite ir uzverzkite. Pazeistus
dangtelius saugumo sumetimais
pakeiskite.

Niekada nenaudokite gérimams skirty
indy arba panasios taros eksploatacinéms
medziagoms, pvz., degalams, utilizuoti ar
laikyti. Asmenys, ypac vaikai, gali
sumanyti is jy atsigerti.

Benzing laikykite toliau nuo

kibirks¢iy, atviros liepsnos,

ilgalaikés liepsnos, Silumos ir

kity uzdegimo Saltiniy.
Nerdkykite!

Degalus pilkite tik lauke ir tuo metu
nerikykite.

Prie$ pildami degalus, isjunkite vidaus
degimo variklj ir palaukite, kol jis atvés.

Prie$ paleisdami vidaus degimo variklj,
isipilkite benzino. Veikiant vidaus degimo
varikliui arba kol jrenginys dar karstas,
nebandykite atsukti degaly bako dangtelio
ar pilti benzino.

364

Neperpildykite kuro bako!
Kad likty vietos kurui pléstis,
niekada kuro bako nepildykite @
auksciau apatinio pripylimo
kaklelio krasto. @
Be to, atkreipkite démes;j |

vidaus degimo variklio

naudojimo instrukcijoje pateikta
informacija.

Jei benzinas iSbégo per krastus,
pirmiausia nuvalykite suteptg vietg. Tik
tuomet galite uzvesti vidaus degimo variklj.
Nemeginkite uzveskite variklio, kol
neiSgaravo benzino garai (nusausinkite).
ISsiliejusius degalus visada nuvalykite.

Pasikeiskite drabuzius, jei ant jy uztisko
benzino.

[renginio, kuriame yra benzino, jokiu badu
nelaikykite pastato viduje. Susidarantys
benzino garai gali pasiekti atvirg ugnj arba
kibirkstis ir uzsidegti.

Jeireikia iStustinti degaly baka, darykite tai
atvirame lauke.

4.3 Apranga ir jranga

Dirbdami visada avékite tvirtus
‘. batus su profiliuotais

puspadziais. Niekada nedirbkite

basomis arba, pavyzdziui, apsiave lengva
avalyne.

Visada dirbkite uzsidéje
apsauginius akinius ir klausos
organy apsauga. Jy
nenusiimkite visg darbo laika.

Atlikdami techninés prieziGros,
valymo darbus ir gabendami
jrenginj, visada dar uzsimaukite

tvirtas pirstines, susiriskite ilgus plaukus ir
juos apsaugokite (skarele, kepure ir t. t.).

|renginj leidZziama paleisti tik mavint ilgas
kelnes ir dévint prigludusius drabuzius.

Niekada nevilkékite laisvy drabuziy (taip
pat nusiimkite papuosalus, nusiriskite
kaklaraistj ir Salika), kurie gali uzsikabinti
uz judanciy daliy (valdymo svirties).

4.4 renginio gabenimas

Dirbkite tik su apsauginémis pirstinémis,
(= 4.3) kad jasy nesuzeisty astriabriaunés
ir karstos jrenginio dalys.

Negabenkite jrenginio veikiant vidaus
degimo varikliui.

Prie§ gabendami:
e sustabdykite vidaus degimo variklj;

e vertikalaus pjovimo blokg nustatykite |
transportavimo padét;

e palaukite, kol peiliai nustos suktis ir
e iStraukite uzdegimo zvakeés antgalj.

|[renginj gabenkite tik atvésus vidaus
degimo varikliui ir be degaly.

Atkreipkite démesj | jrenginio svorijir, jei
reikia, naudokite tinkamg pagalbine
krovimo jrangg (krovimo rampas,
keliamuosius jtaisus).

|renginj ir kartu gabenamas jrenginio dalis
(pvz., kaip papildoma jranga jsigyjama
Zolés surinkimo déze) ant krovinio
gabenimo platformos pritvirtinkite tinkamy
matmeny tvirtinimo priemonémis (dirzais,
lynais ir t. t.).

Keldami ir neSdami stenkités nesiliesti prie
peiliy.
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Atkreipkite démesj  skyriuje ,,Gabenimas*
pateiktus duomenis. Ten aprasyta, kaip
jrenginj kelti arba tvirtinti. (= 12.1)

Gabendami jrenginj, laikykités
nacionaliniy jstatymy, ypac susijusiy su
krovinio sauga ir daikty gabenimu ant
krovimo platformuy.

4.5 PriesS darba

Uztikrinkite, kad su jrenginiu dirbty tik
asmenys, susipazine su naudojimo
instrukcija.

Prie$ naudojant jrenginj pirmg karta, reikia
nuimti visas pakavimo medziagas ir
transportavimo apsaugas.

Prie$ pradédami eksploatuoti jrenginj
patikrinkite, ar sandari degaly tiekimo
sistema, ypa¢ matomos dalys, pvz.,
bakas, uzsukamas bako dangtelis,
jungiamosios zarnos. Pastebéje
nesandariy viety ar pazeidimy
nebandykite uzvesti vidaus degimo
variklio — gali kilti gaisras!

Prie$ pradédami naudoti jrenginj,
nuvezkite jj suremontuoti prekybos
atstovui.

Laikykités vietos taisykliy dél sodo
jrenginiy su vidaus degimo varikliais
naudojimo trukmes.

[renginio negalima naudoti ant plytelémis
iSkloty arba skalda barstyty pavirsiy, ant
kuriy esanciais iSsuktais objektais baty
galima susizaloti.

Kruopsciai patikrinkite teritorijg, kurioje
bus naudojamas jrenginys, pasalinkite i$
jos visus akmenis, lazdas, vielas, kaulus ir
kitus kietus daiktus, kuriuos jrenginys gali
iSsviesti. Aukstoje Zoléje esancios kliitys
(pvz., kelmai, $aknys) lengvai gali likti
nepastebétos.
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Todél pries pradédami dirbti jrenginiu,
pazymékite visus vejoje slypincius
pasalinius objektus (kliatis), kuriy negalite
pasalinti.

Prie$ naudodami jrenginj pakeiskite visas
sugedusias, susidéveéjusias ir pazeistas
dalis. Ant jrenginio esancias nejskaitomas
arba pazeistas nuorodas apie pavojus ir
i{spéjamasias nuorodas pakeiskite.
Atsarginiy lipduky ir visy kity atsarginiy
daliy isigysite i§ STIHL prekybos atstovo.

n Pavojus susizeisti!
Susidéveéjusios ar pazeistos dalys
(pvz., buki peiliai) gali turéti jtakos

jrenginio saugumui ir suzeisti
naudotoja.

[renginj galima naudoti tik saugios
eksploatuoti biiklés. Todél, pries
pradédami naudoti, kaskart patikrinkite:

— ar jrenginys tinkamai sumontuotas;

— ar vertikalaus pjovimo blokas (peiliy
velenas, peiliai, distancinés jvoreés ir
srieginé jungtis) yra nepriekaistingos
biaklés —ypac atkreipkite démesj j tai, ar
jis gerai pritvirtintas, nepazeistas (néra
jranty ar jtrakimy) ir nesusidévéjes;

— ar apsauginiai jtaisai (pvz., zolés
iSmetimo jrenginio dangtis su
guminémis juostelémis, korpusas,
valdymo rankena, variklio iSjungimo
rankena) yra nepriekaistingos buklés ir
tinkamai veikia;

— ar zolés surinkimo dézé (priedas,
komplekte néra) nepazeista ir iki galo
sumontuota — pazeistg surinkimo déze
naudoti draudziama.

Prireikus atlikite visus batinus darbus arba
kreipkités | prekybos atstovg. STIHL
rekomenduoja kreiptis | STIHL prekybos
atstova.

4.6 Darbo metu

e Pasaliniams asmenims
neleiskite blti pavojaus zonoje!
I«,ﬂ Niekada nedirbkite, kai
pavojaus zonoje yra gyviny
arba asmeny, ypac vaiky.

Draudziama iSmontuoti arba isjungti
jtaisytus jrenginio perjungimo ir saugos
jtaisus. Ypac niekada prie rankenos
nefiksuokite variklio iSjungimo rankenos
(pvz., pririSdami).

Valdymo rankena visada turi bati tinkamai
sumontuota ir nemodifikuota. Niekada
nepradékite naudoti jrenginio, kai valdymo
rankena yra atlenkta.

Ant valdymo rankenos niekada nedékite
daikty (pvz., darbiniy drabuziy).

Nedirbkite su jrenginiu per liety, audra, o
ypac — zaibuojant.

Dirbkite tik dieng arba esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

Kai pagrindas drégnas, dél mazesnio
stabilumo kyla didesnis nelaimingy
atsitikimy pavojus.

Dirbkite itin atsargiai, kad nepaslystumete.
Jei jmanoma, stenkités nenaudoti
jrenginio ant drégno pagrindo.

Nepalikite jrenginio lyjant lietui.
ISmetamosios dujos

Pavojus gyvybei dél

A apsinuodijimo!
Jei pajutote pykinima, pradéjo
skaudeéti galva, sutriko regéjimas
(pvz., mazéja regos laukas),
klausa, svaigsta galva, nebegalite
susikaupti, i$ karto liaukités dirbe.
Siuos simptomus gali sukelti ir per
didelé iSmetamuyjy dujy
koncentracija.
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Tik pradéjus veikti vidaus
degimo varikliui, jrenginys
i$meta nuodingas dujas. Siose
dujose yra nuodingo anglies
monoksido — bespalviy ir bekvapiy dujy,
taip pat kity kenksmingy medziagy. Jokiu
bidu nepaleiskite vidaus degimo variklio

uzdarose ar blogai védinamose patalpose.

Paleidimas

[renginj paleiskite atsargiai,
vadovaudamiesi skyriuje ,|renginio
naudojimo pradzia“ (= 10.1) pateiktais
nurodymais. Paleidziant vadovaujantis
Siomis instrukcijomis sumazéja pavojus
susizeisti.

Pavojus susizeisti!

Jei starterio trosas greitai jtraukiamas
atgal, plastaka ir ranka yra grei¢iau
traukiamos prie vidaus degimo variklio,
negu kai starterio trosas yra atleistas. Dél
tokios atatrankos galimi kauly lGziai,
sumusimai ir patempimai.

Visuomet pasiriipinkite, kad paleidziant
nuo jasy kojy iki peiliy bty pakankamas
atstumas.

Paleidziamo jrenginio negalima versti.

Nejjunkite vidaus degimo variklio, jei Zolés
iSmetimo kanalas neuzdengtas zolés
iSmetimo jrenginio dangciu arba Zolés

surinkimo déze (priedas, komplekte néra).

Darbas nuokalnése

Nuokalnése visada dirbkite skersine
kryptimi — niekada nedirbkite iSilgine
kryptimi.

Jei naudotojas dirba isilgine kryptimi ir
nesuvaldo jrenginio, aeruojantis jrenginys
naudotojg taip pat gali pervaziuoti.

Blkite ypa¢ atsargas, keisdami judéjimo
kryptj ant $laito.
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Visada atkreipkite démes;j | tai, kad
jrenginys ant $laito baty labai stabilus,
ypac staciuose Slaituose, kad jrenginys
netapty nevaldomas.

Saugumo sumetimais jrenginio negalima
naudoti nuokalnése, statesnése nei 25°
(46,6 %). Pavojus susizeisti!

25° Slaitas atitinka 46,6 cm pakilima,
vertikalia kryptimi 100 cm ilgio
horizontalioje atkarpoje.

60
et

46,6

100

Kad vidaus degimo variklis bty tinkamai
tepamas, naudojant jrenginj nuokalnése,
bdtina papildomai atkreipti démesj |
duomenis, pateiktus pridétoje vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijoje.

Darbas

Démesio — pavojus susizeisti!
% Niekada nekiskite ranky ar kojy
prie besisukanciy jrenginio daliy
arba po jomis. Niekada
nelieskite besisukanciy peiliy. Visada
laikykités atokiau nuo Zolés iSmetimo

angos. Visada laikykités valdymo rankena
nustatyto saugaus atstumo.

Nemeéginkite apzidrinéti vertikalaus
pjovimo bloko veikiant jrenginiui. Niekada
neatidarykite Zolés iSmetimo jrenginio
dangcio ir (arba) nenuimkite Zolés
surinkimo dézés (priedas, komplekte néra)
tol, kol peiliai sukasi. Besisukantys peiliai
gali suzaloti.

Neuzsigulkite ant jrenginio;visada
stenkités iSlaikyti pusiausvyra ir tvirtai
stovéti.

Stumkite arba traukite jrenginj tik &jimo
greiciu — dirbdami su jrenginiu niekada
nebékite. Jei jis vaziuos greiciau, galite
susizeisti uzkliuve, paslyde ir pan.

Atkreipkite démesj | tai, kad aeruojant
gilesnéje vietoje arba vaZziuojant per
pagrindo iSkilimus, peiliai stipriau jsikabina
i pagrinda. Jei peiliai nustatyti per giliai,
aeratorius gali netikétai pagreitéti, todel
galima prarasti jrenginio kontrole.

Prie$ pasukdami jrenginj, vertikalaus
pjovimo bloka visada nustatykite |
transportavimo padétj.

Bikite itin atsargls apsukdami jrenginj ar
traukdami jj | save.
Galite suklupti!

Vejoje esancius objektus (vejos
purkstuvus, stulpelius, vandens voztuvus,
pamatus, elektros linijas ir t. t.) bdtina
apvaziuoti. Niekada nevaziuokite per
tokius objektus.

Naudokite jrenginj itin atsargiai, kai dirbate
Salia jkalniy, $laity, grioviy ir tvenkiniy.
Ypac islaikykite pakankama atstuma iki
tokiy pavojingy viety.
£~ N Atkreipkite démesj | tai, kad
{ o ) besisukantys peiliai visiskai
\a_7 sustoja tik po keliy sekundziy.
STOP ISjunkite vidaus degimo variklj ir
nustatykite vertikalaus pjovimo
bloka | transportavimo padét;:
— prie$ stumdami jrenginj iki ploto, kurj
reikia nupjauti, arba pries vél stumdami
nuo jo;

— prie$ stumdami aeratoriy | plota,
kuriame neauga zolé;

0478 6709907 D - LT



— prie$ paversdami jrenginj ant Sono,
prireikus jj gabenti;

— prie$ nustatydami darbinj gylj,

— prie$ atidarydami zolés iSmetimo
jrenginio dangtj arba nuimdami zolés
surinkimo déze (priedas, komplekte
néra).

— prie$ pasitraukdami nuo aeratoriaus
arba palikdami jrenginj be priezidros;

— pries papildomai jpildami kuro. Kuro
pilkite tik vidaus degimo varikliui
atvésus. Gaisro pavojus!

l-lﬂg - I1Sjunkite vidaus degimo variklj,
e nustatykite vertikalaus pjovimo
n“é bloka | transportavimo padét ir
numaukite uzdegimo zvakés
antgalj:

— prie$ uzlenkdami valdymo rankeng;

— pries$ pakeldami arba perne$dami
jrengini.

l-lﬂg - ISjunkite vidaus degimo variklj,
0 iStraukite uzdegimo zvakeés

n“é antgalj ir jsitikinkite, kad peiliai

visiskai sustojo:

— pries tikrindami, valydami jrenginj ar jj
reguliuodami;

— pries$ islaisvindami uzstrigusj
vertikalaus pjovimo blokg arba pries
valydami uzsikims$usj Zolés iSmetimo
kanalg;

— jei jrenginys atsitrenké | pasalinj
objekta. Patikrinkite, ar jrenginys
nepazeistas, ir, prie$ i$ naujo jjungdami
jrenginj ir pradédami dirbti, atlikite
reikalingus remonto darbus;

— jei jrenginys nejprastai vibruoja. Siuo
atveju bitina nedelsiant atlikti patikra.

0478 6709907 D - LT

Pavojus susizeisti dél pazeisty
daliy!

Smarkus vibravimas dazniausiai
yra gedimo pozymis.

Ypac draudziama naudoti jrenginj,
jei pazeistas arba deformuotas jo
vertikalaus pjovimo blokas (peiliy
velenas, peiliai, distancinés jvorés ir
srieginé jungtis).

Atsiradus nejprastai vibracijai arba
jrenginiu atsitrenkus | pasalinj objekta,
pries$ i$ naujo jjungdami jrenginj ir
pradédami dirbti, patikrinkite, ar jis,
pirmiausia — vertikalaus pjovimo blokas
(peiliy velenas, peiliai, distancinés jvorés ir
srieginé jungtis), korpusas ir zolés
iSmetimo jrenginio dangtis, nepazeisti, ar
neatsilaisvino jy dalys, ir atlikite batinus
remonto darbus. Jei jums triksta reikiamy
Ziniy, bdtinus remonto darbus paveskite
atlikti specialistui — STIHL rekomenduoja
kreiptis | STIHL prekybos atstova.

4.7 Techniné priezitra ir remontas

Prie$ atlikdami valymo, reguliavimo,
remonto ir techninés priezitros darbus:

e jrenginj pastatykite ant tvirtos, lygios
Zemes;

e Sjunkite vidaus degimo variklj ir
palaukite, kol jis atvés;

e iStraukite uzdegimo zvakés
antgalj. '-'"!ép g
Démesio — pavojus M
susizeisti!
Uzdegimo zvakés antgalj laikykite atokiau
nuo uzdegimo zvakés — atsitiktiné
kibirkstis gali sukelti gaisrg ar elektros
Soka.
Dél atsitiktinio uzdegimo zvakeés ir jos
antgalio kontakto vidaus degimo variklis
gali netikétai uzsivesti.

Pavojus susizeisti!

Traukiant uz starterio troso, peilis
pradeda suktis. Traukdami uz
starterio troso, visada bukite
pakankamu atstumu nuo peiliy,
ypac saugokite rankas ir kojas.

Prie$ pradédami darbus vidaus degimo
variklio srityje, jrenginiui, ypac
iSmetamajam vamzdziui ir triukSmo
slopintuvams, leiskite atvésti.
Temperatlra gali pakilti iki 80 °C ir
daugiau. Nudegimo pavojus!

Tiesioginis salytis su variklio alyva gali bati
pavojingas, be to, variklio alyvos
neisliekite.

STIHL rekomenduoja variklio alyvos
pildymg arba keitima patikéti STIHL
prekybos atstovui.

Valymas

Baige dirbti, visg jrenginj kruopsciai
iSvalykite. (= 11.2)

Medine lazdele nuvalykite prilipusius
likucius. Apatine jrenginio dalj valykite
Sepediu ir vandeniu.

Niekada nenaudokite auksto slégio
jrenginio ir neplaukite jrenginio po tekanciu
vandeniu (pvz., su sodo zZarna).
Nenaudokite agresyviyjy valikliy. Jie gali
pazeisti plastikg ir metala. Tai gali pakenkti
STIHL jrenginio saugai.

Norint iSvengti gaisro pavojaus, ausinimo
oro angy, ausinimo briauny ir iSmetamojo
vamzdzio zonoje negali bati, pvz., Zolés,
Siaudy, samany, lapy arba istekéjusio
tepalo.

Techninés prieziuros darbai:

Leidziama atlikti tik Sioje naudojimo
instrukcijoje aprasytus techninés
priezidros darbus. Visus kitus darbus
bdtina pavesti prekybos atstovui.
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Jei jums triiksta reikalingy ziniy ir
pagalbiniy priemoniy, visada galite
kreiptis | prekybos atstova.

STIHL rekomenduoja, kad techninés
priezidros ir remonto darbus atlikty tik
STIHL prekybos atstovas.

STIHL prekybos atstovai reguliariai
mokomi, jiems suteikiama reikalinga
techniné informacija.

Naudokite tik tuos jrankius, padargus,
priedus ir techniskai lygiavertes dalis,
kurias STIHL leido naudoti Siam jrenginiui,
kitaip gali kilti nelaimingy atsitikimy
pavojus ir gali bati suzaloti asmenys arba
pazeistas jrenginys. Kilus klausimu,
kreipkités | prekybos atstova.

STIHL originaliy jrankiy, priedy ir
atsarginiy daliy savybés optimaliai
pritaikytos jrenginiui bei naudotojo
poreikiams. Originalias STIHL atsargines
dalis atpazinsite i$ STIHL atsarginés
dalies numerio, uzraso STIHL ir, jei reikia,
i$ STIHL atsarginés dalies zenklo. Ant
mazesniy daliy gali bati tik zenklas.

|spéjamieji ir nurodomieji lipdukai visada
turi bati Svards ir jskaitomi. Pazeistus arba
atsiklijavusius lipdukus pakeiskite naujais
originaliais lipdukais, jy galite jsigyti i$
STIHL prekybos atstovo. Jeigu kurig nors
konstrukcine dalj keisite nauja,
nepamirskite prie jos priklijuoti tokj patj
lipduka.

Darbus su vertikalaus pjovimo bloku
atlikite tik mavédami storas darbines
pirstines ir blkite itin atsargas.

Saugumo sumetimais reguliariai tikrinkite,
ar nepazeistos kuro tiekimo konstrukcinés
dalys (kuro vamzdynas, kuro ¢iaupas, kuro
bakas, bako dangtelis, jungtys ir t. t.) ir ar
néra nesandariy viety. Jei reikia, dalis
paveskite pakeisti specialistui (STIHL
rekomenduoja STIHL prekybos atstova).
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Kad jrenginj visada bty galima saugiai
naudoti, pasirlpinkite, kad visos verzlés,
kaisciai ir varztai bty gerai priverzti.
Reguliariai tikrinkite visg jrenginj ir zolés
surinkimo deze (priedas, komplekte néra),
ypac prie$ sandeliuodami (pvz., pries
ziemos pertrauka), ar jie nesusidévéje ir
néra pazeisti. Saugumo sumetimais
susidévéjusias arba pazeistas dalis
nedelsdami pakeiskite, kad jrenginj visada
galima biity saugiai naudoti.

Pakeiskite pazeistg triukSmo slopintuva ir
apsaugines skardas. Aeratoriaus
negalima naudoti, jei pazeistas triukSmo
slopintuvas.

Niekada nekeiskite pagrindiniy vidaus
degimo variklio nustatymy ir nevirSykite jo
sukiy skaiciaus.

Jei, atliekant techninés priezilros darbus,
konstrukcinés dalys arba apsauginiai
{taisai buvo nuimti, juos reikia vél
sumontuoti atgal.

4.8 Laikymas ilgesnij laika nenaudojant

ISjunkite vidaus degimo variklj ir
nustatykite vertikalaus pjovimo bloka |
transportavimo padeétj:

— pries$ pasitraukdami nuo aeratoriaus
arba palikdami jrenginj be priezidros.

Atvésusj jrenginj laikykite sausoje ir

uzdaroje patalpoje.

|sitikinkite, ar jrenginys apsaugotas nuo

nesankcionuoto naudojimo (pvz., nuo

vaiky).

Prie§ padédami jrenginj (pvz., ziemai), ji

kruopsciai iSvalykite.

Laikykite jrenginj nepriekaistingos biklés.

Laikykite jrenginj ant lygaus pagrindo, kad
jis negaléty nuriedéti.

4.9 Utilizavimas

Uztikrinkite, kad susidévéjes jrenginys ir
eksploatacinés medziagos (variklio alyva
ir kuras) baty pateikti tinkamai utilizuoti.
Prie$ utilizuodami padarykite taip, kad
jirenginys nebebity tinkamas naudoti.
Norédami iSvengti nelaimingy atsitikimy,
prie$ utilizuodami padarykite taip, kad
vidaus degimo variklis bty nebetinkamas
naudoti. Tuo tikslu pasalinkite aukstosios
jtampos laida, istustinkite bakg ir isleiskite
variklio alyva.

Pavojus susizeisti vertikalaus pjovimo
bloku!

Net ir susidévéjusio jrenginio niekada
nepalikite be priezitros. Uztikrinkite, kad
jrenginys ir peiliai baty laikomi vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

5. Simboliy aprasymas

Démesio!

Prie$ pradédami naudoti
perskaitykite ir laikykités
naudojimo instrukcijos bei
saugos nurodymuy.

Pavojus susizeisti!
Neleiskite pasaliniams
asmenims biti pavojaus
zonoje.

P> Q>

1A
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A | Pavojus susizeisti! e Pasalinkite jkistg kartong (1) i$ jrenginio o
Saugokités astraus darbo apatinés puses. )
@ irankio. — Nesusipjaustykite 6. Komplektas
ranky ir kojy pirsty. —
JE: ISjungus vidaus degimo (O] 7.1 Valdymo rankenos 0| °I‘
) variklj, peiliai dar sukasi. — 2 montavimas 3
@ Prie$ pradédami techninés p Pavadini Vnt e
———' priezidros darbus, iétraukite 0z. Favadinimas nt.  Valdymo rankenos virsutinés 0
uzdegimo Zvakeés kistuka. A Pagrindinis jrenginys 1 dalies montavimas v
. B Varztas pusapvale galvute e Valdymo rankenos virsutine dalj (1)
’;ls:a(jt?gkalfe Klausos organy su laido tvirtinimo detale 2 uzdékite ant abiejy valdymo rankenos >
R . C Pasukama rankena 2 apatiniy daliy.
glérswli?;klte apsauginits D Laido spaustukas 2 e Varztus pusapvalémis galvutémis kartu
’ - Naudojimo instrukcija 1 su laido tvirtinimo detale (B) i$ vidaus |
(U _ Vidaus degimo variklio iSore perkiskite per kiaurymes ir
naudojimo instrukcija 1 pr'slt‘k'te p_as(uck)amomls
—_— rankenomis (C).
Paleisidte vidaus degimo 7. I[renginio paruosimas e Varikio igjungimo lyna (2) istatykite |
g L eksploatacijai deéi.niajq Iaidp tyirtinimo detale (3), 0 -
> vertikalaus pjovimo bloko lyng (4) — | w
é Pavojus susizeisti! kairigja laido tvirtinimo detale (5), kaip
Sustabdvkite vidaus ded Atkreipkite démesij | skyriuje ,,Jasy pavaizduota. 2
usta ite vidaus degimo ;
varikl; y g saugu(;nw (Fiftz';‘tas saugos Laido spaustuky montavimas:
: nuorodas. .
) L ) e Pirmajj laido spaustukg (D) L)
L 2 Aeratoriy keldami i$ pakuotes, sumontuokite ant valdymo rankenos m
o atkreipkite démesj | S!fyrIUJg viréutinés dalies. Atstumas tarp laido
( ) VertlkahOJO_pJOVImO_blqkaS Llrenginio gabenimas® pateiktg spaustuko ir jungiklio: ¢
* transportavimo padétyje informacijg. Batinai maveékite 25-27 cm =)
pirstines ir venkite salycio su o
peiliais. (= 4.4) e Antrgjj laido spaustukg (D)
- sumontuokite ant valdymo rankenos =
PN S e Atliekant visus aprasytus darbus, apatines dalies. y w
Vertikaliojo pjovimo blokas irenginys turi stovéti ant lygaus ir tvirto S . o
* darbo padetyje pagrindo. e Variklio igjungimo lyna (2) statykite «
e abu laido spaustukus, kaip vz
pavaizduota. Uzdarykite ir uzfiksuokite

kilpele (6).

0478 6709907 D - LT 369



7.2 Starterio troso uzkabinimas ir 2
nukabinimas 4

e Pries uzkabindami ir
nukabindami starterio trosg, patrauke
nuimkite vidaus degimo variklio
uzdegimo zvakés antgalj — paskui, jei
reikia, vél jj uzmaukite.

Uzkabinimas

e Variklio iSjungimo rankeng (1)
paspauskite valdymo rankenos link ir
laikykite.

e | étai istraukite ir laikykite starterio
trosa (2). Paleiskite variklio isjungimo
rankena.

e Starterio trosg (2) uzkabinkite uz lyno
kreipiamosios (3).

Nukabinimas

e Starterio trosg (2) nukabinkite nuo lyny
sistemos laikiklio (3) ir létai atleiskite.

7.3 Kuras ir variklio alyva 2
5

Stenkités nepazeisti jrenginio!
Prie$ pirmg kartg paleisdami variklj,
pripilti variklio alyvos arba kuro,
naudokite tinkama pagalbinj
pripylimo jtaisg (pvz., piltuva).
Informacija, kokig variklio alyva ir H
kiek jos naudoti, rasite vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijoje.
(zr. vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcija).
Nepripilkite alyvos nei per daug, nei per

ipilkite variklio alyvos. Norédami
Variklio alyva
Reguliariai tikrinkite alyvos pripildymo lygj
mazai.
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Prie$ pradédami eksploatuoti vidaus
degimo variklj, gerai uzsukite alyvos bako
dangtel;.

naudoti Sviezig, kokybiska kurg; m
besvinj benzing.

Nurodymus dél kuro kokybés (oktaninio

skaiciaus) rasite vidaus degimo variklio
naudojimo instrukcijoje.

Kuras
Rekomenduojame:

7.4 Valdymo rankenos =2
uzlenkimas 6

Suspaudimo pavojus!
Atlaisvinus pasukamas

rankenas (1), gali uzsilenkti
valdymo rankenos virsutiné dalis.
Todeél, atlaisvindami pasukamas
rankenas, viena ranka valdymo
rankenos virsutine dalj (2) visada
laikykite auksciausioje vietoje.

Transportavimo pozicija — skirta

transportuoti ir laikyti taupant vieta.

e Nukabinkite starterio trosa. (= 7.2)

e Pasukamas rankenas (1) atsukite tiek,
kad jos galéty laisvai suktis, uzlenkite |

priekj valdymo rankenos virSutine
dalj (2) ir paguldykite jg ant jrenginio.

o | Dél varzty pusapvalémis

1 | galvutémis sriegiy konstrukcijos
pasukamosios rankenos negali
savaime visiskai atsukti nuo varzty
(apsauga nuo pametimo).

Darbo padétis — skirta jrenginiui stumti:

e atlenkite valdymo rankenos virsutine
dalj (2) atgal ir laikykite viena ranka.

e tvirtai prisukite pasukamas rankenas

(1.

e Uzkabinkite starterio trosa. (= 7.2)

7.5 Vertikalaus pjovimo blokas

Vertikalaus pjovimo bloko =2
nuleidimas j darbo padétj 8

Pavojus susizeisti!
Nuleidus besisukantj vertikalaus
pjovimo bloka, aeratorius ima judéti
pirmyn.
paveikslélyje, nustatykite |
darbo padétj. Vertikalaus

pjovimo blokas bus nuleistas | nustatytg
darbinj gylj. (= 7.6)

e Vertikalaus pjovimo bloko
svirt] (1) stumdami rodyklés
kryptimi, kaip pavaizduota

Vertikalaus pjovimo bloko =3
pakélimas j transportavimo 9
padétj

e Vertikalaus pjovimo bloko
svirtj (1) nustatykite |
transportavimo padétj ir
uzfiksuokite.

L

7.6 Darbinio gylio nustatymas =3

Galima nustatyti vieng i$ Sesiy 10
darbiniy gyliy.

1 lygis:
maziausias darbinis gylis.

6 lygis:
didziausias darbinis gylis.

Reguliavimo diapazonas 25 mm.

o [ Vertikalaus pjovimo bloko svirtj (1)
nustatykite | transportavimo padeétj ir
uzsifiksuokite. (= 7.5)

¢ B Pasukama rankena (2) nustatykite
pageidaujamg darbinj gyl;.
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Nurodymai

— Aeravimo procesg visada pradékite nuo
maziausio darbinio gylio (1 lygio). Jei
aeravimo rezultatas nepakankamas,
nuosekliai didinkite darbinj gyl;.

— Jei peiliai nusidévéje, trakumus
galima kompensuoti pasirinkus didesnj
darbinj gyl;.

— Naudojant naujus peilius, 5 ir 6 pakopy
pasirinkti nereikéty, nes aeruojant gali
biti pazeistos zolés Saknys.

o | Darbinis gylis skiriasi atsizvelgiant |
1 | peiliy susidéveéjima ir pagrinda. Dél
peiliy sukimosi ir savo svorio
aeratorius spaudziamas prie vejos
pavirSiaus. Todél | minkstesnj
pagrindg peiliai prasiskverbia giliau
nei | tvirta pagrinda.

8. Darbo nuorodos

8.1 Aeravimo nurodymai

Reguliariai aeruojama veja tampa
atsparesné sausrai, karsciui ir saliui.
Kasmet aeruojama zolé tampa atsparesné
ligoms; be to, sutvirtinamas pagrindas ir
panaikinami iSmindzioti plotai (atsirade
Zaidziant kamuoliu, per vakarélius ir
Sventes). Veja auga tolygiai ir iSlieka zalia

Laikas

Geriausias laikas kasmet Zolei aeruoti —
ankstyvas pavasaris.

Jei vejos plotas aeruojamas dazniau nei
kartg per metus, aeruoti nereikéty vasarg
arba rudens viduryje.

Po aeravimo vejai reikia atsigauti poros
savaiciy. Todél geriausia aeruoti pavasarj
augimo laikotarpiu.
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Labai susivélusius vejos plotus reikéty
apdoroti dukart per metus: pirmakart
pavasarj, o paskui — ruden;.

Vejos ploto parengimas

PrieS pradédami aeruoti, nupjaukite zole
mazdaug iki 2-3 cm aukscio.

Kuo trumpiau nupjauta veja, tuo geriau jg
galima aeruoti.

Veja negali biti tik kg paséta, drégna arba
pernelyg sausa.

Patarimai, kaip pasiekti optimaly darbo
rezultaty

e Kad nepazeistuméte Zolés Saknu,
Zemes pavirsiy tik {drékskite. (= 7.6)

e Aeratoriy stumkite tiesiomis,
lygiagreCiomis juostomis.

o |Slaikykite tolygy darbinj greitj.

e Pries posikj vertikaliojo pjovimo bloka
visada nustatykite | transportavimo
padétj. (= 7.5)

e Stenkités ilgai nesustoti vienoje vietoje.

e Jeiveja labai susivélusi antrg kartg
aeruokite jstrizai pirmosioms juostoms.

Baige aeruoti

e IS vejos ploto kruopsciai pasalinkite
visas vertikuliavimo atliekas.

e Patreskite vejq ir uzsékite galbdit
atsiradusias plikas vietas.

e Vejos plotg gausiai palaistykite
vandeniu.

8.2 Operatoriaus darbo sritis 2

e Uzvedant ir veikiant vidaus 7

degimo varikliui saugumo

sumetimais operatorius visada turi bati
darbo srityje uz valdymo rankenos.
Visada laikykités valdymo rankena
nustatyto saugaus atstumo.

e Aeratoriy gali valdyti tik vienas asmuo.
Pasaliniai asmenys turi bti atokiau nuo
pavojaus zonos. (= 4.)

8.3 Jei vertikaliojo pjovimo blokas
uzstringa

e Nedelsdami sustabdykite vidaus
degimo variklj ir iStraukite uzdegimo
zvakeés antgal;.

e Tada patikrinkite, ar jrenginys,
pirmiausia — vertikalaus pjovimo
blokas, nepazeistas, ir pasalinkite
trikties priezast;.

9. Saugos jtaisai

|renginys yra pritaikytas saugiai valdyti, o
apsaugai nuo netinkamo naudojimo
uztikrinti jame jrengti keli saugos jtaisai.

Pavojus susizeisti!

Jeigu nustatoma, kad sugedo kuris
nors i$ saugos jtaisy, tuomet
frenginio negalima naudoti.
Kreipkités | prekybos atstova.
STIHL rekomenduoja STIHL
prekybos atstova.
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° Létai traukite starterio trosg (2), kol

9.1 Apsauginiai jtaisai pajusite pasipriesinimg suspaudimui. 11.2 Jrenginio valymas 2
Aeratoriui tuot iniai itaisai Tuomet stipriai ir greitai jj truktelékite iki Technine s . ki 13

eratoriuje sumontuoti apsauginiai jtaisai, rankos ilgio. Vel letai atleiskite starterio Technineés priezidros atlikimo
saugantys nuo netikéto salycio su peiliais intervalas:

ir iSmestomis aeravimo atliekomis.
Prie jy priskiriamas korpusas, zolés
iSmetimo jrenginio dangtis ir tinkamai
sumontuota valdymo rankena.

9.2 Variklio iSjungimo rankena =2

Aeratoriuje jmontuotas variklio 1

iSjungimo jrenginys.

Kai eksploatuojant paleidziama variklio
iSjungimo rankena (10), vidaus degimo
variklis iSjungiamas.

10. Irenginio naudojimo

pradzia

10.1 Vidaus degimo variklio 2

paleidimas 11

Suzalojimo pavojus!

Vidaus degimo variklj galima jjungti

tik tada, kai vertikalaus pjovimo

blokas yra transportavimo padétyje.

ljungdami aeratoriaus niekada
nevartykite.

[ ]

1 | automatinio grei¢io reguliavimo
visada veikia optimaliu darbiniy
stkiy skaic¢iumi.

e Patikrinkite alyvos ir kuro lygj. (= 7.3)

o [ Variklio isjungimo rankeng (1)
paspauskite valdymo rankenos link ir
laikykite.
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Uzvestas vidaus degimo variklis dél

trosa (2), kad jj baty galima vél
suvynioti.

e Kartokite procesa, kol vidaus degimo
variklis pradés veikti.

e Tuomet nuleiskite vertikalaus pjovimo
blokg | darbo padétj ir aeruokite vejos
plota. (= 7.5)

10.2 Vidaus degimo variklio 2

sustabdymas 12

e Vertikalaus pjovimo blokg
nustatykite | transportavimo padét;.
(= 7.5)

e Paleiskite variklio iSjungimo
rankeng (1). Vidaus degimo variklis ir
aeravimo peiliai, trumpai pasisuke i$
inercijos, sustoja.

11. Techniné prieziura

11.1 Bendroji informacija

Pavojus susizeisti!

Atkreipkite démesj | skyriuje ,,Jasy
saugumui“ pateiktas saugos
nuorodas. (= 4.)

Prekybos atstovo kasmet atliekama
techniné priezitara

Karta per metus aeratoriy turéty patikrinti
prekybos atstovas. STIHL rekomenduoja
kreiptis | STIHL prekybos atstova.

po kiekvieno naudojimo

Atliekant kruopscig priezitrg jrenginys
apsaugomas nuo gedimy ir pailginama jo
eksploatacijos trukme.

e Pastatykite aeratoriy ant tvirto,
horizontalaus ir lygaus pagrindo.

e Pries paversdami jrenginj | valymo
padétj nuimkite Zzolés surinkimo déze
(priedas, komplekte néra) ir istustinkite
kuro baka.

e Valymo padétis:
Valdymo rankenos virsutine dalj (1)
uzlenkite (= 7.4) ir pakelkite zolés
iSmetimo jrenginio dangtj (2). Aeratoriy,
paverskite aukstyn, suéme uz
priekinéje dalyje jtaisytos rankenos
jrenginiui pernesti (3). Aeratoriy
pastatykite, kaip parodyta
paveikslélyje, ir virsutine valdymo
rankenos dalj atremkite | Zeme.

e Valykite jrenginj nedideliu kiekiu
vandens, Sepeciu arba Sluoste. Medine
lazdele nuvalykite prilipusius likucius.
Prireikus naudokite specialy valiklj
(pvz. , specialy STIHL valiklj).

e Niekada nenukreipkite vandens srovés
arba auksto slégio valymo jrenginio
srauto | vidaus degimo variklio dalis,
pavaros dirza, sandariklius ir guoliy
vietas.

e |Svalykite vertikalaus pjovimo bloka ir
vidaus degimo variklio ausinimo
briaunas.
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11.3 Aeravimo jtaisas

Suzalojimo pavojus!

Susidévéje peiliai gali nuldzti ir
sunkiai suzeisti. Todél batina atlikti
technine priezidra, kaip aprasyta.

Technine priezilirg bitina atlikti:
pries kiekviena naudojima

e Paverskite aeratoriy | valymo padétj.
(= 11.2)

e Patikrinkite, ar vertikalaus pjovimo
blokas (peiliai, peiliy velenas,
distancinés jvorés ir tvirtinimo
elementai) nenusidévéjes, ar stabiliai
pritvirtintas, ar néra jtrakimy ir kity
pazeidimy.

Nusidévéjimo kontrolé:

Peilius reikia pakeisti, kai net nustacius
didziausig darbinj gyl (6 pakopa) dirva
nejdréskiama. Visada bitina pakeisti visg
peiliy komplekta.

Peiliy niekada negalaskite!

Pazeistas arba susidévéjusias detales turi
sutaisyti arba pakeisti prekybos atstovas.
STIHL rekomenduoja kreiptis | STIHL
prekybos atstova.

11.4 Ratai

Raty guoliy techniskai prizidréti nereikia.

11.5 Vidaus degimo variklis
Techninés prieziuros intervalas:

Zr. vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcija.

0478 6709907 D - LT

Bendrieji nurodymai:

Laikykités naudojimo ir techninés
priezitros nurodymy, kurie pateikti
pridétoje vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcijoje.

Kad jrenginio eksploatacijos laikas bty
kuo ilgesnis, jame visuomet turi bati
pakankamas alyvos lygis. Taip pat bdtina
nuolat keisti alyvos bei oro filtrus.

Rekomenduojamus alyvos keitimo
intervalus bei informacijg apie variklio
alyva ir alyvos pripildymo kiekj rasite
vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcijoje.

Ausinimo briauna turi nuolat bati Svari, kad
vidaus gedimo variklis bty pakankamai
ausinamas.

11.6 Laikymas ir Ziemos pertrauka

e Aeratoriy laikykite sausoje, uzdaroje ir
nedulkétoje patalpoje. Uztikrinkite, kad
jrenginys baty vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

e Aeratoriy padékite sandéliuoti tik
saugios eksploatuoti bikles, jei reikia,
uzlenkite valdymo rankena.

e |sitikinkite, ar prisuktos visos verzlés,
kaisciai ir varztai, atnaujinkite
nebejskaitomus pavojaus ir
ispéjamuosius nurodymus, pritvirtintus
prie jrenginio, patikrinkite visg masing ir
zolés surinkimo déze (priedas,
komplekte néra), ar jie néra nusidévéje
ar pazeisti. Susidévéjusias arba
pazeistas dalis pakeiskite.

o Prie$ padédami sandéliuoti, batinai
pasalinkite galimus jrenginio gedimus.

Jei aeratoriaus nenaudosite ilgiau (Ziemos
pertrauka), papildomai atkreipkite démesj
Siuos punktus:

e ripestingai nuvalykite visas iSorines
jrenginio detales, ypa¢ ausinimo
groteles;

e gerai sutepkite visas judancias dalis;

e iStustinkite kuro baka ir karbiuratoriy
(pvz., tuscigja eiga);

e iSsukite uzdegimo zvake ir per jos angg
i vidaus degimo variklj jpilkite
apie 3 cm?3 variklio alyvos. Vidaus
degimo variklj kelis kartus pasukite be
uzdegimo zvakés;

Gaisro pavojus!

Uzdegimo zvakeés antgalj laikykite
toliau nuo jo angos (uzsidegimo
pavojus).

e Vvél jsukite uzdegimo zvake;
e Pakeiskite variklio alyva,

vadovaudamiesi vidaus degimo variklio
naudojimo instrukcija.

e Gerai uzdenkite vidaus degimo variklj ir
pastatykite jrenginj jprastineéje padeétyje
(ant 4 raty) sausoje, nedulkétoje
patalpoje.
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e Lynus arba dirzus pritvirtinkite prie 2. Sioje naudojimo instrukcijoje
. valdymo rankenos apatiniy daliy (3), pateikty nuorody laikymasis
12. Gabenimas priekinés asies (4) ir prie korpuso o A .
L .. " . STIHL jrenginys turi bati naudojamas,
skersinio, esancio po iSmetamosios L0
angos dangciu (5).

kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje. Uz visus gedimus,

; ) o, atsiradusius nesilaikant saugumo
priemonés, padedancios nuorody, priezidros taisykliy ir techniniy

iSvengti gedimy reikalavimy, atsako pats naudotojas.
Ypac tai galioja Siais atvejais:

12.1 Gabenimas 2
14

13. Dévéjimosi mazinimas ir

Pavojus susizeisti!
Prie$ gabendami atkreipkite
démesj | skyriy ,Jasy saugumui*.

Svarbios gaminiy grupés techninés ir

Ezn‘;'i)n.l neskite tik padedami kito kitokios prieziuros nuorodos — kai atliekami jrenginio pakeitimai,
asmens. Tuo metu dévekite Aeratorius, valdomas rankomis, kuriems nepritaré bendrové STIHL;
tinkama apsaugine aprangg turintis vidaus degimo variklj (STIHL — naudojant STIHL neleidziamas
(aveékite apsauginiais batais, RL) eksploatacines medziagas (tepalus,

benzing ir variklio alyva, zr. vidaus
degimo variklio gamintojo informacija);

mavekite atspariomis pirstinémis).
Pries keldami arba gabendami,
nutraukite uzdegimo Zvakés

Bendrové STIHL neatsako uz materialine
ir asmenine zalg, jei ji kilo dél naudojimo

i instrukcijos nuorody, susijusiy su sauga, — naudojant jrankius arba priedus, kuriy
antgall. valdymu ir technine priezidra, nesilaikymo neleidziama naudoti su jrenginiu ir kurie
Irenginio nesimas: ar neleistiny priedy arba atsarginiy daliy netinka jrenginiui arba yra blogesnés
. - ) naudojimo. kokybés;

e Aeratoriy visada neskite dviese.

Stenkités, kad nuo Jisy kino, ypa¢ Bdtinai laikykités toliau pateikty svarbiy — naudojant gaminj ne pagal paskirtj;

koju ir pédy, iki peiliy visada likty gana nuorody, kad nesugadintuméte savo — naudojant gaminj sporto renginiuose

didelis atstumas. STIHL jrenginio ir jis nesusidévety per . :

D . e e o arba varzybose;

[renginj kelkite arba neskite tik uz greitai. . . .

pernesti skirtos rankepo; (.1) ir U,i 1. Susidévincios dalys — atsiradus ggdlmams, kai sugedus

valdymo rankenos virdutinés dalies (2), o . o . konstrukcinéms dalims gaminys

o jeigu valdymo rankenos virdutiné dalis Kai kurios STIHL jrenginio dalys, net ir tebenaudojamas.

atlenkta, tuomet uz valdymo rankenos naudojamos pagal paskirt], dyla. Tai 3. Techninés prieziiros darbai

apatiniy daliy (3). iprasta, todél, atsizvelgiant | naudojimo

. . pobadj ir trukme, Sios dalys turi bati laiku Visi darbai, nurodyti skyriuje , Techniné

Irenginio tvirtinimas: pakeistos. priezidira“, turi bti atliekami reguliariai.
e Aeratoriy ir Zolés surinkimo déze Tokios dalys yra: Jei naudotojas negali $iy techninés

(priedas, komplekte néra) pritvirtinkite Peiliai priezitros darby atlikti pats, jis privalo

ant krovm!qtrgnAsportaw‘mo pla!tfo‘rmos — Felliai kreiptis | prekybos atstova,

tinkamomis tvirtinimo priemonémis. — pavaros dirzas, . o

[renginj transportuoti galima tik stovintj . o o STIHL rekomenduoja, kad technines

ant ratukuy. — Zolés surinkimo dézé (priedas, priezidros ir remonto darbus atlikty tik

komplekte néra) STIHL prekybos atstovas.

STIHL prekybos atstovai reguliariai
mokomi, jiems suteikiama reikalinga
techniné informacija.
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Neatlikus tokiy darby laiku, gali atsirasti
gedimy, uz kuriuos atsako pats jrenginio
naudotojas.

Prie jy priskiriami ir tokie gedimai:

— korozija ir kiti véliau atsirandantys
gedimai dél netinkamo laikymo;

— |renginio pazeidimai, atsirade dél
blogesnés kokybés atsarginiy daliy
naudojimo;

— gedimai dél ne laiku atliktos ar
neatidzios techninés priezidros,
gedimai dél techninés priezitros ir
remonto darby, atlikty ne prekybos
atstovo dirbtuvése.

14. Aplinkos apsauga

Aeravimo atlieky nereikéty

iSmesti su SiukSlémis, is jy

galima gaminti komposta.

Pakuotés, jrenginys ir priedai
pagaminti i$ perdirbamy medziagy, todél
juos reikia atitinkamai utilizuoti.

Jei medziagy likucius utilizuosite atskirai ir
laikydamiesi aplinkos apsaugos
reikalavimuy, juos bus galima perdirbti bei
dar kartg panaudoti. Todél, pasibaigus
jprastam jrenginio naudojimo laikui, jj
reikia pristatyti | vertingy medziagy
surinkimo punktg. Netinkamai utilizuojant
kyla pavojus pakenkti sveikatai ir aplinkai.
Utilizuodami ypac atkreipkite démesj |
skyriuje ,Utilizavimas* pateiktg
informacija. (= 4.9)

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
atliekas, kreipkités | antrinio perdirbimo
centrg arba prekybos atstova.
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15. |prastos atsarginés dalys

Peiliy komplektas:
6290 007 1000

16. Priedai

Zolés surinkimo dézé AFK 050:
6910 700 9600

17. Atitikties deklaracija

17.1 EU atitikties deklaracija.
Aeratorius STIHL RL 540.0

~STIHL Tirol GmbH*
Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
Osterreich (Austrija)

atsakingai pareiskia, kad

— konstrukcijos tipas: Aeratoriai

gamintojo zenklas: STIHL
tipas: RL 540.0
Variklio galingumas: 2,2 kW

serijos numeris: 6290

atitinka atitinkamas direktyvy nuostatas
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU ir
2011/65/EU, ir sukonstruotas bei
pagamintas pagal gamybos datos metu
galiojancias Siy standarty versijas: EN
13684 ir EN 14982.

Nustatant iSmatuojama ir garantuojamg
garso galios lygj buvo laikomasi
Direktyvos 2000/14/EC, V priedo.

— I8matuojamas garso galios lygis:
92,0 dB(A)

— Garantuotas garso galios lygis:
94 dB(A)

Techniniai dokumentai saugomi ,STIHL
Tirol GmbH*.

Pagaminimo metai ir variklio numeris
nurodyti ant aeratoriaus.

Langkampen, 02.11.2020
LSTIHL Tirol GmbH*

einantis pareigas

A

Matthias Fleischer, Tyrimy ir plétros srities
vadovas

einantis pareigas

Sven Zimmermann, Kokybés uztikrinimo
srities vadovas

18. Techniniai duomenys

RL 540.0

Serijos Nr. 6290
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[renginys,
konstrukcijos tipas
Tipas

Nominalioji galia
esant nominaliam
stkiy skaiciui
Cilindro darbinis tdris
Kuro bakas
Paleidimo jranga
Aeravimo jrenginys

Aeravimo peiliy
pavara

Variklio stkiy
skaicius
Darbinis plotis
Darbinis gylis

Priekinio rato
skersmuo

Galinio rato
skersmuo

ligis

Plotis

Aukstis

Svoris

Garso emisija:
Pagal 2000/14/EG / S.I.
Garantuojamas
garso galios lygis
Lwad

Nuokrypis Kyya
Pagal EN 13684:

Garso slégio lygis
darbo vietoje Lpa

Nuokrypis K,

376

4 takty vidaus
degimo variklis

Kohler HD675

2,2 -2800
kW - sk./min.

149 cm3
1,41
starterio trosas

14 stabiliai
jtaisyty vertikaliy
peiliy

Nuolatiné

2800 sidk./min.
38cm

6 pakopos,
reguliavimo
diapazonas
25 mm

180 mm

180 mm
131 cm
54 cm
111 cm
33 kg

2001/1701:

94 dB(A)
2 dB(A)

81 dB(A)
3 dB(A)

Plastaky ir ranky vibracija
Deklaruojamoiji vibracijy spinduliuotés
verté pagal EN 12096:

I3matuotoji verté ap,, 4,12 m/s?
Nuokrypis K,y 2,06 m/s?
Matavimas pagal EN 20643, EN 13684

18.1 REACH

REACH —tai EB reglamentas dél cheminiy
medziagy registracijos, jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy.

Informacija apie REACH reglamento (EB)
Nr. 1907/2006 vykdymg pateikta adresu
www.stihl.com/reach.

19. Gedimy paieska

%« Jeireikia, kreipkités | prekybos
atstova. STIHL rekomenduoja kreiptis
{ STIHL prekybos atstova.

Zr. vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcija.

Sutrikimas
Vidaus degimo variklis neuzsiveda.

Galima priezastis

— Neaktyvinta variklio iSjungimo rankena.

— Bake néra kuro; uzsikim$o kuro
vamzdelis.

— Vertikalaus pjovimo blokas ne
transportavimo padétyje.

— Kuras bake prastos kokybés, uzterstas
arba pasenes.

— uzterstas oro filtras;

— Uzdegimo zvakés antgalis nuimtas nuo
uzdegimo zvakes; aukstosios jtampos
laidas blogai pritvirtintas prie kistuko.

— Uzdegimo zvaké su apdegusiu
izoliatoriumi ar sugadinta; netinkamai
nustatytas atstumas tarp elektrody

Ka daryti

— Variklio iSjungimo rankeng paspauskite
valdymo rankenos link ir laikykite
(= 10.1)

— Pripilkite kuro; iSvalykite kuro vamzdelj
(= 7.3), (E9), (X)

— Vertikalaus pjovimo blokg nustatykite |
transportavimo padétj (= 7.5)

— Visuomet naudokite Sviezig kokybiska
kura, bedvinj benzina; iSvalykite
karbiuratoriy (E3), (%)

— 13valykite oro filtrg ((3), ()

— Uzmaukite uzdegimo zvakés antgalj;
patikrinkite jungtj tarp aukstosios
j{tampos laido ir kistuko (E3d), (%)

— Nuvalykite arba pakeiskite uzdegimo
zvake, tinkamai nustatykite tarpelj tarp
elektrody (E1), (%)

Sutrikimas
Vidaus degimo variklis sunkiai uzsiveda
arba sumazéjo jo galia.

Galima priezastis

— Vertikalaus pjovimo blokas ne
transportavimo padétyje.

— Aeratoriaus korpusas uzsikimses

— Per didelis darbinis gylis arba per
didelis stimimo greitis

— Kuro bake ir karbiuratoriuje yra
vandens; uzsikim$es karbiuratorius.

— Uzterstas kuro bakas.

— Uzterstas oro filtras.

— Apriko uzdegimo zvakeé.

Ka daryti?

— Vertikalaus pjovimo blokg nustatykite |
transportavimo padétj (= 7.5)

— 13valykite aeratoriaus korpusg
(numaukite uzdegimo zvakés antgalj!).
(= 11.2)
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— Nustatykite mazesnj darbinj gylj arba
sumazinkite stimimo greitj (=> 7.6)

— IStustinkite kuro baka, iSvalykite kuro
vamzdelj ir karbiuratoriy (EJ), (%)

— |8valykite kuro bala. (E3), (%)

— |8valykite oro filtrg (Ed), (%)

— |I8valykite uzdegimo zvake (E1), (%)

Sutrikimas
Vidaus degimo variklis labai jkaista.

Galima priezastis

— Vidaus degimo variklyje per mazai
alyvos.

— NeSvari ausinimo briauna.

Ka daryti?

— Patikrinkite variklio alyvos pripildymo
lygi; jei reikia, pakeiskite alyva. (= 7.3)

— I8valykite ausinimo briaunas. (= 11.2)

Sutrikimas
Stipri vibracija dirbant

Galima priezastis

— Pazeistas vertikalaus pjovimo blokas

— Atsilaisvino vidaus degimo variklio
tvirtinimo elementas.

Ka daryti?

— Patikrinkite, prireikus sutaisykite
vertikalaus pjovimo bloko peilius, peiliy
velena, distancines jvores, sriegine
jungtj ir guolius (= 11.3), (%K)

— Tvirtai prisukite vidaus degimo variklj
(%)

Triktis:
Netinkamas darbo rezultatas

Galima priezastis:

— Per giliai nustatyti peiliai (plikos vietos,
daug zolés aeravimo atliekose)

— Per aukstai nustatyti peiliai (per mazai
pasalinama vejos veltinio arba jis
apskritai nepasalinamas)

0478 6709907 D - LT

— Peiliai nusidévéjo iki neleistinos ribos
— Pavaros dirzas pazeistas, jis
nusidéveéjo arba per mazai jtemptas

Ka daryti:

— Sumazinkite darbinj gylj (= 7.6)
— Padidinkite darbinj gyl (= 7.6)
— Pakeiskite peilius (= 11.3), (%)
— Pakeiskite pavaros dirzg (%)

Triktis:
Peiliai nesisuka

Galima priezastis:
— Pazeistas trapecinis dirzas
— Pazeistas vertikalaus pjovimo blokas

Ka daryti:

— Pakeiskite pavaros dirzg (%)

— Sutaisykite vertikalaus pjovimo blokg
(= 11.3), (%)

Triktis:
Vertikalaus pjovimo bloko nepavyksta
pakelti arba nuleisti.

Galima priezastis:

— Lynelis pazeistas arba istrauktas

Ka daryti:

— Pakeiskite arba sutaisykite lynelj (%)

Triktis:
Nepavyksta nustatyti darbinio gylio.

Galima priezastis:

— vertikalaus pjovimo blokas darbingje
padétyje;

— Pasukamosios rankenos arba
reguliavimo elemento defektas.

Ka daryti:

— Vertikalaus pjovimo blokg nustatykite |
transportavimo padétj (= 7.5)

— Sutaisykite pasukamajg rankeng arba
reguliavimo elementg (%)

Ve -

20. Techninés prieziuros

planas

20.1 Perdavimo patvirtinimas

Modelis:

Serijos Nr.:

RN E AN

Data: | |

Kita techniné priezitra

Data: | . | | |
20.2 Techninés priezilros 2
patvirtinimas 15

Atlikdami techninés priezitros

darbus, perduokite $ig naudojimo
instrukcijg STIHL prekybos atstovui.

Jis patvirtins atspausdintuose laukeliuose,
kad buvo atlikti techninés priezitros
darbai.

™™ Techninés priezitiros atlikimo data

P Kitos techninés priezitros data
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YBaxkaeMblil KITUEHT,

Mbl pabl, YTO Bbl Bbibpanu

n3genue STIHL. Mbl pa3pabaTbiBaemM n
NPOU3BOAMM MPOAYKLMIO BbICOYANLLErO
KayecTBa, COOTBETCTBYOLLYHO
noTpebHOCTSIM HalMX KNnMeHToB. Hawwa
npoaykumsa obecrneymBaeT BbICOKYH
HaZEXHOCTb AaXe Npu 3KCTpeMarbHbIX
Harpyskax.

STIHL — 3To 1 Bbico4alilLiee Ka4eCcTBO
obcnyxnsaHusa. Haww npegcrasutenu
BCerga rotosbl NpoBecTn Ana Bac
KOMMNETEHTHY KOHCYSbTaumo n
WHCTPYKTaX, a Takke obecneunTb
OBLLNPHYIO TEXHMUYECKYH NOAAEPXKKY.

Mbl 6narogapvm Bac 3a gosepue u
Xenaem NpUATHbIX BneYaTtreHni ot
Bawuero HoBoro n3genus STIHL.

(i ¢

[O-p Hukonac Wtunb

BAXHO! NEPEA] NPUMEHEHVEM
O3HAKOMUTBLCA N COXPAHUTb.

0478 670 9907 D - RU

1. CopepxxaHue

O nonb3oBaHUU AaHHOWN
MHCTPYKLUMEN Mo 3KCnJyaTauum

O6bwue cBeneHust

YKaszaHue no YTEHUIO UHCTPYKLMN
no aKcnnyatauum

OnucaHune ycTponcrea
TexHuka 6e3onacHocTun
Obwme cBeneHus

3anpaska — obpalleHue ¢
6eH3nHOM

Pabouyas ogexpaa n cpeacrea
3alunTbl

TpaHcnopTupoBKa yCcTponcTea
Mepen paboTon
Bo Bpems paboThbl

TexHnuyeckoe obcnyxxmBaHme n
pPEeMOHTHble paboThbl

XpaHeHune npu AnuTenbHbIX
nepepbisax B pabore

YTunnsaums
OnucaHne cuMBOJSIOB
KomnnekT noctaBku
MoarotoBka ycTponcTBa k paborte
MoHTax BefyLUen py4yKku
YcTaHoBKa 1 CHATUE Tpoca
cTapTtepa
Tonnveo U MOTOPHOE Macsio
CknagbiBaHue BefyLei pyyku
Briok aspatopa
YctaHoBka paboyen rnybuHbl
PekomeHpauum no pabore

PexomeHgaummn no obpabotke
MoYBbl a3paTopom

Paboyas 30Ha nonb3oBartens

COAEPXUT ranoreHos.
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421
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423
423
424
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428
428
428
429
429
429

430
430
430
431
431
431

431
432

Ecnun 6nok aspartopa
3abnokmpoBsaH

3alwuTHble yCTPONCTBa
3almMTHbIe yCTponcTBa
Byrenb ocTaHOBKW ABUratens
BBeaeHue ycTporcTBa B paboty

3anyck gsurartesnisi BHyTPEHHEro
cropaHus

BbikntoveHue gsuratens
BHYTPEHHEro CropaHunsa

TexHun4yeckoe obcnyxuBaHue
O6Lwas nHdopmaums
OumncTka ycTponcTea
Brnok aspaTopa
Koneca
[puvratens BHYTPEeHHero cropaHuns
XpaHeHue 1 NpoCTon B 3UMHUN
nepvog
TpaHcnopTupoBka
TpaHcnopTnpoBKa
CBepeHne K MUHUMYMY U3HOCA U
npepoTBpalieHme nospexaeHnun
OxpaHa okpy»atoLen cpeabl
CraHpapTHble 3an4yacTun
MpuHapnexHocTn
[eknapauus o cooTBETCTBUU

Jeknapauunsa nsrotosutensa o
COOTBETCTBUMN aupekTnsam EU
asparopa STIHL RL 540.0

3HaKu COOTBETCTBMA
YcTaHOBMEHHbIN CPOK CITyX6bbl
LTta6-kBaptupa STIHL
[ouyepHue komnaHum STIHL
MpeactaButensctea STIHL
MmnopTtépbl STIHL
TexHu4yeckue AaHHble
REACH
Mouck HencnpaBHOCTEN

HaneyaTtaHo Ha oTbeneHHoi Bymare 6e3 npuMeHeHwst xnopa. bBymary MoXHO yTUnuanpoBaTh. 3alUmUTHas ynakoBka He
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Fpacduk cepBucHoro

obcnyxuBaHus 440
MoaTeepxxaeHne nepesayn 440
MoaTBEpXAEHNE CEPBUCHOIO
obcnyxunBaHns 440

2. O nonb3oBaHUN AAHHOMN

WHCTPYKLMeN no
3KCnnyaTauumn

2.1 O6bwume cBepeHunA

[aHHan MHCTPYKLMS MO 3KCnyaTaumm
SIBNSIeTCS NepeBOAOM OPUrMHaNIbHOMN
MHCTPYKLUM NO 3KCNyaTauumn
W3roTOBWTENS MO onpeneneHnto
Oupextnebl EC 2006/42/EC.

KomMnaHusa STIHL noctosHHO paboTaeT
Hap, ycoBepLUEHCTBOBaHNEM
ACCOPTUMEHTA CBOEW NpoAyKunu,
Nno3TOMy Mbl OCTaBnsieM 3a coboii npaso
Ha N3MEHEeHUs1 BHELLHEro Buaa
NoCTaBiAeMbIX U3LENUIA, TEXHOMOTN U
OCHaLLleHus.

Bcrnepncreue 3TOro npeTeHsuu B
OTHOLLEHUM TEXHNYECKNX AAHHbIX NN
PUCYHKOB 3TOI BpoLutopbl He
NPVHUMAKTCS.

B AaHHON MHCTPYKUMM MO SKCMMyaTaumm
MoryT 6bITb ONMCaHbl MOAENN, KOTOpble
[OCTYMHbl HE Ha BCeX CTpaHax.

[aHHas MHCTpyKUMS No aKCnnyaTaumm
3almLLeHa 3akoHoAaTeNlbCTBOM 06
aBTOPCKOM npaBe. Bce aBTopckme npasa
COXPaHSIOTCS, B YAaCTHOCTU, Ha
TUpaxnposaHue, nepesof 1 06paboTky ¢
NCMNOMb30BaHNEM 3MIEKTPOHHbLIX CUCTEM.

420

2.2 YKa3aHu1e Mo YTEHUIO0 UHCTPYKLUN
no 3KCnslyaTauum

Ha pucyHkax n B TekcTax onucbiBaeTcs
onpefeneHHasi nocnenoBaTenlbHOCTb
onepauun.

B AaHHON MHCTPYKLUK NO 3KCNnyaTaumm
MOSICHAIOTCS BCE MUKTOrpamMMbl, KOTOpble
HaHeCeHbl Ha YCTpPoONCTBe.

HanpaBneHue B3rnspa:

HanpaBneHue B3rnsaa, NPpUHATOE B
WHCTPYKUMW MO 3KCRlyaTaumm npu
ynoTpebneHnn TEpMUHOB «CneBa» 1
«cnpaBa»:

Monb3oBaTenb CTOUT 3@ YCTPOUCTBOM U
CMOTPUT BMEPE/, N0 HanpaseHuto
LBIDKEHVS.

Ccblinka Ha rnasy:

[nA ccbinok Ha COOTBETCTBYIOLLME [MaBbl
1 noapasgensbl € Lesbo NoapobHbIX
06BACHEHUI UCMoNb3yeTcAa cTpernka. B
crepyoLem npumepe npuseeHa cebinka
Ha rnasy: (= 4.)

O603Ha4YyeHMe pa3fenoB TeKCTa:

OnucaHHble YKa3aHuAa MoryT BbIrmAaneTb,
KaK B criegyruimx npumMmepax.

Onepauuu, TpebyroLwme BMeLlaTenscTea
nonb30BaTesisi:

o Ocnabutb BUHT (1) C NOMOLLbIO
OTBEPTKU, HAXaTb PYKOATKY (2) ...

ObLee nepeyncrneHue:

— TMpuMmeHeHne usgenvs ans
CMOPTVBHbIX MEPOMNPUATUIA UMK
KOHKYpPCOB

TeKCTbl C AONONTHUTENIbHOMN
3HAYNMOCTbIO:

Pa3penbl TekcTa ¢ AOoNONTHUTENbHOM
3HAYMMOCTbIO MOMEYEHbI B MHCTPYKLUN MO
3KCNyaTaumMm O4HUM U3 NpuBeaeHHbIX
Jarnee CMMBOJIOB 415 obpalleHns Ha HUX
ocoboro BHUMaHUA.

OnacHocTb!

Mpenynpexaaet 06 onacHocTh
HeCYaCTHbIX CIy4YaeB 1 NonyveHns
TSDKENbIX TPABM AN JIo4el.
TpebyeTca cobntopaTb
onpeaeneHHble Npaesuna
noBeaeHUsa N BO3LEPXKMBATLCA OT
HapyLUeHWN.

MpepynpexaeHue!

A OnacHocTb TpaBMaTu3ma A4S
nopen. CobnogeHne
onpeaeneHHbIX NpaBur NoBeaeHns
npeaoTBpaLLaeT BO3MOXHbIE UMK
BEPOATHbIE TPABMbI.

OcTopoXxHOo!

@ MonyyeHus nerkux TpaBm Unu
HaHeCceHuss MaTepuanbHOro
ywepba MoxHO nsbexarb,

cobntogas onpeneneHHble
npaBuna noBegeHus.

Yka3aHue

VHdbopmaumsa ana ontMMansHoro
NCMosib30BaHNA YCTPONCTBA U
NpenoTBpaLLEeHNsT BO3MOXHbIX
owmnboK ynpasreHus.

7S

TeKCTbIl C CCbIJIKAMUN Ha PUCYHKWN:

PI/IcyHKI/I, NoACHAKLWME NoJib30BaHMe
yCTpOVICTBOM, HaxogATCA B CAMOM Havane
WHCTPYKUWW NO 3KCnlyaTaunun.

CumBon hoToannapata CryXuT O]
A5 CBA3M PUCYHKOB Ha CTPaHMUAX |y
C PUCYHKaMU C COOTBETCTBYHOLLIEN
YaCTblO TEKCTA B UHCTPYKLMU MO
JKCMnyaTauum.

0478 670 9907 D - RU



3. OnncaHue ycTponcrea

—

BepxHss yacTb BeayLLen pyykn C
3reMeHTamu ynpasneHus

3axunm kabens
Tpoc ctapTepa
[MoBopoTHas py4ka

dupmeHHan Tabnumyka ¢
NacnopTHbIMU AAHHLIMW 1 HOMEPOM
MaLLWHbI

Kopnyc
Jamka
[Buratenb BHyTpeHHEro cropaHus
OTKMAHas KpblwKa
0 byrenb OCTaHOBKW Aguratens
1

MoBoOpOTHaA pyyka Ans yCTaHOBKM
paboyen rnybuHbI

12 PykosaTka 6noka aspartopa

v A WN

- = O 0 N O

4. TexHuka 6e3onacHoCcTHn

4.1 O6bwume cBegeHns

Mpwn paboTe ¢ ycTponcTBOM

Heobxoanmo obszatenibHO

cobntopath AaHHble

TpeboBaHUA NO TEXHMKe
6e3onacHocTu.

MNepen nepBbiM BBOAOM B

paboTy Heobxoanmo

BHUMAaTENbHO NPOYNTaTh BCHO

WHCTPYKLMIO MO 3KChfyaTauum.
VIHCTpyKUMIO MO 3KCNAyaTaumm cnegyer
6epexHO CoxXpaHATb AN AanbHenwero
Nofb30BaHus.

0478 670 9907 D - RU

Cnepyet cobntogatb ykasaHus no
YNpaBneHnto U TeXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio, KoTopble Bbl HangeTe B
OTAENbHOWM MHCTPYKLUMM NO KCNyaTaumum
ABuvraTensi BHyTPEHHEro CropaHusi.

CobntogeHune 3Tnx mep
NpPeAoCTOPOXHOCTN HeEOBX0AMMO ANA
obecneyeHus Balen 6e3onacHocTy,
OLHAKO UX nepeyveHb He ABMSeTCs
NONHbIM. NPUMEHSATb YCTPONCTBO creayeTt
B COOTBETCTBUM C YyBCTBOM 34,paBOr0O
CMbICI1a U OTBETCTBEHHOCTU, He 3abbiBast
npv 3TOM, YTO NoJib30BaTesNb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a HeCYaCTHble Cy4Yau
C APYrMMU NMuamMun nunm 3a ux
COBCTBEHHOCTD.

O3HaKoMbTeCb C 3fieMeHTaMu
ynpasneHns n ocobeHHoCTAMU
npuMeHeHns yCTPONCTBa.

PaboTaTb C yCTpOMNCTBOM paspeLlaeTcs
TONBbKO NLAM, U3YUYMBLLUM WHCTPYKLMIO
no 3KCnnyaTauuy 1 UMMM HaBbIK/
ynpasneHus ycTponctsom. Nepen
nepBbIM BBOAOM YCTPOINCTBA B
3KCNyaTaumio Nonb3oBaTeb AOIMKEH
NPOVTN KBaNMMUMPOBaHHbI
WHCTPYKTaX, OPMEHTMPOBAHHbIN Ha
npakTuyeckui onbiT. MNonb3oBartenb
OOJDKEH NPOVTN UHCTPYKTaX Mo
6e3onacHomy o6palLLeHnto C yCTPONCTBOM
y npoJasua unv Apyroro cneuuanucra.

B yacTHOCTW, B X04€ 3TOr0 MHCTPYKTaXa
Nonb30BaTesto ciefyeT pa3bsACHUTb, YTO
paboTa c ycTponictBoMm TpebyeT ocobon
OCMOTPUTESNBHOCTM U KOHLIEHTpaLmm
BHUMaHWUSI.

[Jaxxe ecnu Bbl aKkCnnyaTnpyeTe gaHHoe
YCTPOWCTBO Haanexawmm obpasom, He
cTouT 3abbiBaTb npPoO BO3MOXHOCTb
BO3HUKHOBEHUA OCTATO4YHbIX PUCKOB.

OnacHOCTb AJ1A XXU3HU

A BCneacTene yayuwba!
OnacHocCTb yayLbsl Ans geten Bo
BPEMS Urp C YNaKOBOYHbIM
MaTepmnanom. YNakoBOYHbIN
MaTepuan cregyeTt HenpemMeHHoO
XPaHUTb B HEAOCTYNHOM ANs AeTen
MecTe.

YCTPOWCTBO CO BCEM HABECHbLIM
obopysoBaHMEM MOXHO nepeaasatb UMnu
O4armK1BaTh TONbKO TEM MOSIb30BaTENsIM,
KOTOpble, B NPUHLUMNE, 3HAKOMbI C SAHHOW
Mozernbto 1 06CnyXnBaHMeM yCTPONCTBA.
YcTponcTBo HeobxoamMMo nepeasathb
BCerga C MHCTPYKLUME No aKCcnnyaTauuu.

Monb30BaTbCs YCTPONCTBOM
paspeLuaeTcs TOnbKo, HAaXo4sCb B
xopoweM PU3NYECKOM 1 NCUXNYECKOM
cocTtosiHun. Ecnn y Bac umetotcsa
npobnemMbl Co 340p0OBbEM, TO ClieayeT
06paTUTbCA K Bpayy U BbISICHUTb, MOXHO
nn Bam paboTaTb C yCTPOMCTBOM.
3anpewaeTtcs pabotaTtb C yCTPOWCTBOM
nocne ynotpebneHus ankorofbHbIX
HaMWTKOB, HAPKOTMKOB UMK Npuema
NeKapcTB, KOTOPble MOTYT OKa3aTb
HeraTMBHOE BIIMSIHWE Ha peakuun
paboTatoLlero.

Heobxopumo ybeonTbcsa, 4to
nonb3oBaTenb U3NYECKU, NCUXNYECKN U
YMCTBEHHO B COCTOSIHWM YNpPaBnisiTh
YCTPONCTBOM 1 paboTaTb C HUM. Ecnu
nonb3oBaTenb obnagaeT U3N4ECKNMMU,
NCUXUYECKUMU NN YMCTBEHHBIMU
HepJocTaTkamm, OH MoxeT paboTaTb C
YCTPOWCTBOM TOSbKO Nog, HaA30pOM
OTBETCTBEHHOrO N1ua, UNn crneays ero
yKa3aHnaMm.

Cnepnyet ybeanTbCs, YTO Nosib3oBaTtesb
LOCTUr coBepLueHHoneTus unmn obyyeH
COOTBETCTBYIOLLEN npodeccun cornacHo
HaLMOHANbHbIM NpaBuiam.
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Ncnonb3oBaHue NO Ha3HAYEHMIO:
YCTpONCTBO NpefHa3Ha4vYeHo TONbKO Asis
pbIXJS1IEHMA NoYBbl. /IHOEe npumMeHeHne
3anpeLleHo, Tak Kak MOXeT MpuBecTU K
OMacCHbIM NOCNeACTBUAM UK
NOBPEXAEHNI0 YCTPONCTBA.

YCTponcTBo pa3paboTaHo Asia JIMYHOro
NCMOoNnb30BaHus.

BHUMaHune — onacHOCTb HecYacTHOro
cnyvas!

M3-3a onacHoCTW nosyyYeHns Tpasm
nosib3oBaTesieM yCTPONCTBO
3anpeLlaeTcs NpUMeHATb AN

cnepyowmx paboT (HenosnHbIN NepeYeHb):

— [ANS NOAPE3KN BETOK, 3eMeHbIX
OrpaXxxaeHuii U KyCTOB;

— AN NoApesKn BbOLWMXCA pacTeHni;

— [ANA yXxo[a 3a pacTeHUsIMU Ha Kpblwax
1 B ALWMKax Ha bankoHax;

— Ons n3menbyeHns 06pe3KoB AepeBbeB
N KyCTapHUKOB;

— AN OYUCTKM AOPOXeEK (BCacbiBaHMEM,
NpPOAYBKOW);

— [AnA BblpaBHMBaAHNA NOBEPXHOCTU
NoYBbl, HANpPUMEpP Npu Hann4nn
3EMIAHbIX XOJIMUKOB, CAENTaHHbIX
KpoTamMu,

— [Ans TPaHCNOoPTMPOBKM MaTepuana,
ob6pasytoLLerocs npu pbixneHun, Kpome
ero nofayv B npefHa3sHayYeHHbI Ans
3TOro TpaBocHopHUK (CneumanbHas
NPUYHALJIEXHOCTb, HEe BXOOUT B
KOMMNJIEKT NOCTaBKM).

3 coobparkeHunin 6e3onacHoOCTU
3anpeLyaeTtcs noboe naMeHeHne Ha
YCTPOWCTBE, 3a UCKITIOYEHNEM
KBaNMrLUMPOBaHHOW YCTaHOBKU
NPUHAANEXHOCTEN, AOMYLLEHHbIX
komnaHwuen STIHL. Kpome Toro,
N3MeHeHUs yCTPONCTBA NPUBOAAT K

422

JIMLLIEHMIO NpaBa Ha rapaHTUIHbIN
pemoHT. CBefeHus 0 pa3peLleHHbIX K
NCMNOMb30BaHNIO NPUHAANEXHOCTSIX Bbl
nonyuute y aunepos STIHL.

3anpeLueHbl U3MEeHeHNs YCTPONCTBA C
Lenblo YBENUYEHUSI MOLLHOCTU N
YacToThbl BpaLLeHUs ABuraTens
BHYTPEHHEero cropaHusi unm
anekTpoaBuraTens.

3anpeLyaeTca ncnonb3oBaHne
YCTPOMNCTBA A4S TPAHCMOPTUPOBKNA
NpPeAMETOB, XMBOTHbIX UMW NOAEN, B
ocobeHHOCTU oeTen.

Ocobyto OCTOPOXHOCTb crieayeT
NpPOsBMSTb NPU NPUMEHEHNN YCTPONCTBA
B 30HaX 3eNeHbIX HACAXAEHWUI, NapKax, Ha
CropTMIOWAaAKax, Ha ynuuax n
NpeaAnpuUsiITUSAX NECHOrO U CENbCKOro
XO3SNCTB.

BHumaHue! OnacHocTb ans
300pOBbA BCeACTBUE
Bub6pauun! YpesmepHas
Harpyska, Bbl3BaHHas
BnbpauusiMn, MOXeT HaHeCTu ywepb
cucTteme KpoBoobpallleHns n HepBHOM
cucteme, ocobeHHo y nuy, €
HapyLleHnaMmn kpoBoobpalueHus. MNpu
NnosiBNeHMN CUMNTOMOB, KOTOpble MOryT
NosiBUTLCA N3-3a BUOPALMOHHON
Harpysku, Heob6xogumo obpaTuTbCs K
Bpauy.
HwxeykaszaHHble CUMMNTOMbI NOSIBIISKOTCS
B OCHOBHOM B MasbLax, Ha pykax unm
3ansCTHbIX CyCTaBax (HEMOosHbIN
nepeyeHb NPMMepoB):

nortepa 4YyBCTBUTENbHOCTHN,

— 6onun,

MnacTteHusa,

ANCXPOMUA KOXW,

— HenpusTHble ABMeHNs hopMuKaLmm.

Heobxoammo o6enmMmn pykamu Kpernko, HO
6e3 HanpsHXeHUs!, yAePXKMBATb BeAYLLYHO
PY4Ky B NpefyCMOTPEHHbLIX MecTax.

Heobxopmmo cnnaHupoBaTbh paboyee
BpeMs Tak, 4ToBbl MOXHO 6bI10
AnvtenbHoe Bpems nsberatb
ype3MepHbIX Harpy3okK.

OTnyckanTe MallyHy TONIbKO HAa POBHOM
MecTe, 4YTobbl CrlyvariHoe oTKaTbiBaHME C
Hero 6bI10 NCKITYEHO.

4.2 3anpaBka — obpalyeHue c
6eH31HOM

OnacHoOCTb ANns XN3Hun!
BeH31H TOKCMYEH 1 CUITbHO FropHou.

XpaHuTb 6eH3UH TOMbKO B
npeAHa3HayYeHHbIX 4S8 3TOro eMKOCTAX
(KaHMCTpax), KOTopble NPOLUN
COOTBETCTBYIOLLYIO NpoBepKy. KpbiLku
3anpaBoYHbIX eMKOCTen Heobxoanmo
BCerga npaBuibHO HAKPyunBaThb 1
3aTarMBaTh A0 OTKasa. VI3 coobpaxeHun
6e30MacHOCTN NOBPEXAEHHbIE KPbILLKA
OOMKHbI 6bITb 3aMeHeHbI.

Ons ytunusaumm unm xpaHeHus
NPOU3BOACTBEHHbIX MaTepPUarnos,
Hanpumep, TONMBa 3anpeLlaeTcs
MCMonb30BaTb OYThINKM 4151 HAMUTKOB U
noaobHble eMKOCTU. Hemb3a UCKTIoUnTb,
YTO XWUIAKOCTb B BYThINIKaX MOXET KTO-TO
BbINUTb, 3TO 0COBEHHO OMacHo A4NA AeTeN.

BeH3nH xpaHuTb BAanu ot

WUCTOYHUKOB NCKP, OTKPbITOrO

nfamMeHun, NOCTOAHHOIo

ropeHus, a Takke UCTOYHNKOB
Tenna n Apyrmx MCTOYHUKOB BO3ropaHus.
He kypuTb!

3anpaBky NpoV3BOAUTL TOMbKO Ha
BO34YXE U He KypUTb BO BpeMsi 3anpasku.
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Mepepn 3anpaBkoi HAAO BLIKIOUYNTD
[ABUraTesib BHyTPEHHEro CropaHusi u
NO4OXAATb, KOrAa OH OCTbIHET.

3anueaTb 6eH3MH HeobxoaMMo nepef,
3anyCcKkoMm Apuratens BHyTPEeHHero
cropaHus. Bo Bpems paboTbl aBuratens
BHYTPEHHEro CropaHust unm npu
HeOoCTbIBLLEN MALUNHe 3anpeLlaeTca
OTKpbIBaTb KpbiLKy 6eH306aka nnm
nonveBaTb 6€H3UH.

He ponyckaTb nepenuBaHus
TonnuBHoOro 6aka!

Y106bl OCTaBUTb MECTO AN
pacluMpeHns TONnMBa, Henb3s
3anuBaTb TOMNMMBO Bbllle
HWKHEN KPOMKN HarnmMBHOIo
naTtpybka TonnmsHoro 6aka.
JononHuteneHo cobnopatb

x

AaHHble, NpUBEAEHHDbIE B «|/|HCprKL|,I/II/I no
3KCnnyaTauun apuratena BHyTpeHHEro
cropaHusa».

Ecnu Bbl nepenunu 6eH3nH vyepes kpaw,
TO 3anyckaTb ABuraTternb BHyTPEeHHero
CropaHmns MOXHO TOSbKO NOCIE OYNCTKN
NoBepxHOCTU, 3annTon 6eH3nHom. He
BKITHOYATb 3aXUraHue Ao TOro MOMEHTa,
noka napbl 6eH3nHa He yneTyunnucb
(NpoTepeTb Hacyxo).

Mponutoe TonnmMeo Heob6XxoA4MMO BCeraa
BbITUPATb.

Ecnu 6eH3nH nonan Ha ogexay, To ee
HeobXxoaAnMO CMEHUTb.

Henb3s ocTtasnaTb yCTPONCTBO C
6eH3nHOM B 6eH300ake B NOMeLLeHUN.
Tam umeeTcst BO3MOXHOCTb BCTYMEHUs B
KOHTaKT 6E&H3UHOBbIX MAPOB C OTKPbLITbIM
OTHEM UNWN UCKPaMW, YTO MOXET NpUBECTU
K BOCM/IaMEHeHN0 NapoB.

Ecnn Heo6xoaMMO OMOPOXHUTL
TOMMMBHbLIN Bak, 3TO criegyeT BbINONHATb
BHE NOMELLEHNS.

0478 670 9907 D - RU

4.3 Pabouas ogexaa v cpeacrea
3aWuThbl

Mpwn paboTe BCcerga HOCUTb
B PoyHyto 06yBb C HECKOIb3KOW
[ o
nogowson. Henb3s pabotaTb
60CMKOM Mnn, HanpuMep, B CaHOANUSAX.

Bo Bpems paboTbl Bcerga
cnepyeT UCNosb30BaTb
3aLUMTHbIE HAYLLIHUKU U
3aWmTHble ouku. VX cnegyet

HOCWTb BO BpeMsi BCErO
nepuoga paboTbl.
Kpome Toro, Bo Bpems paboT no
TexobCny>XnBaHUIo N OUNCTKE, a
Takke npu TPaHCNOPTUPOBKE
YCTPONCTBA criegyeT HaaeBaTb
NpOYHbI€ Nep4aTkn, He HOCUTb
pacnyweHHbIMU ONMNHHbIE BOJ1OCbI U

noKpbIBaTb X (MCMOMb30BaTb rOSIOBHOM
ybop, wanky n T. n.).

PaboTaTb C yCTPOMNCTBOM paspeLuaeTcs
TONbKO B ANMMHHbIX 6pr0|<ax M B NSIOTHO
npunerawoLen ogexae.

Henb3s HageBaTb cBOHOAHYIO oaexay,
KOTOpasi MOXET 3aLenuTbCs 3a
LBVKYLLMECS Y3Ibl (pPblyarv ynpasneHus),
Takke He paspeLuaeTcs HOCUTb
YKpaLUeHusi, rancTyku 1 Lwapdbil.

4.4 TpaHCcnopTUPOBKa YCTPOUCTBaA

PaboTaTb crnefyeT TOMbKO B 3aLUUTHbIX
(= 4.3) nepyaTtkax, 4Tobbl n3bexaTb
TPaBM OT OCTPbIX U FrOpsiYNX YacTemn
YCTPOWCTBA.

Henb3s TpaHcnopTupoBaTh YCTPOMNCTBO
npu paboTatoLlem asuratene
BHYTPEHHEro CropaHusi.

Mepea, TPaHCNOPTUPOBKOM

® BbLIKIIOUYUTL ABUraTeslb BHYTPEHHEro
cropaxus,

e rnpuBecTn 610K aspaTopa B
TPaHCNOPTUPOBOYHOE NOSIOXEHME,

® [0XOAaTbCA OCTAHOBKM HOXa ”

® BblHYTb LUTEKEP NPOBOAA CBEYM
3aXXUraHusa.

YCTpOWCTBO CrnefyeT TpaHCNopTUpOBaTb
TOMbKO C OCTbIBLUMM ABUraTtenemM
BHYTPEHHero cropaHus n 6e3 Tonnumea.

YuuTbiBaTb BEC YCTPOWCTBA U MpU
HeobXoAMMOCTIN NCNOMb30BaTh 4SS
norpysku nogxoasiume cpeacTaa
(norpy3oy4Hble NnaTtdopmbl, NOAbEMHbIE
npucnocobneHus).

YCTPOWCTBO U TPAHCNOPTUPYEMbIE Y3/bl
YCTPOWCTBa (Hanpumep, AOCTYMHbIN B
KayecTBe cneunanbHOM NPUHAAIEXHOCTH
TpaBoCcbOpHWK) AOSMKHbI BbITb
3ahuKCMpoBaHbl Ha MOrPy304HOM
nnatgopme C NOMOLLbIO NOAXOAALLMX
KpenexXHbIX CPeACcTB (peMHel, TPOCOB
nT. 4a.).

Mpu nogbeme n nepeHoce He
npuKacaTbCs K HOXaM.

CobniogaTb ykasaHus, Coaepxalimecs B
rnaee «TpaHCcnopTupoBka». B Hel
OMnCaHo, Kak NoaHNMAaTb UK 3aKpennAaTb
ycTponcTBo. (= 12.1)

Mpun TpaHCNoOpTMpPOBKE YCTPOWCTBA
Heobxoanmo cobnaatb MECTHbIe
3aKoHo4aTesbHble NPeAnuCcaHns, B
0CcobeHHOCTM No 6e30MacHOCTU NOrpy3Ku
M TPaHCNOPTMPOBKE NpeaMeToB Ha
norpy3o4HbIX nnatcopmax.
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4.5 MNepepn paboton

CnepyeT yAOCTOBEPUTLCS, YTO C
YCTPOWCTBOM paboTatoT TOMbKO Te 1ua,
KOTOpPble 3HAKOMbl C MHCTPYKLMEN MO
3KCnsyatauum.

Mepepn nepBbiM UCNOSb30BAHNEM
YCTPOWCTBA CHATb YNAKOBOYHbIN
MaTepuasn u TPaHCNOPTMPOBOYHbIE
doukcaTopbl.

Mepen BBOAOM yCTponcTBa B paboTty
NpoBepUTb TONSIMBHYO CUCTEMY Ha
repMeTNYHOCTb, 0COBEHHO BUANMbIE
[eTanu, Hanpumep, TonnuBHbIN 6ak,
KPbILLKY TOnnMBHOro 6aka, LiaHrosble
coeavHeHus. B criyyae HerepmeTUYHOCTU
UNKN NOBPEXAeHUs He 3anyckaTb
ApuraTenb BHYTPEHHEro cropaHus —
ornacHocCTb noxapa!

Mepen BBOoAOM B paboTy caatb
YCTPOWCTBO HA PEMOHT B
cneunanmn3npoBaHHbIA CEPBUCHBLIV LLEHTP.

Heobxogumo cobniogatb
MyHUUMNanbHble NPeanucaHns no
NPOAOIMKMUTENBHOCTN PaboTbl YCTPONCTB
Mo yxoay 3a CaoBbIMU y4acTKaMu,
OCHALLLeHHbIX ABUraTtenieM BHyTPeHHero
cropaHus.

YCTpOWCTBO 3anpeLLaeTcs UCnosnb3oBaTb
Ha MOLLEHOW NN NOKPbITON WwebHem
NOBEPXHOCTN, HA KOTOPOW
BblbpacbiBaeMbIll yCTPONCTBOM MaTepuan
MOXeT CTaTb MPUYMHOW TPaBM.

TwarenbHO OCMOTPETb Y4aCTOK, Ha
KoTopoM byaeTt paboTaTb YCTPONCTBO, U
ybpaTb BCE KaMHW, Narnku, NPOBOJIOKY,
KOCTU M UHble MOCTOPOHHME NPeaMeThl,
KoTopble Mornu 6bl BbITb 3aXBaYeHbI
BBepX. B BbICOKOW TpaBe MOXHO He
3aMeTuTb NPenATCTBUSA (HanpuMep, MHU 1
KOPHW AepeBbEB).
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MoaTomy nepes paboTon C yCTPONCTBOM
Ha ra3oHHOM y4acTke criegyeT NnoMeTuTb
BCE CKpbITble 06BbeKTbl (MpenaTcTaus),
KOTOpble HEBO3MOXHO ybpaTb.

MNepen ncnonb3oBaHMeM yCTpPONCTBa
cnenyeT 3aMeHATb NOBPEeXAEHHbIE U
n3HoLWeHHble getanu. Heobxoanmo
BoBpeMsi OBHOBIATbL HA YCTpoNCTBe
HeunTabernbHble NN NOBPEXAeHHbIe
HaKIMenKkn C npenynpexaeHnusMn
yKa3aHnsaMn 06 MMEeLLMXCA ONACHOCTAX.
HoBble Hakenkn n Bce ocTalibHble
3anacHble YacTu UMEKTCA B
cneumann3npoBaHHOM LeHTpe STIHL.

n OnacHoCTb nosy4yeHust TpaBm!

VI3HOLWEHHbIe N NoBpeXaeHHbIe
netanu (Hanpumep, Tyrnble HOXW)
MOryT NOBMNMATb Ha 6e30MacHOCTb
YCTPOWCTBA U CTaTb NPUYMNHOMN
TpaBMbl Nofb30BaTers.

YCTpONCTBO pa3peLuaeTcs
SKCNSyaTUpOBaTh TOSbKO B TEXHUYECKMN
6e3onacHoM cocTosiHUM. [1o3ToMy
nepes KaxabiM NpYMeHeHneM crepyeTt
ybeautbcs, 4To

— YCTPOWCTBO yCTaHOBMEHO B
COOTBETCTBUM C NpeanucaHusamu,

— 6nok aspatopa HaxoauTcs B
6e3ynpeyHoOM COCTOSIHUN (HOXeBOW
Barl, HOXW, MPOMEXYTOYHbIE BTYJIK/ 1
pe3b60BOE CoefMHEHNE), B YHACTHOCTMH,
HeobXoAMMO NPOBEPSTb HAAEXHOCTb
chrKcaumm, oTCyTCTBUE NOBPEXAEHN
(Haceyek unu TpeLUrH), a Takke
n3HoCa,

— 3alMTHblEe YCTPOUCTBA
(HanpumMep, OTKMAHAA KpblLKa C
pe3nHOBbLIMU MIaHKaMu1, KOpryc,
BeayLLas pyyka, byresib OCTaHOBKU
ABuvraTernsi) UCNpaBHbI U
OYHKLUMOHUPYIOT Hagiexalimm
obpasowm,

— TPaBOCOOPHUK MNOSHOCTBIO
CMOHTMPOBAH 1 He NOBpeXaeH
(cneumanbHas NPUHAANEXHOCTb, HE
BXOAMWT B KOMMIEKT NOCTaBKW),
3anpeLaeTcs MCnonb3oBaThb
noBpexaeHHbIA TPaBOoCOOPHUK.

B cny4ae HeobxoANMMOCTM BbINOMHUTL BCE
Tpebyemble paboTbl unn 0bpaTuTbCs K
annepy. Komnanus STIHL pekomeHayeT
obpawaTtbcea k aunepy STIHL.

4.6 Bo Bpems pabotbl

e 3arnpeLleHo npucyTcTemne
NMOCTOPOHHKX ML, B OMACHOMN
I«.ﬂ 30He! He BbINnosiHATL paboThl,
€CNnn B OMacHOW 30He

HaxoAsaTCA XUBOTHbIE UMK NOOM,
ocobeHHo geTu.

3anpeLlaeTcsa yaansTe Uy nepemblkaTtb
YCTaHOBJIEHHbIE Ha YCTPONCTBE
nepekoYyaoLwme n 3almTHble
yCTpoWcTBa. B yacTHOCTH, Henb3s
dukcupoBaTb 6yrenb OCTaHOBKN
ABUraTens Ha BeayLLen pyyke
(HanpumMep, NyTeM NPUBSA3bIBAHNS).

Bepylasn pyyka Bcerga gosmkHa 6biTb
CMOHTUPOBaHa Haanexawym obpasom.
3anpewaeTca BHeCeH/e U3MEHEHNI B ee
KOHCTPYKUMIO. 3anpeLlaeTcs HaunHaTb
paboTy yCTpPONCTBA CO CIOXEHHOMN
BeayLLen pyyKkon.

Hukorpa He 3akpennanTe npeameTbl Ha
BeayLlen pydke (Hanpumep, pabouyto
onexay).
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Henb3a paboTaTb C yCTPONCTBOM BO
Bpemsi fOXAsi U Fpo3bl, 0COHEHHO B
criyyae onacHOCTW yaapa MOSHUN.

Cnegyet paboTaTtb TOMbKO NPpU AHEBHOM
CBETE WS XOpOLLEM UCKYCCTBEHHOM
OCBEeLLEHNN.

Mpy HanMuUn BNaXKHOW NOBEPXHOCTYU
HeyCTOM4YMBOE MOSIoXKEeHNe Nofib3oBaTens
YBENMYMBaAET ONacHOCTb HECYACTHOro
cnyyas.

Cnepyet pabotatb, cobnogas ocobyto
OCTOPOXHOCTb, YTObbI HE
NOACKOJSIb3HYTbCA. 10 BO3MOXHOCTU
n3beraTb NPMMEHEHMA YCTPONCTBA Ha
BAXXHON NOBEPXHOCTN.

He ocTaBnATb YCTPOWCTBO MO AOXKAEM.

OTtpaboTtaBwue rasbi:

OnacHOCTb OJ1S1 XXU3HU

A BCreacTene oTpaBneHus!
Mpn NosiBNEHUN TOLLHOTHI,
rorioBHoun 6onu, HapyLueHns
3peHns (Hanpumep, yMeHbLueHne
nons 3peHus), HapyLleHun cryxa,
rOrOBOKPY>XEHWUW, YXyaLlatoLencs
CNOCOBHOCTN KOHLEHTpaumum
Heo6x0QUMO CPOYHO NpekpaTuUTb
paboTy. 2T CUMNTOMbI MOTYT,
Kpome npoyero, 6biTb BbI3BaHbI
CNMLLKOM BbICOKOW KOHLIEHTpaumen
oTpaboTaBLUNX rasos.

YCTpOWCTBO BbigenseT
A00BUTble 0TpaboTasLume rasbl
BO BpeMms paboTbl gBuratens
BHYTPEHHero cropaHus. B Hux
COLEPXUTCA SA0BUTAs OKUCh yriepona —
ras, He UMewLUNIA LBETa 1 3anaxa, a
Takxke 1 Apyrve BpeaHble BellecTBa.
3anpewaeTtca paboTa gsuratens
BHYTPEHHEro CropaHusi B 3aKpbITbIX UK
NsI0X0 MPOBETPUBAEMbIX MOMELLEHMSX.

0478 670 9907 D - RU

3anyck:

3anyck yCTponCcTBa NPOU3BOANTb C
OCTOPOXHOCTbIO, COBM0AANA yKasaHus
rnasbl «BBegeHue yctponcrsa B paboTy»
(= 10.1). 3anyck B COOTBETCTBUN C
YyKa3aHUSAMWN YMEHbLLAET ONacHOCTb
TpaBMUpPOBaHWS.

OnacHoCTb TpaBMUpOBaHuUA!

Ecnu Tpoc cTtapTtepa 6bicTpo
BO3BpaLlaeTca obpaTHoO, TO
nepemMeLLleHne NaloHn 1 pyKM K
OBUraTeno BHyTPEHHEro CropaHus
NpoONCXoauT bbICTpee, YeM oTnycCKaHue
Tpoca. BosHukalowasn BcrneacTsue 3Toro
oTAavYa MOXeT NpUBEeCTU K neperiomam
KOCTEN, YLLUEMITEHVSIM 1 PACTSXKEHNUSIM.

Mpw 3anycke HOrv BCeraa AOSMKHbI
HaXOAMTbCSA HA AOCTAaTOYHOM PACCTOSIHUN
OT HOXeMN.

Mpu 3anycke 3anpeLlaeTcs
ONpOKUAbIBaTb YCTPOMCTBO.

He 3anyckaTb ABuratesib BHyTPEHHEro
cropaHus, ecnu xenob solbpoca He
3aKpPbIT OTKUAHOWN KPbILLKOW NN
TpaBocbopHMKOM (CneuunanbHas
NPVHaASIeXHOCTb, HE BXOAUT B KOMMJIEKT
NnocTaBKK).

Pa6oTbl Ha CKJIOHaX:

HaknoHHble y4acTku Bcerpa
obpabatbiBaTb B MONepeyHoM
HanpaBreHun, HX B KOEM CIlyyae He B
NPOAONbHOM HamnpasneHnu.

Ecnn nonb3oBaTenb BO Bpemst 06paboTku
NMoyBbl B NPOAOSIbBHOM HanpasSieHnn
noTepseT KOHTPOJIb, 3TO MOXET NPUBECTN
K TOMY, 4TO OH nonaget noA paboTaroLmi
asparop.

ByabTe 0cob0 0CTOPOXHbI, ecnu Bbl
MeHsieTe HanpasfeHne ABUKEHUA Ha
CKITOHe.

Bcerpa cnegute 3a Tem, 4Tobbl
COCTOSIHVE CKITOHOB 6bIf10 XOPOLUMM, 1
n3berante paboT C yCTPONCTBOM Ha
CIIULLKOM KPYTbIX CKITOHAX.

M3 coobpaxeHnin 6esonacHocTn
3anpeLyeHo NCnob30BaTh YCTPOWNCTBO Ha
CKIOHax KpyTusHou 6onee 25° (46,6 %).
OnacHocTb nony4yeHus Tpasm!

Yron HaknoHa 25° cootseTcTBYET
BepTUKarbHOMY noabemy 46,6 cM npu
100 c™m ropusoHTanu.

46,6

100

[nsa obecneveHnsa [OCTAaTOUMHOW CMA3KK
ABUratensi BHyTPEHHero cropaHuns npu
paboTe yCTPOMCTBA Ha CKITOHAX
Heobxoaumo cobnoaaTtb
LONOSTHUTESNbHbIE CBEAEHUS B
MMELLIENCA NHCTPYKLUUN MO
3KCMMyaTauun ABUraTens BHyTPEHHEero
CropaHus.

Bo Bpems pa6oTbi:
BHuMaHune — onacHocTb
@ nonyvyeHus tTpasm!

Hwn B KoemM crny4yae He knacTb

PYKV Unu HOTW Ha
BpaLlaloLmecs getanu unm nog, HMX.
3anpelyaeTcs npukacaTbCs K
BpaLLarowmmcs Hoxam. Heobxoanmo
BCErAa Haxo4nTbCA Ha HEKOTOPOM
paccTosHMK OT OTBEPCTUA Ans Bbibpoca.
Bcerpa cobnogatb 6e3onacHoe
paccTosiHue oT YCTPONCTBa,
obecneuyeHHoe BeayLLen pyyKON.
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3anpewaeTca ocMaTpmsaTb 610K
aspaTopa Bo BpemMsi paboTbl yCTPONCTBA.
3anpeLlaeTcsi OTKpbIBaTb OTKUAHYHO
KPbILLKY W/ W CHAMATb TPaBOCOOPHUK
(cneumanbHas NPUHAAIEXHOCTb, He
BXOAMT B KOMMIIEKT NOCTaBKW) BO BPEMS
BpalleHua Hoxeln. BpalatoLmecsa Hoxm

MOryT CTaTb I'IpVI‘-WIHOI7I nony4vyeHnsa TpaBM.

3anpeLaeTca HaKMNOHATLCA Hag,
ycTponcTesoM. Heobxoanmo scerga
COXpaHATb paBHOBECKE U YyCTONYMBOE
NosfioXeHune.

MepeaBuranTechb C yCTPONCTBOM TOSIbKO B
Temne wara — npu pabote 6bicTpoe
nepeaswmxkeHne 3anpelleHo. Bcneacrteme
6bICcTporo nepemMelleHns Bo3pacraeT
OMNACHOCTb HeCYaCTHbIX Cry4YaeBs M3-3a
CMOTbIKAHWSA, CKOMBXEHUA 1 T. 4.

HeobX0aMMOo yuuTbIBaTh, YTO HOXM
aspaTopa B HKHEM MOMOXKEHWUN UMK NpK
Haes[e Ha HepOBHOCTU elle Honblue
CLEeNnATCA C NOYBON. ECnn Hoxm
YCTaHOBMEHb! CAIMLIKOM HU3KO, BO3MOXHO
HEMNpoU3BOJIbHOE YCKOPEeHWe aspaTopa,
KOTOpOe MOXeT NPVBECTM K noTepe
KOHTPOIS Hag, yCTPOWCTBOM.

Mepen NOBOPOTOM YCTPOICTBA CrieayeT
BCEraa npvBoAMTbL BI10K aspaTopa B
TPaHCMOPTUPOBOYHOE MOSTOXKEHUE.

ByabTe 0cobo 0CTOpPOXHbI, ecnv Bbl
nosopaynsaeTe YCTPONCTBO U1
nogsuraeTe ero k cebe.
OnacHoOCTb CMOTKHYTbCA!

Heobxoanmo ornbatb HEBUANMbIE
06BbekTbl Ha NyroBuHe (bpbl3ranbHble
YCTaHOBKM A5151 Fa30HOB, 3abUTble B No4YBYy
cBau, BoAsiHble BEHTUMU, (PyHOAMEHTbI,
anekTpuyeckue kabenn n 1. n.). Haesg Ha
Takune NOCTOPOHHNE O6BbEKTbI 3aMnpeLleH.

Cobnogarnte ocobyto OCTOPOXHOCTb Npwu
MCnosib30BaHMM ycTponcTea B6nnsun
CKIOHOB, KPOMOK y4aCTKOB, KaHaB 1
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npyaos. B yactHocTn crnepgyet
BblAepPXNBaTb AOCTATOYHOE pPaCCTOAHNE
[0 NoA00HbIX ONACHbIX 30H.

£ N Heobxooumo yuntbiBaTh
“ ° 7 OBWKEHNE HOXEN MO UHepumu,
\\_7 KOTOpOEe AfIMTCSI HECKOJIbKO
STOP cexyHA 80 NOMHON OCTaHOBKM.

OTKNOYUTL ABUraTesnb
BHYTPEHHEro CropaHus 1 npuBecTy 610K
aspaTopa B TPAHCMOPTMPOBOYHOE
nosioXeHne

— nepen TeM Kak NepeMecTuTb aspaTop K
obpabaTtbiBaeMOMy y4aCTKy nnu
obpaTHo;

— nepepg TeM Kak nepemMecTuTb aspaTop
Ha y4YacToK, He NOPOCLUNIA TPaBOW;

— nepej TeM Kak ONpPOKUHYTb YCTPOWCTBO
LS TPAHCMOPTUPOBKUY;

— nepej TeM KaK yCTaHOBUTb pabouyto
rny6uny;

— nepej TeM Kak OTKPbITb OTKUAHYHO
KPbILLKY WM CHATb TPaBOCOOPHMK
(cneuranbHas NpUHaAIEXHOCTb, HE
BXOOMUT B KOMMIEKT NMOCTABKM);

— nepep TeM Kak OCTaBWUTb a3paTop unm
€Cnn yCTPONCTBO HaxoaunTcs be3
Haz3opa;

— nepep 3anpaBkoi. 3anpasBky
NPOU3BOAMTL TOSbKO MPW OCThIBLLEM
OBuraTtene BHyTPEHHEro CropaHusi.
OnacHocTb noxapa!

u“g - OTKMIOUNTb ABUraTerb
1= BHYTPEHHEro cropaHus,
.-.IIE npuBecTun 6510k aspaTtopa B
TPaHCMOPTUPOBOYHOE
MOSIOXEHNE U BbiHYTb LUTEKEP NPOBOAA
CBEYM 3aXKMraHus

— nepej TeM Kak OTKUHYTb BeayLlyto
Py4Ky;

— nepej TeM Kak NOAHATb UNN NepeHecTy
YCTPOMWCTBO.

u“g - OTKNOUNTL ABUraTeNb
=S BHYTPEHHEro CropaHus,
n“? U3BJieYb LUITEKep NpoBoaa
CBeYM 3aXnraHuns n ybeauntbcs
B MOJTHOW OCTAHOBKE HOXEN:

— nepepg NpPoBEPKON YCTPOWUCTBA,
04YNCTKON N NpoBeaeHneM paboT ¢
YCTPONCTBOM,;

— nepepg TeM Kak ocsoboantb
3ab6n10kMpoBaHHbI 610K aspaTopa nnu
OYNCTUTL 3abmBLUMIACSA Xenob
Bblbpoca;

— eCnu Npou3oLLSO CTONKHOBEHWE C
NOCTOPOHHUM npeameToM. [Nepes,
NOBTOPHbIM 3aryCKOM 1
npoaormkeHnem pabot crnepyet
OCMOTpeTb YCTPONCTBO Ha Hann4ne
noBpexaeHnin n Nnpm HeobxoanmMocTn
NpOu3BECTU €ro PEMOHT.

— ecnu npu paboTe ycTponcTea
nosiBunacb HeHopMarbHas BMbpauus.
B aToM crnyyae Heo6xoAMMO CPOYHO
BbIMOSTHATb NPOBEPKY.

OnacHOCTb Mosly4YyeHus TpaBMm
A M3-3a HemcnpaBHbIX AeTanen!
Hanuune cunbHon Bnbpauun, kak
npaBuno, CBUOETENbCTBYET O
HencrnpaBHOCTU.
3anpeLyaercs BKIIYaTb
YCTPONCTBO, HanpumMep, C
NOBPEeXAEHHbLIM NN MOTHYTbIM
6110kOM aspaTopa (HOXeBbIM
BasIoM, HOXXaMu, NPOMEXYTOYHbIMU
BTYyNKaMun 1 pe3bb0BbiM
COeNHEHNEM).

B cnyyae nosiBneHns HeHopMarnbHOW
BMOpaLMM UNK NOCe CTONKHOBEHUS
YCTPOWCTBA C MOCTOPOHHUM NPELMETOM B
NepBylo oYepeapb crefyeT NpoBepuTb
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6nok aspartopa (HOXXeBOW Basl, HOXMW,
NPOMeXyTOuYHble BTYIkn 1 pe3bboBoe
coefiMHeHne), KOPMYC N OTKUOHYHO KPbILLIKY
Ha Hanu4yne noBpeXAeHUN 1 NIoXo
3aKpenneHHble geTanu, a Takke npu
HeobXx0ANMOCTU BbIMOSHUTL PEMOHT,
npexae Yem CHoBa 3arnyCTUTb YCTPONCTBO
1 npopomkuTb paboty. MNpn oTCyTCTBUN
HeobXxoAMMBbIX 3HaHWI cnefyeT nopyyaTtb
PEMOHT creyunanucTam: komnauma STIHL
pekomeHayeT obpalaTbcs B
cneunanmnsMpoBaHHbin LeHTp STIHL.

4.7 TexHu4eckoe obcnyxuBaHue n
pPeMOHTHbIe paboThbl

Mepen npoBegeHnemM paboT NO OYUCTKe,
perynmpoBKe, PEMOHTY ”
TexobCnyXnBaHuto:

® CTaBWUTb YCTPOWCTBO Ha TBEPAYIO U
POBHYIO NOBEPXHOCTD,

® BbIKO4YUTb ABUraTeslb BHyTPEHHEro
CcropaHuna n oatb €My OCTbITb,

® BblHYTb LUTEKEP NpoBOAA
CBEYU 3aXKuraHums.

1 -
BHMMaHuMe — onacHoOCTb M
nony4vyeHus TpaBM!

LLitekep npoBofa cBeyn 3axunraHua
[OJKEeH HaxoauTcs BOann oT CBeYn
3aXUraHus: CJ'IyLIaI7IHaF| NCKpa 3aXunraHumsa
MOXET MPUBECTU K BO3ropaHunio nnu yaapy
SNEKTPUNYECKNM TOKOM.
Henpe,u,HamepeHHbuZ KOHTaKT CBe4un
3aXuraHua co wTekepom nposona ceevn
3aXWUraHUs MOXET BbI3BaTb HEXeraeMblv
3anyck Asuratena BHyTpeHHero cropaHus.
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OnacHOCTb TpaBMUpOBaHuA!
BbiTArMBaHue Tpoca ctaptepa
NPVBOANT K BPALLEHUNIO HOXEN.
CnepnyeT Bcerga HaxoauTbCs Ha
[OCTaTOYHOM PacCTOsIHUM OT
HOXeln, 0cOBeHHO crneaunTb 3a
NONOXEeHNeM PyK 1 HOT BO BPeEMS
BbITArMBaHMA Tpoca cTapTepa.

Mepen BbinonHeHWem paboT, npexae
BCero B 06ractu asuratens BHyTpeHHero
CropaHus, BbiMyCKHOrO KOsriekTopa u
rnywunTensa cnegyeT LOXAATbCA
OCTbIBaHWA YCTPONCTBa. TemnepaTypbl
moryT gocturatb 80° C u Bbiwe.
OnacHoOCTb OXoros!

HenocpeAcTBeHHbIN KOHTAKT C MOTOPHbLIM
Macnom MoxeT 6bITb onacHbIM. Kpome
TOro, He [oMNyCKaeTcs NporiMBaHne
MOTOPHOro Macna.

KomnaHua STIHL pekomeHayeT no
NoBOAY 3aNIMBKM U 3aMeHbl MOTOPHOIO
Macna obpaiuartbcs B
cneumann3npoBaHHbIi LeHTp STIHL.

Ouncrka:

Mocne paboTbl BCe YyCTPOWCTBO
Heo6Xxoa4MMO TLATENbHO OYUCTUTD.
(= 11.2)

Ypanutb npununwimne octaTkm
AepeBsiHHON nano4kon. LeTtkon n sogon
OYUCTUTb HUXKHIOK YacTb YCTPOWNCTBA.

3anpeluaeTcsa ncnonb3oBaTb annapar
A8 OYNCTKN BbICOKOIO AaBrieHns, a Takxe
NPOMBbIBATb YCTPOMNCTBO CTPYSAMWN BOAbI
(Hanpumep, Npy NOMOLLM Ca[0BOr0
LuiaHra).

3anpellaeTcsa ncnonb3osaTb
arpeccuBHble YucTAWmMe cpeactea. OHu
MOryT noBpegnTb nNnactMaccy n Metann,
YTO MOXET BbI3BaTb HapyLleHne
6e3onacHoi aKkcnnyaTaumm ycTponcTea
STIHL.

C uernblo UCKITHYEHMS BO3ropaHuns
OTBEpCTUNA oxnaxaeHusi, pebpa
oxyiaxaeHusi 1 0651acTb BbIX10Ma AOSKHbI
6bITb UACTbIMU, HANpUMep, OT TPaBhl,
COMOMbI, MXa, JIMCTbEB WX BbITEKLIEN
CMa3sku.

Pa6oTbl No TexHu4Yeckomy
obcnyxuBaHuio:

PaspeluaeTcs BbINOMHATb TOMbKO Te
paboTbl N0 TEXHNYECKOMY
06CcnyXnBaHNIO, KOTOPbIE OMNMCaHbI B
OAHHOWN MHCTPYKUUM MO 3KCNyaTaumm.
Bce apyrvne paboTbl [OMKHbI
NPOV3BOANTLCS AUMEPOM.

[ns nony4yeHus HeobxoaoMMbIX CBeAEHUN
1 nomoLm obpallanTecb Bcerpa K
annepy.

Komnanusa STIHL pekomeHayeT
BbINOSIHATL PAbOThl N0 TEXHUYECKOMY
06CNYXNBAHNIO N PEMOHTbI TOMBKO Y
aunepos STIHL.

Ounepbl STIHL perynspHo
npefoCTaBNSAT Nporpammbl 06yyeHus u
TEXHUYECKYH UHbopMaLMio.

Heobxo[MM0 ncnonb3oBaTh TOMbKO
WHCTPYMEHTbI, MPUHAANEXHOCTU U
HaBeCHble YCTPONCTBa, AONYLIEHHbIe
STIHL ansa aaHHOro yCTponcTea, unu
TeXHUYECKN aHanornyHble y3nbl. B nHom
Crny4vae Hemnb3s1 UCKITIYNTb HeCYacTHble
Crny4yau, NpMBOASILLME K NOSTyYEHUIO TPABM
MM NOBPEXAEHUI0 YCTporcTBa. MNpu
BO3HWKHOBEHMN BONPOCOB obpaluaTbes K
ovnepy.

OpuruHanbHble UHCTPYMEHTbI,
NPUHaANeXHoOCTH 1 3andactn STIHL no
CBOMM KayecTBaM ONTUMasibHO
COOTBETCTBYIOT YCTPONCTBY 1
YOO0BETBOPSAOT TpeboBaHUAM
nonb3osaTens. OpuruHanbHble 3anacHble
yacTtn STIHL ono3HaTca no Homepy
3anacHou Yactn STIHL, no Haanucn
STIHL v npn Heo6x0AMMOCTH MO 3HAKY
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3anacHbix Yacten STIHL. Ha maneHbknx
[eTanax 3Hak MOXET CTOATb TaKxe
OTAENbHO.

Hakneriku c npegynpexaeHusamn n
yKasaHusaMu crefyeT Bcerga cogepxaTb B
YNCTOM 1 XOPOLLO YnTabenbHOM
COCTOsIHMW. [NoBpeXaeHHbIE UK
yTepsHHble HaKmnenkn Heobxoanmo
3aMEeHNTb HOBbIMY OPUrMHANbHbIMU,
KOTOPble MOXHO MOJSTy4YnTb Yy AUNepoB
STIHL. MNpw 3amMeHe y3na unu getann
HOBbIM Y3J10M UNn AeTanbto, CneguTb,
4YTOObl HOBbIE YaCTX NOSYYUIIM TaKMe xe

HaKMNewnkun, Kak 1 NpexHue y3nbl 1 getanu.

Mpwn pabote ¢ 6nokom aspaTtopa
HeobxoaMMo Bcerga HOCUTb NPOYHbIE
paboune nepyatkm n cobnogatb
npenenbHy0 OCTOPOXHOCTb.

M3 coobpaxeHuin 6esonacHocTu
Heo6X0AMMO peryrsapHO NPoBEPSATb Y31bl,
CBsi3aHHble C nogaven Tonnmnea
(TonnuesonpoBof, TONMUBHbIA KPaH,
TONNUBHbLIA 6ak, 3anopHoe YyCTPOWCTBO
TonnueHoro 6aka, NoACOeANHEHUS N T. M.)
Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAEHUI 1
repMeTMYHOCTb, NPU HEOHBXOAMMOCTU
COOTBETCTBYOLLME Y3Mbl 4OMKHbI
3aMeHATbCA CneumanncTom (KoMnaHus
STIHL pekomeHayeT 06paTnuTbCs K
avnepy STIHL).

[Onsa obecneveHuns HagexHon paboThbl
yCTponcTBa HeobxoaMMO A0 ynopa
3aTArMBaTh BCe ranku, 6onTbl 1 BUHTHI.

HeobxoaumMo perynspHoO NpoBepsiTb BCe
YCTPONCTBO U TPaABOCHOPHUK
(cneuranbHas NpUHaAAIEXHOCTb, He
BXOAMT B KOMMJIEKT NOCTABKWN) Ha Hanuyne
N3HOCa 1 nospexaeHun, ocobeHHo nepep,
YCTaAHOBKOI Ha XpaHeHue (Hanpumep, B
3MMHUI Nepuog). V13 coobpaxeHui
6e3onacHoOCT HeobXxoauMO cpasy
3aMeHATb U3HOLLEHHbIe UNn
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nospexaeHHble geTtanu, obecneynsas
TEeM CaMblM HaJexXHyto paboTy
YCTPOWCTBA.

MoBpeXxaeHHbIe LYMOTMYLIATENN U
3aWMTHbIE MMACTMHBI CriedyeT 3aMeHATb.
3anpeluaeTcsi UCnonb3oBaHKe aspatopa
C AedeKTHbIM LLYMOTyLUMTENEM.

Henb3s MeHATb OCHOBHOE MOSIOXKeHNe
ABuraTens BHyTPEHHEro CropaHusi u
nepeBopaynBaTh ero.

B cniyyae cHaTus kakux-nnbo getanen
UM 3alWnTHBIX NpucnocobneHnin Bo
BpeMs nposeaeHusa paboT no
TEXHNYECKOMY 0BCY>XXMBAHUIO NX
HeobxoaMMo HeMeaneHHO CHoBa
YCTaHOBUTb HA MeCTO B COOTBETCTBUN C
npeanucaHnsamu.

4.8 XpaHeHue npu ANUTENbHbIX
nepepbiBax B pabote

OTKMIOUUTb ABUraTENb BHYTPEHHErO
cropaHus 1 npusecTti 6510k aspartopa B
TPaHCMOPTUPOBOYHOE MOSTOXEHNE

— nepepn TeM Kak OCTaBWUTb aspaTop unm
eCcnun yCTpoMUCTBO HaxoanTtcs 6e3
Hazsopa.

OcTbIBLUEE YCTPONCTBO HEOHXOAMMO
XPaHWUTb B CYXOM 1 3aKpPbITOM
nomeLLeHnm.

Heo6x04MMO UCKMOUNTL BEPOATHOCTb
Mosib30BaHKs YCTPONCTBA NOCTOPOHHUMM
nuuamn (Hanpumep, AeTbMu).

[Nepen ycTaHOBKOW Ha XpaHeHue
(Hanpumep, B 3MHUIA NepuoL)
YCTPOWCTBO CreayeT TaTernbHO
ounaTb.

XpaHUTb YCTPOMCTBO B COCTOSAHNM
FOTOBHOCTM K 3KCMslyaTaumu.

CTaBbTe MaLLMHY Ha XpaHeHWe Ha POBHOM
MecTe, YToBbl UCKITIYNTDL ee ClyyaiiHoe
OTKaTbIBaHMe.

4.9 YTunusauyus

Heobxoanmo obecrneunTb NpaBuribHYO
YTUNM3aLMIO OTCY>XUBLLETO YCTPOWCTBA U
NPON3BOACTBEHHbLIX MaTepranos
(MoToOpHOe Macno 1 Tonnmeo). Mepen
yTunusaumen yCTponcTeo cneayet
npuBeCTN B HENPUrogHOe COCTosiHNE. Bo
n3bexaHne HecYacTHbIX CrlydaeB nepeq
yTunusaumen cnegyeT npusecTu
ABuratesib BHyTPeHHero cropaHus B
Hepaboyee cocTosHMe. [AnsA 3TOoro
cneumanbHO yaanuTb NPOBOS, BbICOKOro
HanpsHXeHnsi, oNyCTOLWNTb TONNNBHbIN 6ak
M CNUTb MOTOPHOE Macro.

OnacHOCTb NnoJly4eHus TpaBm oT 6510ka
aspartopa!

Hu B koeMm criyyae He oCcTaBnATb
OTCNyXMBLUee yCTPONCTBO H6e3
npucMoTpa. Y6eanTbes, 4To yCTPOUCTBO U
HOXM XPaHATCSA B HEA,OCTYMHOM ANA fAeTel
mecTe.

5. OnncaHue cMMBOJIOB

BHumaHue!

MNepen BBOOOM B
3KCMyaTaumo NpoYnTaTthb n
cobniofatb MHCTPYKLMIO NO
3KCMnyaTaumm n ykasaHus
no TexHunke 6e3onacHoCTu.
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OnacHocTb ) bnokaspatopas
TpaBMupoBaHus! TPaHCMOPTUPOBOYHOM
3anpeLueHo npucyTcTeme NOMOXeHnK pabote

7. MoarotoBKa yCTPOUCTBA K

NMOCTOPOHHKWX NN, B
OMacHom 30He. | OnacHOCTb nosyyeHus Tpasm!
Cobntogatb npeanucaHns no

TexHuke 6e3o0nacHocTu,
npvBeAeHHble B rraBe «TexHuka

OnacHOCTb MonyyYeHus NS Be3onacHoCTu». (= 4.)

TpaBm!

OCTOpOXHO, OCTpble
paboune opraHbl. — He
nopexsTe nanbLbl Ha pyKax
n Horax. — Nocne

4&] BbIKJTHOYEHNST ABUraTens
BHYTPEHHEro cropaHusi

) Bnokaspartopa B paboyem
NOMOXeHUN

=4

Mpwn n3sneveHuun aspatopa un3
ynakoBku cobnogatb
npeanncaHus, NnpuBefeHHble B
rnase «TpaHCNOPTUPOBKa
ycTponcTea». B yactHocTy,
cnepnyet paboTtaTb B nepyaTkax u
He JonycKaTb KOHTaKTa C HOXaMMu.

e
3

HOXW NPOAOIMKAT (= 4.4)
BpaLLaTbCs Mo HepUun. — Mo3. HaumeHoBaHue LT,
[ )
ﬂepeﬂ BbIMOSTHEHNEM pa6OT A Bazosoe yCTpOVlCTBO 1 ,D,J-lﬂ BbINOJTHEHUNA BCEX Oljl/lcaHHbIX
Mo TeX0BCNYXMBAHMIO B BUHT C MONVIOTAHOM paboT yCTaHOBUTb YCTPONCTBO Ha
BbIHUMATb LUTEKEP NPOBOAA . Y| poBHOE 1 TBEPAOOE OCHOBaHMeE.
rorfloBKOW C Aepxxarenem
CBEYN 3aXKNraHus.
Kabens 2
[ | Heobxogonmo ncnonb3oeaTtb C MoBopoTHas pyuka 2
3aLUNTHBIE HAYLLUHUKN. D 3axuM kabens 5
PaboTaTb B 3alNTHbIX — WNHCTpYKUMS No
OYKax. 3KCnnyaTauum 1

- WHCTpyKums no
3KCnnyaTauun gsuratens

BHYTPEHHEro cropaHuns 1
START 3anyctutb ABuratenb e Y[anuTb BCTaBJIEHHbIN KapToH (1) B
| BHYTPEHHero cropaHus. HVKHEN 4YacTu yCTpPonCTBa.
) 2
_A, 7.1 MoHTax BeayLlluen pyyku =
STOP BbikntounTb Asuraterib MoHTax BepxHeli YacTu Begywen | 3
V| BHYTPeHHero cropaHus. pyuKu:
2 % e YCTaHOBWTb BEPXHIOK YacTb BeayLLen

py4ykn (1) Ha obe HMXHME YacTun
BeAyLUEen PyyKu.
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e BCTaBWTb BMHTbI C NOSTYNOTANHON
rofioBKOW C aepxaTtenem kabens (B) B
OTBEPCTUS U3HYTPU HaPYXY 1
3aKpenuTb, NSI0THO 3aKpyTUB
nosopoTHble pyyku (C).

e BBecTu TPOC YCTPONCTBA OCTAHOBKU
Apuvratens (2) nog npa.blii fepxaTterb
kabensa (3) n Tpoc 6roka aspartopa (4)
nopg, nesbli gepxatenb kabens (5), kak
NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

MoHTax 3axumoB kabens:

e YCTaHOBUTb NepBbIl 3axuM kabens (D)
Ha BEpXHeN YacTu BeayLLen PyyKu.
PaccTosiHue mexay 3axvnmom kabens n
BbIKNtOYaTENeM:

25-27 cm

e YCTaHOBWUTb BTOPOM 3axunm kabens (D)
Ha HWXKHEWN YacTn BeayLLen pyYKu.

e BroXuntb TPOC YCTPONCTBA OCTAHOBKU
nBuratens (2) B oba 3axuma kabens,
KaK MoKa3aHOo Ha pUCyHKe. 3aKpbITb
S3bIYOK (6) 1 3aLeNKHYTb ero.

7.2 YcTaHOBKa N CHATUE Tpoca =2
cTapTepa 4

e [lepepn yCcTaHOBKOW/CHATUEM
Tpoca cTapTepa creayeT OTCOeAUHNUTb
LUTEKep NPOBOAA CBEYMN 3aXKUraHNsA OT
ABUraTens BHyTPEHHEro cropaHus,
nocre 4ero BepHyTb Ha MECTO B Cly4yae
HapobHocTW.

YcTaHoBKa:

e [pwxaTb Byrenb OCTAHOBKN
asuratens (1) kK BegyLuen pyyke n
yAepXuBaTb B 3TOM MOMOXEHWU.

e MepaneHHo BbITSHYTb TPOC
cTapTepa (2) n yaepxvmBaTtb B 3TOM
nonoxenun. OTnycTuTb Byrenb
OCTaHOBKW ABUraTess.
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o BroxuTb Tpoc cTapTtepa (2) B
nepxaTtenb Tpoca (3).

CHATuUeE:

e BbiBecTu Tpoc cTapTtepa (2) u3
nepxatens Tpoca (3) 1 MeaneHHo
BEPHYTb HA MeCTo.

7.3 TonnuMBO N MOTOPHOE Macsio 0|
5

He ponyckaTb noBpexpaeHun

@ ycTpouncrBa!
Mepen nepBbIM 3aMyCcKOM 3anuUTb
MoTopHoe Macro. [MNpu 3anmBke
MOTOPHOrO Macna unu npu
3anpaBke pekoMmeHayeTcs
NpUMeHATb Noaxoasilee
npucnocobnexve (Hanpumep,
BOPOHKY).

MoTopHoe macrno:

CsefieHns 0 NpUMeHsAeMOoM
MOTOPHOM Macsie n Tpebyemom
KOnmMyecTBe Macsia Bbl HangeTe B
«/HCTPYKLMKM NO 3KCnyaTaumm
ABuratensi BHyTPEHHero CropaHus».
PerynspHo KOHTponnposaTb ypoBEHb
3anuBkM Macna (cM. «/HCTpyKumio no
3KCNnyaTauuun gBuratens BHyTPEHHero
CropaHusa»).

Henb3s gonyckatb HeAONMBaHMA Macna,
a Takke npesblleHns Tpebyemoro ypoBHs
Macna.

[Nepen BBOAOM ABUraTensi BHyTPEHHero
cropaHusa B paboTty crnegyeT NpaBusiibHO
3aBUHTUTb KPbILLKY MacnsaHoro 6aka.

Tonnueo:

PekomeHaauus:

cBexee TONSIMBO MAapPOYHbIX
COpTOB,

HE3TUMPOBaHHbIV 6eH3WH.
CBefeHus 0 KayecTBe TOMNMBa

(OKTQHOBOM 4uncCne) NpMBeneHbl B
«MHCTpyKUMKM No 3KchnyaTauum
ABUraTens BHyTPEHHEro CropaHus.

7.4 CknagbiBaHue BeaylLuen m
PYyYKHM 6

OnacHocTb 3auwemneHus!
OTKMHYTb BEPXHIOK YacTb
BeayLen py4dku (1) MOXHO,
OTBUHTMB NMOBOPOTHbIE pyyku. Mpu
OTKPY4YMBaHWM NOBOPOTHbIX pyyek
BCerga crneayeT yaepXunBaTb pyKow
BEPXHIOK YacTb BeayLuen pyykm (2)
B HaMBbICLLEM MOSIOXKEHNMU.

MonoxeHune Npu TpaHCNOPTUPOBKE —
Ana yaobHom TpaHCNOPTUPOBKM 1
KOMMNaKTHOIO XpaHeHus:

e |13Bneyb TpocC cTapTepa. (= 7.2)

e OTKpPYTUTb NOBOPOTHbIE pyykn (1)
HaCTOmbKO, YTO6bI OHM cBO6OAHO
BpaLLannCb, MOCIE Yero OTKUHYTb
BEPXHIO YacTb BeayLlen pyykn (2)
Bnepen 1 OCTaBWUTb €e Ha YCTPONCTBe.

@ | [poToykmn B pe3bbe BUHTOB C
1 | nonynoraitHoit ronoskoii
NpefoXpaHsItoT MOBOPOTHBIE PYYK/
OT MOJSIHOrO CAMOOTKPYUYMBAHUS C
BUHTOB (3aLLMTa OT BbiNaAeHus).

Pabouee nonoxeHue — ons
nepemMeLleHns yCTPONCTBa BPYUHYHO:

o OTK/HYTb BEPXHIOK YacTb BeAyLLen
pyyku (2) Ha3aa 1 yaepxnsaTb ee
pyKOW.

e 3aKpyTUTb MOBOPOTHbIE pyykn (1) fo
oTKasa.

e [loaBeluviBaHMe Tpoca CTapTepa.
(= 7.2)
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7.5 Bnok aspaTtopa

OnyckaHue 6noka aspaTopa B =2
pabouee nonoxeHue: 8

OnacHoOCTb TpaBMUpoBaHUA!
Mpun onyckaHum BpaLlatoLlerocs
6noka aspartopa aspaTop HauMHaeT

nepemMeLLaTbcs Brepea,.
CTPENKM, Kak NoKasaHo Ha -
pvicyHke. Briok aspaTopa

OMNYCKAEeTCs Ha YCTAHOBMEHHYHO
pabouyto rnybuny. (= 7.6)

e [lepeBecTu pyKosTKy 6rioka
aspatopa (1) B pabouee
NMofoXeHWe B HanpaBieHun

o P4 YcTtaHoBuTb Tpebyemyto pabouyto
rny6buHy C NOMOLLbIO
npeaHasHa4YeHHon A8 3Toro
NMOBOPOTHOW py4ku (2).

MpumevaHus:

— [pouecc 06paboTkm NOYUBLI a3paTOPOM
crnepyeT HauMHaTb Bceraa
HavMeHbLUen paboyen rny6uHbl
(ypoBeHb 1). Ecnu pesynbTaTt
06paboTkn a3paTopoM HeLOCTaTOUEH,
TO pabouyto rnybuHy cnenyet
MOCTEMNEHHO YBENUYUTD.

— W3HoC HOoXen MOXHO KOMMNEHCHPoBaTb
3a cyeT Bblbopa 6onbluen paboyei
rny6uHbl.

— Ecnu Hoxu HoBble, Henb3s BblibupaTtb
YPOBHU 5 1 6, NOCKOSbKY B 3TOM Crny4yae
KOPHU TpaBbl MOryT 6biTb NOBPeXAeHbI
npu o6paboTke NoYBbI a3PaTOPOM.

o | Pabouas rybuHa 3aBnucut ot
1 | vsHoca Hoxel 1 nouBbl. AspaTtop

Mopbvem 6noka aspaTopa B =2
TPaHCMOPTUMPOBOYHOE 9
NnosioXXeHune:
e [lepeBecTu pyKoaTKy 6rioka
aspatopa (1) B *
TPaHCMOPTUPOBOYHOE
NOSIOXXeHME 1 3aLLenKHYTb L
ee.

7.6 YctaHOBKa pabouei riny6uHbI =2

MoXHO yCTaHaBnMBaThb WeCTb 10

pa3fiMyHbIX ypoBHeln paboyen
rny6uHbl.

YpoBeHb 1:
HauMeHbLUaa pabodas rnybuHa

YpoBeHb 6:
HanbonbLuasa paboyas rnybuHa

[wnana3oH perynuposaHus: 25 Mm.

o [ Nepesectu pykosiTky 6roka
aspartopa (1) B TpaHCNOPTUPOBOYHOE
NosioXKeHue 1 3aLLlernkHyTb ee. (= 7.5)
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NMOrpy>aeTcsi B MOYBY 3a CYET
BpaLLEHMA HOXEN, a TaKKe Nosg
nencreneM cobcTBeHHOro Beca,
NMO3TOMY Ha ra3oHax C Msrkown
NoYBoOW OH rny6xe BXOAUT B NMOYBY,
YeM Ha bonee TBepaon
NOBEPXHOCTN.

8. PekxomeHgaumm no pabore

8.1 PekomeHpaunm no obpabotke
no4YBbl a3paTopoM

Bnarogaps perynsapHon o6pa6oTke
a3paToOpPOM ra30H CTAHOBUTCS
HEBOCMNPUMMYUBLIM K 3aCyxe, Xape u
xornony. ExerogHas aspauus genaer
TpaBy MeHee noaBepXeHHoN 6one3HAM,
Kpome Toro, Takas obpaboTka

CnocobCTBYET yKperneHno noYsbl 1
YCTPaHEHMIO BbITONTaHHbIX y4aCcTKOB
(BO3HMKLLMX B pe3yrnbTaTe Urp B MsY,
BEYEPWNHOK UNn NpasgHoBaHuii). 3a cyer
3TOro ra3oH paBHOMepHO 3apacraeT
3eneHoun TpasoW.

Mopxopsuee Bpema:

HaunyJlwmm BpeMeHeM AN eXerogHomn
06paboTkN NOYBbLI a3paTOPOM ABMAETCA
paHHAA BeCHa.

Ecnn razoHHbIn yyacTok obpabaTtbiBaeTca
a3paTopoM Yallie 04HOro pasa B rog, To
06paboTKy He cnedyeT BbINOSHATL B
pasrap neta u BO BTOPOW NOfIOBUHE
OCeHMW.

Mocne 06paboTkn aspaTopoM rasoHy
TpebyeTcsA HeCKomnbKo Heaenb Ans
BOCCTaHOBIeHus. [oaTomy
onTuMarnbHbIM BpeMeHeM ans o6paboTku
NoYBbl a3PaTOPOM SABMIAETCA NEPUOL,
hasbl pocTa BECHOW.

[@30HHbIE Yy4aCTKN, MOKPbITbIE
CNeXxasLUEnNCst TPABOW N MXOM,
Heobxoanmo obpabaTbiBaTh ABa pa3a B
roj: BECHOM N OCEHbIO.

MoaroTtoBka ra3soHHOro y4yacrka:

Mepen obpaboTkon yyacTka aspaTopomM
cnenyeT CKOCUTb TpaBy A0 BbICOTbI
npnbn. 2-3 cm.

Yem kopoye NoACTPWKEH ra3oH, Tem
nerye ero obpaboTaTtb.

"a30H He AomKeH BbITb CBEXEe3aCesiHHbIM,
MOKPbIM U CITMLLKOM CYXUM.

CoBeTbl 4nsl NoslyuyeHuns
onTuMarnbHoro pabouero pesynbTarta:

e Bo n3bexaHve noBpexaeHns KopHemn
TpaBsbl NOYBY crnefyeT fuLlb
«uapanaTb» a3paTtopom. (= 7.6)
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e [1pn obpaboTke NoOYBbLI NepemeLlaTb
a3paTop NpsiMbIMY NapansenbHbIMU
psaamu.

e [logaepxvBaTb paBHOMEPHYHO
pabouyto CKOPOCTb.

e [lepen NOBOPOTOM BCEraa NpUBOAUTb
610K a3paTopa B TPAHCMOPTMPOBOYHOE
nonoxexnuve. (= 7.5)

e |36eraTb ANUTENbHbIX 3a4epXeK Ha
0OHOM MecTe.

e [a30H, MSIOTHO MOKPLITHIN CrioemM
CcrnexasLUencsa Tpasbl U Mxa, creayeT
obpaboTaTtb BTOpOM pa3s, NPoONAsAChb No
HeMy B NonepeyvyHoOM HarnpasneHuu.

Mocne 06paboTkn NouYBbI a3paToOpPOM:

e Y[annTb C ra30HHOrO y4acTka BeCb
martepuarn, obpa3oBaBLUMNCS NpU
pbIXNeHNN.

e Yno6puTb ra3oH, 3acesiTb He NOKPbITbIe
TpaBOW 30HbI.

e 3aremM 0bunbHO NOMNTb ra30HHbIN
Yy4acToK.

8.2 Pabouas 30Ha nonb3oBartens =2

e |13 coobpaxeHunin 6esonacHoOCTH 7

8.3 Ecnu 6nok aspaTtopa
3abnokupoBaH

o HemeaneHHO BbIKNHOYNUTL ABUraTesnb
BHYTPEHHEro CropaHuna n n3enedb
LTekep nposoaa CBeYU 3aXKUraHuA.

e [locne 3TOro oCMOTpPETb MaLLUNHY, B
ocobeHHoCTM 6nok aspaTopa, Ha
Hanuymne NOBPEXAEHUN U B CriyYae
HeobX0ANMOCTU YCTPAHUTb NPUYMHY
HencnpaBHOCTW.

9. 3aWmnTHbIE YCTPOUCTBA

[na 6e3onacHoro ynpasneHus n 3awuTbl
OT HENPAaBUJIbHOIo NCNOJ1Ib30BaHUA
YCTPOWNCTBO OCHALLEHO
MHOIOYNCIIEHHBIMU 3ALLMTHLIMU
YCTPOMCTBaAMMU.

OnacHocCTb nosyyeHusi Tpasm!
Ecnn y ogHoro n3 3awuTHbIX
YCTPOWCTB 0BHapyXnBaeTcs
necpexT, To paboTa ycTponctea
3anpeeHa. Komnanunsa STIHL
pekomeHayeT obpallaTtbCs B TaKOM
cnyyae k gunepam STIHL.

npu 3anycke n pabote

ABuratens BHyTPEHHero cropaHus
nonb3oBaTesNlb AOIKEH BCeraa
HaxoauTbcs B paboyeli 30He 3a
BeayLlen pyykon. Bcerga cobnopatb
6e3onacHoe paccTosiHme oT
YCTpPOMNCTBa, obecneyeHHoe BeayLen
py4yKon.

e YNpaBnsiTb a3paTOPOM pa3peLlaeTcs
TONbKO OQHOMY YEeSIOBEKY,
NOCTOPOHHMM fMLIaM 3anpeLlaeTcsi
HaxoOuMTbCsl B ONacHoM 30He. (= 4.)
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9.1 3awWwmTHbIE yCTPONCTBA

A3paTop OCHAaLLEH 3aLLMUTHBIMM
YCTpOCTBaMM, KOTOPbIE NPeLOTBPALLAT
HenpeaHaMEPEHHbIA KOHTAKT C HOXamu 1
BbiOpacbIBaEMbIM MaTEPUANiom,
06pasyoWwmMcs Npy PbIXIEHNN MOYBbI.

K 3aLUMTHBIM YCTPOMCTBAM OTHOCATCA
KOpMyC, OTKUAHAs KpbILKa U
HaZnexalim obpa3oM yCTaHOBMEHHas
BeLyLLas pydka.

9.2 Byrenb ocTaHOBKM 2
Asuratens 1

A3paTop OCHaLLeH yCTPOWCTBOM
OCTaHOBKW ABUraTens.

Bo Bpemsi paboTbl npy 0TNyckaHum byrensi
ocTaHoBku gsuratens (10) gsuratenb
BHYTPEHHEr0 CropaHusi OTKIIoYaeTCs.

10. BBepeHue ycTponcrTea B

paboty

10.1 3anyck asuraTens m
BHYTPEHHEro cropaHus 11

OnacHoCTb TpaBMUpPOBaHuUs!
[Burartenib BHyTPeHHEro cropaHus
3anyckaTb TONbKO B TOM Crlyyae,
ecnu 6rok aspartopa HaxoamTcsa B
TPaHCMOPTUPOBOYHOM MOMOXKEHUM.
Hu B KOeM criy4ae He HaKIoHATb
aspaTtop ANs 3anycka.

Bnarogaps perynstopy nogayv
TONNMBa C PUKCMPOBAHHBIM
nonoXxeHnem gsuratenb
BHYTPEHHEro cropaHus nocne
3anycka Bcerga pabotaert ¢
onTumarnbHon paboyein YacToTon
BpaLLeHus.

7S

e [IpoBepuTb YPOBHM Macsna 1 Tonnmea.
(= 7.3)

o [ MNpuxatb 6yrens ocTaHoBKY
psuratens (1) k BegyLuen pyyke n
YOEPXUBATb B 3TOM MOSOXEHWU.
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o P4 MeaneHHO BbITSHYTb TPOC
cTapTtepa (2) 4o nossneHuns
COMPOTMBEHNS HATSHKEHMIO. 3aTem
pe3ko AepHyTb 3a Tpoc, BbICTpO
BbITSIHYB €ro Ha AJIMHY pyku. MeaneHHo
BEPHYTb TPOC cTapTepa (2) Ha MecTo,
4TObbI MYCKOBOW MEXaHU3M Mor
nNpov3BeCcT HAMOTKY Tpoca.

e [loBTOPATL NPOLIECC 4O TeX Mop, Nnoka
ABUraTeslb BHyTPEHHErO CropaHusi He
3anycTuTcs.

e [Ins aspaumm onycTuTb 6510k aspaTopa
B paboyee NosoXXeHne n Havyatb
0bpaboTky nousbl. (= 7.5)

10.2 BbikntoueHue gBurartens m
BHYTPEHHero cropaHus 12

e [pusectu 6rok aspaTopa B
TPaHCNOPTUPOBOYHOE MOSIOXKEHME.
(= 7.5)

e OTtnycTuTb Byrenb oCTaHOBKU
nsuratens (1). Nocne
KPaTKOBPEMEHHOIO ABWKEHWNSI MO
MHepumMmn asuraTernb BHYTPEHHEro
CropaHnsi U HOXM a3paTopa NOSTHOCTBH
OCTaHaBMMBAKTCS.

11. TexHU4Yeckoe

ob6cnyxuBaHne

11.1 O6wasn nHdopmauma

OnacHOCTb nosiy4YeHus TpaBm!
Cnepyet cobntogaTb npegnucaHus
no TexHuke 6e3onacHoOCTK B rnase
«TexHuka 6e3onacHoCcT» (= 4.).
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ExxerogHoe TexHu4eckoe
obcnyxuBaHue y gunepa:

Aspatop cnegyet exerogHo NpoBepsTb Y
punepa. Komnanua STIHL pekomenayeT
obpawaTtbes kK aunepy STIHL.

11.2 OumucTKa yCTPOMUCTBA =2
MeproaNYHOCTb TEXHUYECKOTO 13
obcnyxuBaHus:

nocrne Kaxgoro npyuMmeHeHus

TwaTenbHbIN yXo4 3a yCTPONCTBOM
3alLMLLaeT ero OT NOBPEeXAEHUI 1
YyBENUYMBAET CPOK CIyXObl.

e [locTaBuTb aspaTop Ha TBepaoe

rOPU30OHTasIbHOE U POBHOE OCHOBAHKE.

o [lpexae yeM nepeBepHyTb aspaTop B
MOsIoXeHne Anst OUNCTKU, CHATb
TpaBocbopHUK (CneumanbHas
NPUHAASIeXHOCTb, He BXOAUT B
KOMMMEKT NOCTaBKM1) U OMyCTOLWNTb
TONNMBHbLIN 6aK.

e [MonoxeHue AN OYMCTKM:
OTKNHYTb BEPXHIOK YacTb BeayLLen
py4ku (1) (= 7.4) 1 NOQHATb OTKUAHYHO
KpbILWKY (2). MepeBepHyTb aspaTtop,
NOAHSB ero 3a pyudKy Ans nepeHoca (3)
C nepefHen CTOpoHbI. [MonoxnTb
a3paTop, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKeE,
npy 3TOM BEPXHsiA YacTb BeayLlen
PYYKN OOSDKHA NeXxaTb Ha Moty UIu
3emne.

e OuumwaTb YCTPONCTBO criegyeT
HeborbLUMM KONNMYEeCTBOM BOAbI C
NCMNOMb30BaHNEM LLETKM UNKN TPAMKK.
Ypanutb npyununiume octaTtku
AepeBsiHHON nanoykon. Mpu
Heob6Xx0AMMOCTU UCNOSb30BaTb
crneuunanbHbli ouncTUTENb (Hanpumep,
STIHL).

e Henb3s HanpaBnsiTe CTPY BOAb! UMK
annapat AN OYUCTKM BbICOKOTO
[aBneHust Ha y3nbl ABuraTens
BHYTPEHHEro CropaHusi, KNMMHOBOM
peMeHb, YNITOTHEHWS 1 ONOPHbIE
MecTa.

o OuunctuTtb 610K a3paTopa u pebpa
oXNaxaeHws ABuratensi BHyTPEHHero
cropaHus.

11.3 Brnok aspatopa

OnacHoOCTb nostyyeHus TpaBm!
V3HOLLEHHbIe HOXW MOTyT
CrioMaTbCsi U CTaTb MPUYNHON
nornyyeHns cepbesHbIX TPaBM.
[MoaTomy TexobcnyxmBaHne HOXen
HeobxoAMMO BbINOMHATL B CTPOroM
COOTBETCTBUM C OMUCAHNEM.

MeproaNYHOCTbL TEXHMYECKOro
obcnyxuBaHus:
nepep, KaxabiM NpUMeHeHnem

e [lepeBepHyTb a3paTop B NONIOXeHNe
Ons ouncTry. (= 11.2)

e [IpoBepuTb 650K aspartopa
(CoCTOSALUMI N3 HOXXEBOTO Barna, HOXeW,
raek, wanb 1 NpoMeXyToYHbIX BTYSOK)
Ha OTCYTCTBME M3HOCA,
bMKCMpPOBaHHOE MOSIoXeHne,
OTCYTCTBME TPELLMH 1 APYrnX
noBpexaeHun.

KoHTponb n3Hoca:

Hoxun HeobxX0AMMO 3aMeHsITb, €Cnv NoYBa
He pa3pbIxnsieTca gaxe npu
MakcumansHon paboyen rnybuHe
(ypoBeHb 6). Hoxun Heobxoamnmo Bcerga
3aMEeHSATb KOMMSIEKTOM.

Hu B koeM cny4yae He 3aTauMBaTb
HOXM!
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PeMOHT 1 3amMeHy HencnpaBHbIX UK
W3HOLLUEHHbIX JeTanen cnegyet
BbINOMNHATL Aunepy. Komnaxnmsa STIHL
pekoMeHAayeT obpallaTtbcs K gunepy
STIHL.

11.4 Koneca

MoALWNMHNKKN Konec He TpebytoT
TEXHUYECKOro 0bcryxmBaHus.

11.5 ABuratenb BHyTPeHHero
cropaHus

MepuoaNYHOCTb TEXHUYECKOTro
obcnyxuBaHus:

CM. «MHCTpyKLMIO MO 3KCnyaTaumm
[ABUraTesnsi BHyTPEHHEro CropaHus».

O6wue ykasaHun:

Cobntogatb yKasaHusi No ynpasreHuo n
TexobcnyxnBaHuto, NpMBeAEHHbIE B
npunaraemon «HCTpyKUMmn no
3KCNAyaTauum ABuratenst BHyTPEHHEro
cropaHusa».

[Ons obecneyeHns NpoAOHKNTENBHOIO
cpoka crnyx6bl 0cobeHHO BaxHbIM Bcerga
SIBMNAETCA LOCTATOYHbIV ypOBEHb Macna, a
TaKke perynsipHasi 3aMeHa MacrsiHbIX 1
BO34YLUHbIX OUNBTPOB.

PeKOMEHJJ,yEMbIe MHTEpBasibl 3aMeEHbI
Macna-u ceefeHna 0 MOTOPHOM Macne 1
KofindecTse Macra 4nsa 3ainmBKy Takke
npuseaeHbl B «VIHCTpyKuun no
SKCnnyaTauun gsuratena BHyTpeHHero
cropaHus».

Ytobbl 0becneuntb oCTaToOuvHOE
OoxnaxxaeHue aBuratens BHyTPEHHEro
cropaHus, pebpa oxnaxaeHus 4OSMKHbI
BCerga octaBaTbCsA YNCTbIMU.

434

11.6 XpaHeHue N NPpoCcToN B 3UMHUN
nepwvop,

e A3paTtop crefyeT XpPaHUTb B CyXOM
3aKPbITOM 1 HEMbISIBHOM MOMELLEHUN.
YCTPOWCTBO AOHKHO XPaHWUTLCS B
HeLOCTYMHOM A AeTEN MecCTe.

o AspaTop criegyeT nomewaTtb Ha
XpaHeHWe TOSbKO B COCTOSAAHUN
rOoTOBHOCTW K 3KCMlyaTauun, npu
HeobX0AMMOCTU CIOXNB BeayLLYHO
Py4Ky.

e CneayeT [0 ynopa 3aTAHYTb BCe raliku,
60nTbl U BUHTbI, OBHOBUTb CTaBLUNE
HepasbopunBbIMU NpeaynpexaeHns un
yKa3aHuns 06 UMEeIoLLMXCSA ONacHOCTAX,
NpOBEpPUTbL BCE YCTPOWCTBO U
TpaBocbopHUK (CneumanbHas
NPUHAANEXHOCTb, He BXOAUT B
KOMMMEKT NOCTABKW) Ha Hanuine
M3HOCa U NOBpeXAeHUNn. 3aMeHnTb
W3HOLLUEHHbIE UITN NOBPeXAeHHbIe
nertanu.

e lImMeroLmecs HeMcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBa cneayeT yCTpaHATb nepes,
€ro NoMeLleHneM Ha XpaHeHue.

Mpu pnMTensHOM NpocToe aspartopa (B
3UMHUI Nepuog) cobnogaTb Takke
crnepnyoLwme MOMEHTbI:

o Bce HapyxHble YacTu yCTPONCTBa,
ocobeHHO pebpa oxnaxaeHus,
cnegyeT TWATENbHO OYUCTUTb.

[ ] XOpOLIJO CMa3zaTb BCE OBMXKYyLUMNECA
AeTanu.

e OnycTownTb TONSIMBHBLIA 6aK 1
kapbtopaTtop (BblpaboTaTb TONMMBO Ha
XONOCTOM X0A4y).

e BbIBUHTUTb CBEYY 3aXUraHusa 1 3annTb
B ABUraTesib BHyTPeHHero cropaHus
npubn. 3 cM3 MOTOPHOro Macra yepes
oTBepcTMe A1 CBEYN 3aKUTAHNS.
MpoKpyTUTb ABUraTesrlb BHyTPEHHero
CropaHuns HeckorbKo pa3 6e3 ceeun
3aXUraHus.

OnacHocTb noxapal

LLITekep NnpoBoAa CBEYMN 3axXKUraHUs!
AepXaTb BAAnNM OT OTBEPCTUS Nop,
CBevy 3aXuraHusa (onacHoCTb
BOCMaMeHeHus).

o BHOBb BBMHTUTH CBEYYy 3aXUraHus.

e [lpousBecTu 3ameHy Macna corsl.
«/HCTpYKUMM MO 3KChnyaTaumm
ABUratesns BHYTPEHHEro CropaHus».

e XOpOLLO 3aKpbITb ABUraTesNb
BHYTPEHHEro CropaHns U XpaHuTb
YCTPOWCTBO B CYXOM U HEMbITbHOM
nomeLLeHnn, B 06bIYHOM NOSOXKEHUN
(Ha 4 konecax).

12. TpaHCcnopTupoBKa

12.1 TpaHcnopTupoBKa =2

14
OnacHoOCTb nony4yeHus Tpasm!
Mepepn, TpaHCNOPTUPOBKON
cobntogatb TpeboBaHuA rnasbl
«TexHuka 6esonacHoCTU». (= 4.)
MepeHOCUTb YCTPOWCTBO Crieayet
Tonbko BABOeM. [Npu 3TOM BCcerga
HOCUTb MOAXOAALLYIO 3ALUMTHYIO
opexay (3aWwmnTHble 60TUHKM,
NPOYHbIe NepyaTku).

Mepen nogbemMom unum
TPaHCNOPTUPOBKOW BbIHYTb
LTekep NPoBoOAa CBeYn
3aXuraHus.
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MepeHoc ycTpoicTBa:

e AspaTop cnepyeT NepeHoCUTb TONbKO
BABOeM. Monb3oBaTesib AOSKEH
BCerga HaxoAuTbCs Ha AOCTAaTOYHOM
paccTosiHuM OT HOXeln, 0cCO6eHHOo
CNeauTb 3a NOJIOXKEHNEM CTYMNHEN 1
Hor.

MoaHMMaTb MM NepeHoCUTb
YCTPOWMCTBO CrienyeT 3a pyuyKy 4ons
nepeHoca (1) 1 3a BEPXHIOK YacTb
BeayLen pyykm (2) nmbo 3a HUxKHue
yacTu BeayLlel pyykm (3), ecnm
BEPXHSIA YaCTb BeAyLLENR PyYdKin
crnoxeHa.

KpenneHue ycTpoicTea:

e AspaTop v TpaBocbopHUK
(cneumnanbHasa NPUHaANEXHOCTb, He
BXOAMT B KOMMIEKT MOCTaBKW) criepyeT
(hMKCUpOBaTb Ha MOrpy304HOM
nraTopme C NOMOLLbI NOAXOASALLMX
cpeacTBkpenneHus. TpaHcnopTMpoBka
paspeLuaeTcs TOSbKO B TOM Cryyae,
€CNnn YCTPOCTBO CTOWT Ha Konecax.

e 3admKkcMpoBaTb TPOCHI UM PEMHM Ha
HWKHMX YacTsx BeadyLlen pyyku (3), Ha
nepenHen ocx (4) n Ha onope Kopnyca
nofA OTKUAHOW KpbILKoW (5).

13. CBeaeHne K MUHUMYMY

M3HOCa U npefoTBpalleHue
noBpexaeHun

BaxHble yka3aHUsi NO TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio n yxoay Ans
cnepyrowux rpynn mspenumn

AspaTop, nepemellaeMbiii BPY4HYHO, C
[BuUraTtenem BHyTPEHHEro CropaHus
(STIHL RL)

KomnaHnus STIHL He HeceT HMKakown
OTBETCTBEHHOCTU 32 MONyYeHre TPaBM U
HaHeceHue maTepuanbHoro yulepba,
KOTOpbIe NPOM30LLN BCIIeACTBME
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HecobnoaeHns WMHCTPYKUMN NO
aKcnnyaTtauun, B ocobeHHOCTN B
OTHOLUEeHMN 6e30nacHoCTH, ynpasneHna u
TEXHUYECKOro OﬁCJ‘Iy)KI/IBaHVIH, nnn B
pe3ynbTate NCnosib30BaHNA He
AonyLlweHHbIX HaBECHbIX y3/110B U
HEeOPpUrnHasnbHbIX 3anyacren.

[na npegoTrBpalleHns BO3HUKHOBEHMSA
NnoBpeXaeHn Nnn YpesMepHoro n3Hoca
petanen Bawero yctponcrtsa STIHL
obszaTenbHo cobnogante cnegyrowime
BaXHble YKa3aHus:

1. BbicTpoM3HawmnBaoWMecs
KOMMOHEHTbI

HekoTopble getanu yctporictea STIHL
AaxXe npu NCnorb30BaHUM X No
Ha3Ha4YeHUo NoABepraTCs
HOPMaribHOMY M3HOCY 1 UX Heobxoanmo
CBOEBPEMEHHO 3aMeHSATb B 3aBUCUMOCTU
OT BUAA U NPOAOSDKUTENTbHOCTH
3KCnnyaTauuu.

K HUM oTHOCATCS:
— Hoxwu
— KrnuHoBow pemeHb

— TpaBocbopHuK (cneumnanbHas
NPUHAAEXHOCTb, HE BXOAUT B
KOMMMEKT NOCTaBKM)

2. CobnropgeHve npeanucaHum gaHHom
MHCTPYKLMW MO 3KCMJlyaTauum

Vicnonb3oBaHue, TexHn4eckoe
obcnyxvBaHue 1 XxpaHeHne yCTponcTea
STIHL AOmMKHbI OCYLLEeCTBNATLCA TOYHO
TakK, Kak onMcaHo B AAHHOW MHCTPYKLNN NO
akcnnyaTauuu. MNMonb3oBaTtenb cam HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 32 BCE MNOBPEXAEHNS 1
yuwep6, Bbi3BaHHble HecobnogeHnemM
npeanncaHnin Nno TexHnke 6e3onacHocCTu,
yKa3aHuii No ynpasfieHuo YCTPOUCTBOM U
TEXHNYEeCKOMY 06CNY>XUBAHULO.

B yacTtHoOCTUW, 3TO pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

— TeXHWYECKNE U3MEHEHUsA M3aenus,
HecornacoBaHHble C KoMMaHuen
STIHL;

— VCNorb30BaHNe Hepa3peLUeHHbIX
KomnaHuen STIHL npon3BoACTBEHHbIX
MaTepuanos (CMa3oyHble CpeacTBa,
6€eH31H 1 MOTOPHOE Macho: CM.
yKasaHus npoussoauTens Asuratens
BHYTPEHHEro cropaHus);

— MNPUMEHEHWE UHCTPYMEHTOB UK
NPUHaANEXHOCTEN, KOTOpble He
JLOnyLLUeHbl, He MPUroAHbI ANst
YCTPONCTBA WUNUN SIBNAKOTCS
HU3KOKaYeCTBEHHbIMU;

— WCNOJ1b30BaHME n3genma He no
Ha3Ha4YeHuto;

— MNpUMEHeHVe U3LeNnna BO BpeMms
CMOPTMBHbBIX MEPOMNPUSTUI UK
KOHKYpPCOB;

— KOCBeHHble ybbITKM B pe3yrbTaTte
MCMOSb30BaHUS U3Aenusi ¢
HencrnpaBHbIMU AeTansiMu.

3. PaboTbl N0 TEXHMYECKOMY
obcnyxuBaHuO

Bce paboTbl, NpuBeAeHHbIE B pasaene
«TexHu4yeckoe 06CyX1BaHNE», AOMKHbI
BbINOSIHATLCS PEryNsiPHO.

Ecnun 371 paboTbl Nonb3oBaTtenb He
MOXeT NPOU3BOAUTL CAMOCTOSITENBHO, TO
Heobx0AVMO 06paTUTLCS K AUnepy.

Komnanusa STIHL pekomeHayeT
BbINOMHATL PaboTbl MO TEXHNYECKOMY
06CNY>XNBAHNIO Y PEMOHTbI TONBKO Y
pvnepa STIHL.

Ounepbl STIHL perynspHo
npesfocTasnsAloT NPorpaMmMbl 06yyeHns n
TEXHNYECKYH HpopmaLmio.
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B cnyyae ywepba n3-3a nospexaeHuin
BCreACTBME HEBbIMOSTHEHHbIX paboT no
TEXHUYECKOMY 0BCNyXMBaAHUIO
OTBETCTBEHHOCTb HECeT MoSib30BaTeSb.

K Takum noBpexXaeHnAM OTHOCATCA:

— Koppo3swuiiHble noBpexaeHus 1 apyrue
nocneacTBUsi HEMpPaBUbHOIO
XpaHeHus.

— TlloBpexaeHns yCTponcTea B
pe3ynbTaTe NpUMeHeHus
HeKayeCTBeHHbIX 3anyacTen.

— [MoBpexaeHunsa Bcrnencreve
HECBOEBPEMEHHOCTI UK
HEeL0CTaTOMHOCTU TEXHUYECKOrO
obcnyxnsanns, unu pabot no
TEXHNYECKOMY 06CNYXMBaHWIO U
PEMOHTY, KOTOpble NPOM3BOAUITNCH
HeynorIHOMOYeHHbIMY cneuuannucTamm
He B Cneunann3npoBaHHbIX
MaCTEepPCKUX.

14. OxpaHa oKpy>xatoLien

cpeabl

He BbibpacbiBaTb MaTepuan,
06pasyoLMNCs NP pbIXNEHUN,
BMecTe C ObITOBbIMK OTXO4aMu,
ero crieayeT ucnonb3oBaTh AN
NPUroTOBMEHUS KOMMOCTA.

YnakoBka, yCTPOUCTBO U
NPUHaANIEXHOCTW N3rOTOBSEHbI U3
MaTepmarnos, NPUro4HbIX AN BTOPUHHOIO
NCMOSb30BaHNA.

PazpgenbHas yTunusauusa ocTaTKoB
MaTepuanos, yaoBneTsopsoLwas
JKonornyeckum TpeboBaHunsaMm,
CnocobcTByeT BO3MOXHOCTU
MHOFOKPaTHOro NpUMeHeHus
maTtepuanos. Mo 3Ton npuymHe nocne
NcTeYeHns NpeanucaHHoro cpoka cnyx6bl
YCTPOWCTBO CriedyeT OTNPaBfisaTb B NyHKT
yTunusauuun. HenpasunbHas ytunusaums
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MOXeT HaHeCTun Bpe[, 340POBblo 1
NPUBECTU K 3arpA3HEHNIO OKPY>KatoLLLEn
cpeabl. MNpu yTunusaumm cobnionatb
[OaHHble, NpuBEeAEHHbIE B rfaBse
«YTunuzauus». (= 4.9)

YT06b1 NONYYNTL NHPOPMALIMIO O
NpaBUIIbHOW YTUNM3aLMN OTXOA0B,
obpawanTtechb B CNeunann3npoBaHHbIN
LEHTP N0 YTUNM3auum unm K CBoemy
avnepy.

15. CtaHpapTHble 3an4acTu

KomnnekT Hoxe:
6290 007 1000

16. NMpuHapnexHocTn

TpasocbopHuk AFK 050:
6910 700 9600

17. Deknapauus o

cooTBeTCTBUN

17.1 Oeknapauus U3srotoBuTesis o
cooTBeTCcTBMU AupekTuBam EU
aspartopa STIHL RL 540.0

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5

6336 Langkampfen (JlaHrkamndoeH)
ABCTpUs

3aAaBNAET noa C06CTBEHHyPO
OTBETCTBEHHOCTb, 4YTO

— KOHCTpPYKTUBHOE UCMOSHEHWE: aspaTop

MpownssogunTtens: STIHL
— Twun: RL 540.0

— MouwHocTb apuratens: 2,2 kBT

— CepuitHbii HoMep: 6290

COOTBETCTBYET MOSIOKEHUAM ANPEKTUBbI
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU n
2011/65/EU un 6bin pa3spaboTtaH 1
M3roTOBSIEH B COOTBETCTBUN C BEPCUAMMU
cneayowmx CTaHaAapToB, AeNCTBYOLWMX
Ha paty nsrotosnenunsa: EN 13684 n EN
14982.

VI3MepeHHbIN 1 rapaHTUPOBAHHbIN
ypoBeHb wWyma 6bin onpeaeneH B
cooTBeTcTBUM C AnpekTuson 2000/14/EC,
MpunoxeHwve V.

— VI3MepeHHbIi ypoBeHb LyMa:
92,0 oB(A)

— [apaHTMpPOBaHHbIN YPOBEHD LUYMa:
94 nb(A)

TexHuyeckas LOKYMEHTaLMS XpaHUTCS B
komnaHum STIHL Tirol GmbH.

o BbiNycka ¥ HOMEP MaLLUHbI YKa3aHbl
Ha aspaTope.

JanrkamndpeH, 02.11.2020
STIHL Tirol GmbH
M. o.

Mattuac ¢nsanwep (Matthias Fleischer),
PYyKOBOAUTESb OTAENA HayYHbIX
nccnenoBaHuin n paspaboTok
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CseH LiummepmMaHH (Sven Zimmermann),
pyKoBOAUTESNb OTAENA KavecTsa

17.2 3HakKu COOTBETCTBUA

CepeHus o cepTndmkaTax
EAC v peknapaumsax
COOTBETCTBMSA,

NoATBEPXAAMOLLMNX
BbIMOSIHEHNE TEXHUYECKMX NpaBunax un
TpeboBaHUN TaMOXeHHOro Co3a,
npeacraBneHbl Ha canTax
www.stihl.ru/eac nnm moryT 6bITb
3aTpeboBaHbl No TenedoHy B
COOTBETCTBYIOLLEM MECTHOM
npeactasutensctee STIHL.

TexHuyeckme npasuna u
TpeboBaHuA Ans YKpauHbl
BbIMOJSTHEHbI.

17.3 YcTaHOBMEHHbIN CPOK CIyX6bl

MOMHbIA YCTaHOBMEHHbIN CPOK CNYXObl —
no 30 nert.

[ns BbIpabOTKN YCTAHOBIIEHHOIO CpoKa
Cnyx6bl He0HX0ANMbI CBOEBPEMEHHOE
TexHuyeckoe 06CnyXnBaHue 1 yxon

CornacHoO pykoBo4CTBY MO 3KCnyaTaunn.

0478 670 9907 D - RU

17.4 Wrta6-kBapTnpa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

epmaHus

17.5 DoyepHue komnaHum STIHL
B Poccuiickon depepauun:

000 «AHOPEAC WTWITb MAPKETUH»
yn. Tambosckas, aom 12, nut B, ocuc 52
192007 CaHkt-lNeTepbypr, Poccus
opsyasa nuHusa: +7 800 4444 180

2n. noyta: info@stihl.ru

YKPAHA

TOB «AHgpeac LUTinb»

Byn. AHTOHOBa 10, c. Yanku
08135 Kuiscbka 06n., YkpaiHa
TenecoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70

2n. noyta: info@stihl.ua
www.stihl.ua

apsiya niHia: +38 0800 501 930

17.6 MNpeactaButenbcrtea STIHL
B Benopyccuu:

MNpenctaBuTenbCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. K. LleTkuH, 51-11a

220004 MwuHck, benapycb

[opsyasa nuHua: +375 17 200 23 76

B KasaxcTaHe:

MpeactaBnTenbLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabyrauHosa, 125A, od. 2
050026 Anmartbl, KazaxcTtaH
[opsyasa nuHua: +7 727 22555 17

17.7 UmnopTépbl STIHL
POCCUINCKASA PEAEPALINA

OO0 "WTNNb 3FOABECT"

350000, Poccuinckasa degepauus,

r. KpacHogap, yn. 3anagHbin obxoga, A.
36/1

OO0 "PNArMAH"

194292, Poccuiickaa denepaums,

r. CaHkT-lMeTepbypr, 3-un BepxHui
nepeynok, 4. 16 nutep A, nomelleHne 38

OO0 "MPOIrPECC"

107113, Poccuiickaa depepaums,

r. Mocksa, yn. ManeHkoBckas, 4. 32, cTp.
2

00O "APHAY"

236006, Poccuiickas Pepepaums,

r. KanvHuHrpaa, MOCKOBCKWUiA MPOCMeKT, A.
253, odouc 4

00O "MHKOP"
610030, Poccuiickas denepauns,
r. Kupos, yn. Nasna Kop4aruHa, a. 16

OO0 "OMNTUMA"

620030, Poccuitckas depepaums,

r. EkatepunHbypr, yn. KapbepHas a. 2,
MomelseHne 1

OO0 "TEXHOTOPI™
660112, Poccuiickas degepauns,
r. KpacHospck, yn. MNMapawtoTtHas, 4. 15
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OO0 "NMECOTEXHMKA"
664540, Poccuinckasa depepauus,
c. XomyToBo, yn. Yanaesa, a. 1, od. 39

B cootBetcTBMM ¢ 2000/14/EG / S.I.
2001/1701:

18. TexHn4Yeckue AaHHbIe

YKPAVUHA

TOB «Angpeac LUTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yanku
08135 Kuiscbka 06n., YkpaiHa

BEJIAPYCb

000 «MUNAKOC»
yn. Tummpsizesa 121/4 ocomc 6
220020 MuHck, benapycb

YT «bennecakcnopT»
yn. CkpbiraHosa 6.403
220073 MuHck, Benapycb

KA3AXCTAH

1M «<BOPOHUHA [.U.»
np. Panbimbeka 312
050005 AnmMaTbl, KasaxcTtaH

KNPrm3unsa

OcOO «My3a»
yn. Knesckasa 107
720001 buwkek, Kuprusns

APMEHNA

OO0 «HOHUTYI3»
yn. . Napneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHusi
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RL 540.0
CepuiiHbI HOMep
[euratens, Tvn

Tun

HomuHanbHas
MOLLHOCTb Npun
HOMWHaIbHON
YacToTe BpaLleHust

Pabounn obbem
TonnueHbIN 6ak

MyckoBoe
YCTPONCTBO

Bnok aspatopa

MpuBog, HOoXeN
asparopa

YacToTa BpaLleHus
Asuratens
LUnpuHa 3axBata
Pabouas rnybuHa

[unameTp nepeaHux
Konec

OnameTp 3agHMX
Konec

OnunHa
LupuHa
BbicoTa
Bec

6290

4-TaKTHbIN
nsurartenb
BHYTPEHHEro
cropaHus

Kohler HD675

2,2 -2800
KBT - 06/MUH

149 ky6. cm
1.4n

3anyck TpoCoMm

14
BepTMKaIbHbIX
HeMnoABUXHbIX
HOXEN

NOCTOSIHHbIN

2800 o6/MuH
38 cm

6 yposHen,
OmnanasoH peryn.
25 mMm

180 Mm

180 mm
131 cm
54 cm
111 cm
33 kr

AKycTuyeckas amuccusa:

apaHTMpoBaHHbI
ypoBeHb Wwyma Lyyaqg 94 nB(A)

MorpeLwHocTb Kya 2 nb(A)
B cootBetcTBMM c EN 13684:

YpoBeHb 3ByKa Ha
paboyem mecTe LpA 81 ob(A)

MorpewHocTb KpA 3 8B(A)
Bu6pauus, nepegaBaemas Ha
KUCTU/pyKn:

3apaHHoe 3HaveHne Bnbpaumm cornacHo
EN 12096:

3amepeHHoe
3HaueHNe ap, 4,12 mic?

MorpetwHocTb Kpy, 2,06 m/c?
3amep cornacHo EN 20643, EN 13684

18.1 REACH

REACH — 3TO TeXHUYeCKUI pernameHT
EC, perynupytowmn nponsBoACTBO 1
060pOT XMMUNYECKMX BELLLECTB, BKOYas
nx ob6sA3aTenbHy0 perucTpaumio.

VHdopmaumo 06 ncnonHeHun
npeanucanns REACH (EC) Ne 1907/2006
CcM. Ha cante www.stihl.com/reach.

19. Mounck HencnpaBHOCTEN

% [Mpn HeobxognmocTn obpallaTtbes K
aunepy, komnaHusa STIHL
pekomeHnayet aunepa STIHL.

3 CM. «MHCTpyKUumMIO NO 3KChnyaTaumm
ABUraTens BHyTPEHHEro CropaHus».

0478 670 9907 D - RU



HeucnpaBHOCTb:
[Buratenb BHYTPEHHErO CropaHnsl He
3anyckaeTcsi

Bo3moxHasa npuymHa:

— bByrenb octaHoBku aBuratens He
npvBeaeH B AencTBne

— OrtcyTcTByeT TONNMBO B 6ake; 3acopeH
TONSIMBONPOBOA,

— bBrnok aspatopa He B
TPaAHCNOPTUPOBOYHOM MOSIOXEHNM

— HekayecTBeHHOe, 3arpsAA3HeHHOe unn
cTapoe Tonnuneo B 6ake

— 3arpsisHeH BO34YLUHbIA UNBbTP

— LUTekep npoBoAa CBEUYMN 3aXMraHUA
OTCOeAUHEH OT CBeYM 3aXKUraHus;
NPOBOA, BLICOKOrO HAMNPsKeHUs Nrioxo
3aKpeneH B LUTeKepe

— Cseya 3aXuraHusi 3akonTunacb unm
MMeeT NoBPEeXAeHNs; HenpaBuribHoe
paccTosiHue Mexay 3rekTpoaamu

YcTtpaHeHune:

— MpwxaTb Byrenb OCTAHOBKW ABUraTens
K BeAyLLen pyyke U yaepXusaTb B 3TOM
nonoxeHuu (= 10.1)

— [lonuTb TONAMBO; NPOYNCTUTD
Tonnueonposog (= 7.3), (), (%)

— [MpuBecTtun 6510k a3paTopa B
TPaHCMNOPTUPOBOYHOE MOSIOXEHMWE
(= 7.5)

— Bcergauncnonb3oBaTh CBeXee TOMMBO
MapOYHbIX COPTOB, HE3TUITMPOBAHHbIN
6€eH3MH; 04nMCcTUTb KapbropaTop (L),
(%)

— OuMCTUTb BO3AYLUHBIV chunbTp (EJ),
(X)

— BcTaBuTb WTEkep NpoBOAA CBEYU
3aXUraHus; NPoBEPUTb COeaUHEHNEe
Mexzy NPOBOLOM BbICOKOrO
HanpskeHusa 1 wrekepom (L), (K)

— OuUCTUTb CBEYY 3aXWUraHus Un
3aMeHUTb; OTperynupoBaTb
paccTosHue Mexay anekTpogamu (L),
(X)

0478 670 9907 D - RU

HencnpaBHocTb:

3aTpyAHEHHbI MyCK UMN CHIDKEeHWe
MOLLHOCTM ABUraTensi BHyTPEHHEro
cropaHus

Bo3moxHas npuumHa:

— Bnok aspaTopa He B
TPaHCNOPTMPOBOYHOM MOSIOXKEHUN

— Kopnyc aspaTtopa 3acopeH

— KoweHune Ha cnnwkom 60mbLuon
pabouert rinybuHe nnu co CANLLIKOM
BbICOKOV CKOPOCTbHO ABVKEHUSI

— Bopa B TonnueHoM bake un
kapbtopaTope; kapbropaTop 3acopeH

— TonnueHbIn 6ak 3arpsi3HeH

— 3arpsi3HeH BO3A4YLUHbIN UNbTP

— Caeya 3aXuraHus 3akontunacb

YcTpaHeHue:

— [lpusecTn 6510k aspaTopa B
TPAHCNOPTUPOBOYHOE MOJSIOXKEHNE
(= 7.5)

— OuncTnTb KOpMycC aspaTtopa
(0TCOEaUHNTL LUITEKEP NPOBOAA CBEYU
3axuranus!) (= 11.2)

— YCTaHOBUTb MeHbLUyo pabouyto
rny6uHy Unmn NOHN3NUTb CKOPOCTb
ABmxeHunsa (= 7.6)

— OnycTownTb TONMBHbIN 6aK, 0O4NCTUTD
TonnuBonposog 1 kapbropatop (L),
(%)

— OuncTuTb ToNNMBHBIN 6ak (EJ), (%K)

— OunCTUTb BO3AYLUHbIN counbTp (L),
(%)

— OuncTnTb cBedy 3axuranua (L), (%)

HeuncnpaBHoCTb:
[Buratenb BHyTpeHHero cropaHus
CUMNbHO HarpeBaeTCs.

Bo3moxHasa npuumnHa:
— CrnnWwKOM HU3KMI ypoBEHb Macna B
ABuraTene BHyTPEHHEro CropaHus.

— Pebpa oxnaxaeHus 3arpsisHeHbI.

YcTpaHeHue:

— [lpoBepuTb ypoBEHb MOTOPHOIO
Macna, npy HeobxoaMMocTun
3aMeHuTb. (= 7.3)

— Ouuctutb pebpa
oxnaxaenusa. (= 11.2)

HencnpaBHOCTb:
CunbHas Bubpaumsa Bo BpeMsi paboTbl

Bo3MoXHasi npu4mHa:

— Brnok aspaTopa HeucnpaseH

— KpenneHue gBuratensi BHyTpeHHero
cropanusi ocnabneHo

YcTpaHeHue:

— [MposepuTb 1 Npn HeobxoaAnMoCTH
OTPEMOHTUPOBATb HOXW, HOXEBOW Ban,
NpoOMeXyTouHble BTYIKu, pe3bbosoe
coefnHeHVe 1 NOALNMHUKM 6rioka
aspatopa (= 11.3), (¥)

— [poyHo 3aKkpenuTb ABurartens
BHYTPEHHEero cropaHus (%)

HeucnpaBHocTb:
Mnoxon pabounii pesynstaT

Bo3moxHasa npuymnHa:

— Hoxu ycTaHOBNEHbI CANLWKOM HU3KO
(yyacTkn 6e3 TpaBbl; MHOTO TpaBbl B
MaTepuane, obpa3sytoemcs npu
pbIXyieHun)

— Hoxw ycTaHoBREeHb! CIIULLKOM BbICOKO
(npn 06paboTke aspaTopoM He
yhanseTcs unu yaanseTcsi CrMWKOM
Mario HacnoeHnn Ha ra3oHe u3
MOM3y4nX COPHbIX PACTEHWNIA U MXa)

— Hoxw pocturnn npegena m3Hoca

— KnuHoBoW peMeHb nospexaeH,
W3HOLLEH UNu CNuLKom cnabo HaTAHYT

YcTpaHeHue:
— YMeHbwuTb pabouyto rnybury (= 7.6)
— YBenuuutb pabouyto rnybuny (= 7.6)
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— 3ameHuTb Hoxun (= 11.3), ()
— 3aMeHUTb KIMHOBOW peMeHb (%)

HeuncnpaBHoCTb:
Hoxn He BpawiatoTca

Bo3moxHasa npuymHa:
— KrvHoBoOM peMeHb NoBpexaeH
— bBnok aspatopa HencnpaseH

YcrpaHeHue:

— 3aMeHUTb KIMHOBOW peMeHb (%)

— OTpemMoHTMpoBaTbL 610K aspaTopa
(= 11.3), (%)

HeuncnpaBHocTb:

HeBO3MOXHO NOAHATbL UIM ONyCTUTL 610K
asparopa

Bo3MoxHas npuyunHa:

— Tpoc noBpexaeH unu oTcoeamHeH

YcTpaHeHue:
— 3aMeHUTb UM OTPEMOHTUPOBATL TPOC
(%)

HeuncnpaBHoCTb:
HeBO3MOXHO yCTaHOBUTb pabouyto
rny6unHy

Bo3moxHas npuumHa:

— Bnok aspatopa B paboyem nonoxeHnn

— [loBOpOTHas pyyKka Unu perynnpyoLLmin
3M1IE€MEHT HeuncnpaBeH(-Ha)

YcTtpaHeHune:

— [MpuBecTun 6510k a3paTtopa B
TPaHCNOPTUMPOBOYHOE MOSIOXEHNE
(= 7.5)

— OTpeMOHTNPOBaTb MOBOPOTHYIO PYYKY
U perynupyoLwnin anemeHT (¥)
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20. Npachuk cepBucHoro

ob6cnyxuBaHus

20.1 MoaTBepxaeHue nepegayn

Mopgenb:

CepuiHbI HOMep:

IR NN NN

Aata: | ||

CnenyroLmn TeXxocMoTp

AaTta: | L1 |
20.2 NMoarBepxpeHue E
cepBUCHOro obcnyxmBaHus 15

B cny4yae BbinonHeHns paboT no
TexobcnyxusaHuo nepeganTe 3Ty
«/HCTPYKLMIO NO 3KCNyaTaumm» Bawemy
aunepy STIHL.

B cooTBeTCTBYOLMX NOMAX OH MOCTABUT
OTMETKy O npoBefeHun paboT no
CEPBUCHOMY 0B6CNY>XUBAHUIO.

ﬂ CepBucHoe obcnyxunBaHune
npoBeAeHo

>ﬂ [ata cnepyoLiero cepBmMcHOro
obcnyxnBaHus

0478 670 9907 D - RU
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